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PREFACE 

The notes of this edition were prepared for a class that 
read Germelshatcse7i in the fall of 1901. 

In offering them to the public it is the editor's pur- 
pose to furnish an inductive study of some of the most 
important points in elementary syntax. Syntax can be 
taught much earlier, more rapidly, and with more thor- 
ough results by explaining the various constructions as 
they are encountered. 

The selection of Germelshausen for this purpose was 
prompted by several considerations : it is thoroughly Ger- 
man in spirit, sentiment, and color, and is an excellent 
example of simple narrative and colloquy ; it is on the list 
of elementary readings suggested in the report of the Com- 
mittee of Twelve ; and it is unusually popular with both 
teachers and students. 

In preparing the vocabulary there has been an endeavor 
to furnish a marking of vowels and accents sufficiently 
thorough to guide the beginner ; particularly in the case of 
irregular quantities, of nouns having the stem-vowel short 
in the nominative singular and long in the inflected forms, 
and also in the strong verbs. While there has been a con- 
stant effort towards conciseness, the editor has tried not to 
sacrifice the original meanings of words to the special needs 
of the story. 
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The text is that of Costenoble (Jena). The spelling of 
the text has been corrected to agree with the imperial 
orthography as given in the seventh edition of Duden's 
Orthographisches Wörterbiich, published in 1902. 

The exercises offer a brief course in composition and have 
the advantage of being based on original German text. 

The editor desires to acknowledge heartily the kind 
assistance of his former teacher, Professor A. R. Hohlfeld 
of the University of Wisconsin, who has examined the 
manuscript and whose wise counsel has been very helpful. 
He wishes also to thank his former colleague, Mr. W. R. 
Price of the Rochester High School, for some excellent 
suggestions. To the proof-readers of the Athenaeum Press 
is due acknowledgment of the care and interest with which 
they have assisted in the preparation of this work. 

G. M. L. 
January 4, 1904. 
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INTRODUCTION 



The life of Eriedrich Gerstäcker was so full of interest 
that his biographer — if the book ^ may seriously be called 
a biography — has recounted its chief events in a form 
suited to the entertainment of young people. 

Bom at Hamburg in 1816 in a home pervaded with an 
atmosphere of restless life, he early caught its spirit, and, 
impelled as much by an inherited distaste for a simple 
burgher life as by a love for foreign scenes and strange 
experiences, he determined when yet very young to try 
his fortune in the New World. 

His father, who was an opera singer, died when Friedrich 
was in his ninth year, leaving his little family in not 
too comfortable circumstances; and Friedrich was soon 
apprenticed to a merchant in Cassel, where they were then 
living. 

With his distaste for commercial life came a dislike for 
Cassel, and when he finally determined to prepare for a 
voyage to America he was glad to migrate to the vicinity 
of Leipsic, where he pursued agricultural studies for two 
or three years, thinking, of course, that he would become a 
farmer somewhere in the broad lands of the United States. 
In 1837, at the age of twenty-one, he sailed as a steerage 
passenger on the Constitution. 

1 Friedrich Oerstäcker^ der Weitgereiste. Ein Ld>eM^ld der deut- 
achim Jugend vorgtführt von August Carl, G«ra, 1873. 

• • 
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viii INTRODUCTION 

Once in New York he fared as so many have fared before 
and after him : his first venture warf a failure. With his 
small capital he purchased a half interest in a cigar busi- 
ness on Broadway, which proved unsuccessful. He quickly 
agreed to let his partner continue the business alone, and 
accepted a promise to send to him at St. Louis his share of 
what might be realized from a sale of the stock. 

Now began the travels in which he gathered the mate- 
rials for the famous Streif- und Jagdzüge durch die Vereinig- 
ten Staaten von Kordamerika ; a diary which he published 
in 1843, on his return to Germany, and which had remark- 
able success. From New York to Albany he went by boat ; 
thence by rail to Utica ; and then he began the long series 
of journeys on foot, — through New York and southern 
Canada; then southward to Ohio, where he had German 
friends. In St. Louis he learned to distrust men : his old 
partner had sent him neither word nor money. On the 
Mississippi he stoked a packet furnace, accepted a position 
on the same boat as cook, and failed so signally in his 
culinary labors that the captain quarreled and fought with 
him and finally put him ashore in the night far from any 
human habitation. More hardships ensued and he drifted 
back to Cincinnati, where he found employment as a drug 
clerk. He passed examinations (ridiculously easy, we are 
assured) and was admitted to teach school in Ohio ; but he 
could not bring himself to an occupation that required so 
complete a subjugation of his restless nature. With a 
companion he went south agam and cut reeds along the 
Mississippi, which he shipped to Cincinnati and sold there 
to Eastern dealers. This proved unprofitable and he made 
his way down into Alabama, Louisiana, and Arkansas, for 



INTRODUCTION ix 

which state he in later years expressed a decided prefer- 
ence. In these wanderings he sometimes penetrated deep 
into the virgin forest, alone or in the company of hunters. 
He hunted big game — bear, panther, buffalo, and alligator. 
In Arkansas he farmed. In Louisiana he kept a hotel ; and 
always he was the unfortunate partner in an undertaking. 

Finally, in 1843, he returned to Germany and settled in 
Leipsio to try his fortune in letters. Correspondence which 
he had conducted for certain newspapers had attracted con- 
siderable attention, and he found no trouble in disposing 
of his productions, which were, moreover, in special demand, 
owing to the unusual interest in America manifested at 
that time. For six years Gerstäcker toiled at his desk, 
rapidly using up the material he had accumulated in 
America. In 1849 the Imperial Government gave him a 
grant of 1500 marks and at the same time he received 
from the Cotta publishing house an offer to travel as corre- 
spondent for the Augsburger Zeitung with an advance pay- 
ment of 1200 marks. With these funds (hardly $675 in 
all) he sailed for South America and journeyed thence to 
California, where he learned the life of the gold-miners. 
From California our wanderer proceeded to Honolulu, 
Manila, and the South Sea Islands ; from Tahiti to Sydney, 
and thence through civilized and sometimes uncivilized 
Australia; then back to the fatherland, paying a visit to 
Java on the way. 

In tlagwitz, a suburb of Leipsic, Grerstäcker once more 
sat down to his work-table, this time to spend seven years 
in unwearying toil, producing with marvelous rapidity book 
after book — tales of travel and adventure, and now and then 
a short story of a purely imaginative type. 
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About 1866 Duke Ernst of Coburg-Gotha invited him to 
take up his residence at Eosenau near Coburg. He lived 
there until 1862, excepting an absence of about eighteen 
months in the German colonies of South America, whither 
he sailed in 1860 — this time not as a Zwischendeeker but 
enjoying the luxury of the first saloon on an elegant English 
express steamer. Frau Gerstäcker died just before her 
husband's return to Eosenau, and, although the Duke offered 
him every possible means of distracting his thoughts from 
his bereavement, he was no longer content to remain amid 
the scenes of former happiness and seized an opportunity 
of visiting Africa in the party of Duke Ernst of Gotha. 

On their return Gerstäcker settled in Gotha, and again 
he enjoyed a period of quiet literary labor; only to be 
seized, in 1867, with a longing to revisit the scenes of his 
early travels. This time he embarked for New Orleans, 
whence he began a tour of the states in which he had 
spent the first six of his Wanderjahre, Upon returning 
to Germany he took up his residence at Dresden, but soon 
removed to Brunswick. 

When war was declared between Prussia and France, 
Ernst Keil, publisher of the well-known Leipsic journal, 
JMs Oartenlaube, engaged the services of Gerstäoker as 
war correspondent. The scenes of this terrible war made 
a strong impression upon his sensitive nature and formed 
the material for two post-bellum works, Kriegsbilder eines 
Nachzüglers and Franctireurs, 

Then he entered upon his last work. He had agreed 
to write a novel for the feuilleton of the Kölner Zeitung 
{Cologne Gazette) j and was engaged upon the last volume, 
when he died suddenly on May 31, 1872. 
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'Few men have possessed a greater productive power 
than Friedrich Gerstäcker, or have used this power more 
indefatigabl J. Seldom did he allow a day to pass without 
writing something. During his travels he spent several 
hours each day in preparing a diary and in attending to 
his correspondence for the German newspapers. In the 
intervals between his travels he devoted six or eight hours 
a day to his books, which in the thirty years of his literary 
activity grew to number more than forty volumes;^ and* 
he died in the midst of making another. 

It is almost needless to say that one who had studied so 
little the technic of composition and who wrote so hastily 
could not be a "polished writer." But his works have a 
charm that is perhaps more essential for the story-writer 
or journalist than form : Gerstacker was a good story-teller 
and knew how to lend dramatic interest to what he wrote. 
It is after all men like Gerstacker and Dumas p^re (to 
compare only their narrative powers) who have the greatest 
audiences, despite the critics. 

Gerstäcker's strongest work was done as a painter of 
foreign life, and no German has written more voluminously 
or more entertainingly of America. Indeed, only one other 
German need be mentioned here : Charles Sealsfield (Karl 

1 The edition generally sold is a selection of twenty-four volumes, 
including : first series — Die JRegulatoren in Arkanaaa^ Die Fluß- 
piraten des Miaaisaippi, Oold^ TJrder dem Äquator^ Nach Amerika, 
Tahiti, Die Kolonie, Eine Mutter, Miasiasippi-Bilder, Der Erbe, Im 
Busche, HeitnUehe und Unheimliche Geschichten ; second series — Die 
beiden Sträflinge, Hell und Dunkel, Unter den Pehuenchen^ Blau Wassery 
Zwei Bepubliken (General Franco, Sennor Aguila), Aus zwei Weltteüen, 
Der Kunstreiter, Beisen, Streif- und Jagdzüge durch die Vereinigten 
SUuUen von Nordamerika, Im Eckfenster. 
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Postl), who was Gerstäcker's distinct and direct predecessor, 
and who was known chiefly on account of his book of travel 
Sketches, Das Kajütenbiich. Like Grerstäcker, Sealsfield spent 
several years in America. 

In reading Germelshausen we are particularly interested 
in the volume heimliche und Unheimliche Geschichten, 
containing short stories, which are indeed for the greater 
part unheimlich. Most of these stories deal with super- 
stitions, usually with the intention of exposing them. In 
Der Dreizehnte, one of the most entertaining stories in the 
collection, the old superstition concerning the number " 13 " 
is treated in a decidedly dramatic manner, and is finally 
exploded by a happy termination. Der gemalte Indianer 
is the story of an Indian chief who poses with his gun for 
a German painter. Upon failing to bring down game with 
his wonted accuracy, he attributes the misfortune to the 
painting upon which the genius of his gun has been spirited 
away, hastens after the painter, and compels him to remove 
the charmed weapon from the canvas. Der tote Chaussee- 
Einnehmer, Der Doppelgänger, Die Puppe, and Die Leichen- 
gröber are more or less humorous. Die Geisterweit is a 
humorous fancy based on spiritualism. Werner describes 
the mad imaginings of a diseased brain. Im Red River is 
a serious story of a disaster in an American flood. 

Germelshausen, a tale possessing the charm of mediaeval 
tradition, is probably the most gracefully told of them all. 
It is a theme to be found in other legends of the Old 
World, but Gerstäcker has treated it in a manner that is 
no doubt entirely his own. 

Perhaps the most delightful charm to the English reader 
is the local color of the story, faithful to the simple 
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German village life — the hospitality of these plain folk, 
their modest pleasures and their naive customs, such as 
the sweetheaits drinking from one glass; the Klöße and 
soup at dinner, the gathering in the tavern by the church, 
the boisterous merrymaking in which the old as well as 
the young take part ; and the Germans' love for the out- 
of-doors, for all Germans are fond of tramping through 
country and mountains, just as Arnold was doing. Even 
if the story were not written in German, and if there were 
no names to betray the nationality of the characters, no 
one who knows the Germans would fail to recognize them 
in this little tale. 
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3m ^rbft bed 3a]^rcd 184- toanbcrte ein junger, Ie6eni8=^ 
frifd^er Surfd), ben 2!orntfter auf bent SRüdfen, ben ©tab in 
bcr §anb, tangfam unb bel^agltd^ ben breiten gal^rtoeg cnt^ 
lang, ber öon SKari^felb l^tnauf nad) 2Bi(f)teIf)aufen fütirt. 

@d tpar fein ^anbtperföburfd^, ber Slrbeit fucfjenb öon Ort s 
ju Drt ging ; bad fai) man il)m auf ben erften 83Iid an, 
tjätte iiju nid)t fd^on bie Keine, fauber gefertigte 2ebermappe 
öerraten, bie er auf ben Siomifter gefd^naKt trug. S)en 
Sun [tier fonnte er überl)aupt nid^t Verleugnen. S)er fed 
auf einer Seite fi^enbe, fdimarje, breitrftnbige §ut, ha^ lange, lo 
blonbe, gelodte §aar, ber tüeid^e, nod^ ganj junge, aber tjoUe 
©art — aöed fprad^ bafiir, felbft ber ttma^ abgetragene 
fdEjU^arje ©ammetrodE, ber i^m jebod^ bei bem toarmen 9Korgen 
ein menig ju l^eife njerben mod^te. (Sr fjatte if)n aufgefnöpft, 
unb ba^ njei^e ^emb barunter — benn er trug feine SBefte — 15 
ttjurbe um ben §afö tjon einem fdfiujarjfeibenen SudE)e nur 
loder jufammengel^alten. 

Site er ein 9SierteIftünbd)en tjon SKarigfelb fein mod^te, 
läutete eö hsyxt jur fiird^e, unb er blieb ftef)en, ftfi^te fid^ auf 
feinen @tcd!cn unb laufd^te aufmerffam ben Vollen ®fodfem 20 
tönen, bie gar tDunberfam ju if)m f|erüberfrf)allten. 

S)a§ SSuten tpar lange Vorüber, unb nod^ immer ftanb 

er bort unb btidtte träumerifd^ fjinaud auf bie S5erge§!)änge. 

1 
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©ein ®cift toar batietm bet ben ©einen, in bem Keinen, 
frennblid^en 3)orfe am Xaunu^^gebirge, bei feiner abutter, 
bei feinen ©d^n^eftern, nnb e^ fd^ien faft, ate ob fid^ eine 
Xräne in fein Singe brängen tooHte. ©ein leid^te^, fröl^' 

6 lid^e^ ^erj aber lie§ bie trüben unb fd^ttjermfltigen ©ebanfen 
nid^t auffommen. 9?ur ben §ut nai)m er 6b nnb grfifete mit 
einem l^erjlid^en ßäd^eln ber SRid^tnng jn, in ber er bie |)eimat 
n)nfete, unb bann fefter feinen berben ©tod faffenb, fd^ritt er 
munter bie ©trafee entlang, ber begonnenen Sal^n folgenb. 

10 3)ie ©onne brannte inbeffen äiemlidf) n^arm auf ben breiten, 
eintönigen gaf)rn)eg nieber, auf bem ber ©taub in bidfer 
Ärufte tag, unb unfer 3Sanberer fjatte fid^ fd^on eine 3^^^= 
lang nad^ red^t^ unb linte umgefdf)aut, ob er nirgenbio einen 
bequemeren S^^fab entbedEen fönne. Sied^t^ jtoeigte aHer- 

16 bing^ einmal ein 3Seg ah, ber il)m aber feine Scfferung 
öerffjrad^ unb aud^ ju ttjeit auö feiner 3iid)tung fül^rte; er 
bel^ielt alfo ben alten nodf) eine 3citlang bei, bi^ er enblid^ 
an ein flared SBergtoaffer fam, an bem er bie 2;rämmer 
einer alten, fteinernen SBrüdEe er!ennen fonnte. 2)rüben \)m 

20 lief ein Slafentoeg, ber in ben ®runb ]^ineinfüf|rte; bod^ mit 
feinem beftimmten ^xA t)or fid^^^Kt er ja nur bem fd^önen 
SBerratale jujog, feine ©tubienmapfje ju bereid^em, fprang 
er auf einjelnen, großen ©teinen trodfenen %\x%t^ über ben 
S5ad^ jur furj gemäf|ten SBiefe brüben unb fdf)ritt l^ier, auf 

25 bem elaftifd)en 9?afen unb im ©d^atten bid^ter ©rlenbüfd^e, 
rafd^ unb fel)r jufrieben mit feinem S^aufd^e öortoört^, 

„3e|t l^ab' id^ ben SSorteil," Iadf)te er babei t)or fid^ f|in, 
„ba§ id^ gar nid^t n^eife, tooljin id^ fomme. §ier fielet fein 
langtoeitiger S23egn)eifer, ber einem immer fd^on ©tunben 
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toorl^er fagt, toic ber näd^fte Ort i)d^t, unb bann jebe^mat 
mit ber Entfernung unred^t Ijat SBte bie Seute l^ter nur 
il)re ©tunben meffen, möd^t' id^ toiffen! SKertourbtg fttll 
tft'^ aber l^ier im ®runbe, — freilid^, am ©onntage l^aben 
bie SBauern brausen nid^t^ ju tun, unb n^enn [te bie ganje s 
933od^e f|inter il)rem 5ßfluge ober neben bem SBagen leerlaufen 
muffen, l^alten fie am ©onntag nid^t biel t)om ©^^ajieren^ 
gelten, fd^lafen morgend erft in ber Sürd^e tüdf)tig au^ unb 
ftredfen bie S3eine bann nad^ bem SRittagöeffen unter ben 
aBirtigufd^. — aBirtigäfd^ — i)m — ein ®fa^ SSier tüäre jefet lo 
bei ber §i^e gar nidf)t fo übel — aber bi^ id^ ba^ befommen 
fann» löfd^t aud^ bie flare glut I)ier ben 5)urft." — Unb 
bamit njarf er S^ornifter unb §ut ab, ftieg jum SBaffer 
nieber unb tranf nad^ ^erjen^Iuft. ^ 

©aburd^ ettüa^ abgefül^ft, fiel fein S5IidE auf einen alten, 10 
tüunberlid^ öertoad^fenen SBeibenbaum, ben er rafd^ unb mit 
geübter ^anb ffiäjierte, unb je^t öoUftänbig erfrifd^t unb 
auögerul^t, nai)m er feinen teidf)ten S^ornifter toieber auf unb 
fe^te feinen SSeg, unbe!ümmert tüoljin er il)n fül^rte, fort. 

eine ©tunbe mod^te er nodf) fo getoanbert fein, I)ier ein 20 
geföftüdE, bort ein eigentümlid^e^ (griengebüfd), ba ttjieber 
einen fnorrigen ©d^enaft in feine ^appt fammelnb; bie 
©onne toar babei Isolier unb ^öl^er geftiegen, unb er nal^m 
fidf) eben t)or, nun rüftig au^äufd^reiten, um toenigftenig im 
nädiften SDorfe ba§ SRittag^effen nid^t ju öerfäumen, afö er 25 
t)or fid^ im ®runbe, bid^t am ^aä)t unb an einem alten 
©teine, auf bem frül^er öielteid^t einmal ein ^eiligcnbilb 
geftanben, eine Säuerin fifeen fa^, bie ben SSeg, ben er fam, 
j^erabfri^aute. 
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SBon @rlen gcbctft, l^attc er fie früher feigen fönttcnr aö [ie 
tt|n ; bcm Ufer bc8 93ad^ei§ aber folgenb, trat er laum über 
boiS @ebüfcl^ f)xnavi^, bad i^n bis ba^in t^ren Sauden entzogen 
^atte, ate [ie auff^jrang unb mit einem greubenfdirei auf ii)n 

ö juflog. 

Ärnolb, toie ber junge äRaler l^iefe, blieb überrafd^t ftel^en 
unb fal) bafb, bafe eS ein bifbl^übfc^eö, laum fiebje^njal^riged 
äWäbd^en mar, baö in eine ganj eigentümliche, aber äufeerft 
nette öauerntradit gelleibet, bie ?lrme gegen il^n auiggeftrecft, 

10 auf i^n juflog. ärnolb tvu'^tt freilid^, ba^ ftc il^n jebenfalliS 
für einen anbem l^ielt unb biefeS freubige öegegnen nid)t 
i^m galt — ba« SÄäbd^en erlannte iljn aud^ faum, ate fie 
erfd^rocfen ftelien blieb, erft blafe unb bann über unb über 
rot njurbe unb enblid^ fdE)ü(^tern unb verlegen fagte: 

lö r,9lel^mt'S nid^t ungütig, frember ^crr — id^ — id) 
glaubte" — 

„S)afe eg betn ®d^a^ toäre, mein liebet Äinb, nidjt 
wal^r?" ladete ber junge Surfet, „unb jefet bift bu t)er= 
brie^lid^, ba§ bir ein anbercig, frembcig unb gleid^gültigcö 

ao aWenfd^enbilb in ben äßeg läuft ? ©ei nid^t böfe, ba§ id^'^ 
nid^t bin»" 

„3ld^ toie fönnt 3l)r nur fo reben," flüfterte bie SKaib 
ängftlid^ — „toie bürft' id^ böfe fein — aber Ujenn S^r 
toü^tü, ipie fel^r id^ midE) barauf gefreut tjatte!" 

26 „3)ann üerbient er 'S aber aud^ nid^t, ba§ bu nod^ länger auf 
il^n toarteft," fagte Slrnolb, bem je^t erft bie mal^rl^aft tounber- 
bare Slnmut beS fdEjlic^ten ©auernünbeS auffiel. „3Sär' id^ 
an feiner ©teile, bu ^ätteft nidtft eine einjige SDiinute öergebenö 
meiner l^arren foUen." 
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„SBtc Sl^r nur fo njunbcrlid^ rebct," fagtc ba§ SRöbd^en 
üerfd^ämt, „tüenn er t)ätt' fommen fönncn, mär' er getotß 
fd^on ba. 9}teHet(f)t tft er tüof)I Iran! ober — ober gar — 
tot,'' fe^te fie langfam unb red)t an^ üoQem ^rjen auf^» 
feufjenb ^ittju. ö 

„Unb I)at er fo lange nvä)tö öon firf) l^ören laffen ?** 

„®ar fet)r, fef)r lange nid^t" 

„S)ann i[t er mot)I toett öon l^ier bal^etm ?** 

„SSett? getrife — fd^on eine red^t lange ©tredEe t)on ba," 
fagte ha^ 3Käbdf)en, „in SBifd^oföroba." lo 

„Sifd)of§roba?" rief Slrnolb, „ba I|a6^ td^ jefet t)ier SBo=^ 
d^en gel)auft unb fenne jebe^ Sinb im ganjen S)orfe. SBie 
f)eifet er?" 

„^einridE) — ^einridf) SBoCgut/^ fagte ba§ SÄäbd^en t)cr» 
fd^fimt — „be§ ©d^uljen ©of)n in Sifd^of^roba." i6 

„^m," meinte 2lmoIb, „bei bem ©d^uljen bin id^ ein«» unb 
ausgegangen, ber a6er {)ei^t SBäuerling, foöiel id^ mei^, unb 
ben 9?amen SSoHgut ^aV iä) im ganzen SDorfe nid^t gef)ört." 

„3I)r toerbet tüof)I nid)t alle Senf bort fennen," meinte 
ba§ SKäbd^en, unb burd^ ben traurigen Qmq, ber über bem 20 
lieben Slntli^e lag, ftal^f fid^ bod) ein leifeS, öerfd^mi^teg 
£ädE)eIn, baig il)r gar fo gut unb nod^ öief bcffer ate bic 
t)orige ©d^toermut ftanb. 

„2l6er öon JSifd^ofSroba," meinte ber junge SWafer, „!ann 
man über bie SBerge red^t gut in jmei ©tunben, I)öd)ftcn^ in im 
breien, Ijerüberfommen." 

„Unb bod^ ift er nid^t ba," fagte bie Sßaib, lieber mit 
einem fdimeren ©eufjer, „unb bod) \)at er mir^S fo feft t)er* 
f^jrodfien." 
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„5)ann fomtitt er aud^ getoi^," öcrfidierte Slrnolb treu^^ 
Il^^jifl? „benn tDenn man btr einmal tttva^ tjerf^jrod^en l^at, 
mü^te man ja ein ^erj öon Stein l^aben, toenn man nid)t 
SSort l^ielte — unb ba!§ i)at bein ^einrid^ getoi^ nid)t. "* 
ö „9?ein,'' fagte bie 9Kaib trcul^eräig, — „aber je^t toart' ic^ 
hoä) nid)t länger anf il^n, benn jn SKittag mu§ id^ baf(etm 
fein, fonft f d^ilt ber SSater. " 

„Unb tpo bift bu bal)eim ?" 

„S)ort gleid^ im ®runbe brin — ^ört Sl)r bie ©todfe? — 
10 eben n^irb ber ®otte^bien[t ausgeläutet." 

Slrnolb l^ord^te auf, unb gar nidEjt toeit entfernt lonnte er 
ba^ langfame 2lnfdE)lagen einer ©lodfe l^örcn ; aber nid)t t)oU 
unb tief tönte eS ju il^m l^erüber, fonbem f^arf unb bisl)ar== 
monifd^r unb afe er nad^ ber ®egenb bort l^infd^aute, toar t^ 
15 faft, afö ob ein bid^ter §öf)enraud^ über jenem Steile beö 
Xak^ läge. 

„Sure ®lodEe l^at einen ®<)rung," ladete er, „bie Hingt böS." 

„Sa, id^ n^eife tool^l," erttjiberte gleid^mütig baS SKäbd^en, 
„I)ü6fd^ Hingt fie nid^t, unb mv l^ätten fie fd^on umgießen 
20 laffen, aber eS fel^lt immer an ®elb unb an 3cit baju, benn 
^ier I)erum finb feine ®lodEengie§er. S)od^ toaiS tut'S; toir 
fennen fie einmal unb n^iffen, toaS eS bebeutet, tpenn eö 
onfd£)lögt — ba öerrid^tet'S aud^ bie gef^jrungene." 

„Unb toie Reifet bein 3)orf?" 
36 „®ermefe]^aufen." 

„Unb fann id^ t)on bort nad^ aBidf)tell)aufen lommen ?** 

„9?edf)t leid)t — ben ^"fe^eg l^inüber ift'S faum ein l^albeö 
©tünbd^en — öieHeid^t nid^t einmal fo n^eit, toenn ^\)x gut 
auSfd^reitet." 
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,,2)ann get}' id^ mit burd^ bein S)orf, ©(f)a|, unb toenn tl^r 
ein gute^ SBirtöl^au^ im Orte I)abt, eff id^ bort aud^ ju 
SRittag," 

,,S)aö SBirt^l^au^ ift nur ju gut," fagte baö SRöbdEjen 
feufjenb, inbem fie einen Slid jurudtoarf, ob ber ©rtoartete a 
benn nod^ nid^t fame. 

„Unb lann ein SBirtöl^au^ je ju gut fein ?" 

,,gür ben Sauern \a," fagte ba^S SKäbd^en ernft, inbem e^ 
je^t an feiner Seite langfam im ®runbe l^infd^ritt, „ber t|at 
aud^ beö Slbenbi^ nad^ ber Slrbeit nod^ mand^e^ im §aufe ju lo 
tun, toaio er öerfäumt, n^enn er bi^ ^p&t in bie 9?ad^t im 
aßirt^^aufe fifet." 

„Slber id^ öerföume l^euf nid^t^ mef)r." 

„Sa mit ben ©tabtl^erren ift e^ etnjo^ anbere^ — bie 
arbeiten bod^ nid^tig unb öerfäumen beö^alb aud^ nid^t biet; 10 
mu§ bod^ ber Sauer bai^ Srot für fie öerbienen." 

„9?un eigentlid^ bod^ nid^t," Iadf)te Slrnolb; — „bauen 
tool^I, aber öerbienen muffen toir e^ fefber, unb mand^mal 
fauer genug, benn n^a^ ber Sauer tut, läfet er fid^ aud^ gut 
bejat|Ien. " 20 

„Slber 3t)r arbeitet bod^ nid)tg ?" 

„Unb njarum nid)t ?" 

„Sure §änbe feigen nid^t banad^ ou^," 

„3)ann toiQ id^ bir gleid^ einmal betoeifen, toie unb toa^ 
iä) arbeiten fann," ladete SImoIb. „©e^' bid^ einmal ba ouf 20 
ben ftad^en ©tein unter ben glieberbufd^" — 

„Slber toa^ folt ic^ bort ?" 

„©e|' bid^ nur l^in," rief ber junge SKaler, ber rafd^ feinen 
Xomifter abioarf unb 9Kappe unb SIeiftift öomal^nu 
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„S(6cr id^ muß {)etm !" 

„3n fünf SRmuten 6in td^ fertig — id^ möd^tc aud^ gent 
eine Erinnerung an bidE) ntitnei)men in bie SBelt, gegen bic 
fetbft bein ^einrid^ nid^tS toirb einäutpenbcjt l^aben.'' 
6 „@ine (Srinnerung an mid^ ? — h)ie SSl^r gefpa^ig feib !" 

„^ä) tvxU bein SBifb mitnehmen." 

„Slirfeib einSWalcr?" 

„3a.'' 

„ J)aig tpar' fd^on gut — bann Iflnntet 3^r in ©erntete* 
10 l^aufen gleid^ bte JBilber in ber ÄirdEje tüicber einmal frifd^ 
anmalen, bte fel)en fo gar bö^ unb mitgenommen au§." 

„SBie l^ei^t bu ?" frug je^t 2lrnoIb, bcr inbeffen fdfjon feine 
SKa^^e geöffnet t)atte unb bie lieblid^en 3üge be^ 9Käbd^enö 
rafdE) ffiäjierte. 
lö „®ertrub." 

,,Unb toa^ tft bein SSater ?** 

„®er ©d^ulje im SDorfe. — SBenn 3f)r ein SKaler feib, 
bfirft 3t)r aud^ nidjt in^ SBirt^fjau^ gel)n ; ba nef)m' iä) (£ud^ 
gleid^ mit nad^ |)au^, unb nad^ bem Sffen !önnt 3t|r alleS 
20 mit bem SSater bef^redfjen." 

„Über bie Sir^enbilber ?** ladete «rnolb. 

„Sa getüiß/' fagte emftl)aft ba^ 9Käbd^en, „unb ^t)t müßt 
bann bei un^ bleiben, red^t, red^t lange 3^^* 6i§ — tpieber 
unfer ^^ag fommt unb bie SBitber fertig ftnb.'' 
25 „SRun, baöon f^red^en toir nadf)f)er, ©ertrub/' fagte ber 
junge Scaler, fleißig babei feinen JBIeiftift f)anbl|abenb, — 
„aber h)irb bein ^einridf) nid)t bö^ toerben, toenn id^ anä) 
mand^mal — ober redf)t oft bei eud^ bin, unb — red^t t»iel 
mit bir :|3laubere?" 
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,,S)er |)etnrtd^ ?" . fagte ba^ ÜRöbd^en, ,,ber fommt je^t 
ntd)t incf)r." 

„^euf too^l nid^t, aber bann ötclletd)t morgen ?" 

„9?ein/' fagte ®ertrub öoHfommen rul^tg, „ba er bii^ elf 
Ul^r rtid)t ba n)ar, bleibt er auö, bi^ einmal njieber unfer 
Sag ift." 

„Suer 3;ag ? tpa^ meinft bu bamit ?" 

5Da^ aJiäbd^en fa^ il^n gro^ unb ernft an, aber fte ant- 
tDortete nid)t auf feine grage, unb n)ät)renb i^r ©lief nad^ ben " 
f)od) über it)nen I)tnäic()enben 3BoIfen fci^n)cifte, f)aftete er mit lo 
einem eigenen Slu^brude Don ©d^merj unb SBe^mut an i^nen. 

®ertrub n)ar in biefem Äugenblid tpirflid) engelfd^on, unb 
Slrnolb öerga^ in bem 3ntereffe, ba^ er an ber SBoHenbung 
be^ 5ßorträti§ na^m, aüeö anbere. (£1^ blieb iijxa ami) n\ä)t 
mtf)x 'Old Qtit S)a^ junge äKäbd^en ftanb :t3lö$üd) auf unb 10 
ein Zuä) über ben Stopf »erfenb, fid^ öor ben ©onnenftrat)Ien 
äu f^ü^en, fagte fie : 

„3d^ mu| fort — ber 3;ag ift fo furj, unb fie ertoarten 
mid^ bal^eim." 

Slrnolb t)atte aber fein fleineig S3ilb aud) fertig, unb mit 20 
ein paar fcdfcn ©tridE)en ben galtennjurf ber Slcibung ange* 
benb, fagte er, if)r baig Söilb entgegent)altenb : 

f,^b' iä) hiä) getroffen ?" 

„S)aö bin id^ !" rief Oertrub rafd) unb faft erfd)recft 

„9iun, loer benn fonft?" Iad)te Slrnolb. 25 

„Unb baö Silb tooUt 3]^r bet)altert unb mit (£uc^ netjmen ?" 
frug baS SKäbd^en fd^üd^tern, faft ängftlid). 

„®en)i6 n)ill id^," rief ber junge SWann, „unb n^enn id; bann 
toeit, toeit t)on ^ier bin, nod^ oft unb fleißig an bid^ beulen." 



10 ©crmel^l^aufcn 

„Slber tüixb bct§ mein SSater leiben ?** . 

^S)a§ ic^ an bi^ benfe? — fann er mir bai^ bertoel^ren P** 

„Stein — aber — ba§ S^^r bo^ Silb ba mit @uc^ — in bie 
aSelt ifxmn^ ne^mt ?** 
ö „@r fann ei^ nid^t fjinbern, mein ^rj," fagte 3lrnoIb 
freunblid^ — „aber ftjöre t^ bir f eiber unlieb, e^ in meinen 
§änben ju ftjiffen?*' 

„2Rir ? — nein !" ertüiberte nad^ hirjem Überlegen baig 

« 

2Räbd^en — „tt)enn — nur nic^t — ic^ mu§ bod^ ben SSater 

10 barum fragen." 

„5)u bift ein nSrrifd^eig fiinb," ladete ber junge 2RaIer, 
„felbft eine 5ßrinjeffin t)ätte nic^t^ bagegen, ba§ ein Äünft= 
ler it)re 309^ fö^ f^^ ermirbt. S)ir gefd^ietjt fein ©d^aben 
baburd^. 3lber fo lauf^ bod^ nur nid^t fo, bu ftjilbe^ S)ing ; 

lö id) gef)e \a mit — ober ftjiUft bu mid^ l^ier ol^ne 3J?ittagöeffen. 
jurüdHaffen ? ^aft bu bie S^ird^enbilber öergeffen ?" 

„Sa, bie Silber," fagte ba^ 3Ääbd^en, ftefjen bleibenb unb 
auf il^n n)artenb ; 3lrnoIb aber, ber feine Wappt rafd^ n)ieber 
jufammengebunben, tt)ar aud^ fc^on im nöd^ften ?lugenbIidEe 

20 an if)rer ©eite, unb tvdt fd^neHer afe borl^er festen fie il^ren 
SBeg, bem J)orfe ju, fort. 

5)iefei§ aber lag öiel näf)er, afö Slmolb bem Älange ber 
gefprungenen ®IodEe nad^ vermutet fiatte, benn ba^, nja^ ber 
junge 2Rann t)on njeitem nur für ein (£rIenbidKd)t gef)alten, 

26 jeigte fid^, al^ fie naiver famen, al^ eine fjedEenumsogene 
Seilte tion Dbftbäumen, fjinter benen bid^t DerftedEt, aber im 
Slorben unb SRorboften tion toeiten i5^I^^i^ umgeben, baö 
alte 2)orf mit feinem niebrigen Sird^turme unb feinen raud^* 
gefd^tt)örjten Käufern lag. 
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§ter ana) betraten fie juerft eine gut angelegte unb fefte 
©tra^e, an beiben ©eiten mit Dbftbäumen bepftanjt. Über 
bent S)orfe aber t)ing ber büjtere ^öl^enraud^, ben Slmolb 
fd^on t)on tt)eitem gefe^en, unb brad^ ba^ l^elle Sonnenlicht, 
ba^ nur mit einem gelblic^ unl^eimlid^en Scheine auf bie alten, 
grauen, öertpitterten J)öci^er fallen fonnte. — Slrnolb aber 
t)atte für ba^ aUe^ faum einen SÖIidE, benn bie an feiner 
©eite t)infc^reitenbe ©ertrub fa^te, ate fie fid^ ben erften 
Rufern, notierten, langfam feine §anb, unb biefe in ber 
tt)ren t)altenb, fd^ritt fie mit il^m in bie näc^fte ©tra^e ein. 10 

©in tüunberbare^ ©efül^I burc^judfte ben jungen, Iebenä=* 
frifdien Söurfd^en bei ber 95erüt)rung biefer »armen §anb, 
unb untt)iIKürUd^ faft fud|te fein Süd bem be^ jungen 
SRäbdEien^ ju begegnen. Slber ®ertrub fc^aute nid|t ju xi)vx 
I)inüber; ba^ Sluge jüd^tig am 95oben f)aftenb, füt)rte fie ben 10 
®aft il^re^ SSater^ |)aufe ju, unb Slrnolb^ Slufmerffamfeit 
tüurbe enblid^ aud^ auf bie if)m begegnenben ©orfbeftjol^ner 
gelenft, bie alle ftiH an il^m Vorüber gingen, ol^ne it)n ju 
grüben. 

3)aig fiel it)m juerft auf, benn in aH ben benad^barten 20 
Dörfern l^ätte man e^ faft für ein 9Serget)en getjalten, einem 
gremben nid^t tt)enigften^ einen „®uten 3;ag" ober ein „®rü§' 
©Ott" JU bieten. |)ier badete niemanb baran, unb n)ie in 
einer großen ©tabt gingen bie Seute enttoeber .ftiH unb teil^ 
natimlo^ tiorbei, ober blieben aud^ l^ie unb ba ftel^en unb 26 
fat)en it)nen nad^ — aber e^ rebete fie niemanb an. ©elbft 
ha^ SRäbd^en grüßte leiner t)on allen. 

Unb »ic n)unberlid| bie alten Käufer mit il^ren fpt|en, 
mit ©c^ni$n)erf üerjierten ©iebeln unb feften, »ettergrauen 
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@trot)bäd§eni auö)at)en — unb tro| bem ©onntog toax fein 
genftcr blanf gcpufet, unb bic runben, in ©lei gefönten 
©d|ci6en fallen trüb unb angelaufen auö unb jcigtcn auf itjren 
matten '^lää)tn ben fc^iüernben Siegenbogenglanj. ^ie unb 

ö ba öffnete fid) aber ein 3^09^^, atö fte t)orüberfcf|ritten, unb 
freunblidie 3Käb(J)engefic^ter ober alte, tDürbige SKatroncn 
fd^auten ^erau^. 9luci^ bie feltfame Srad^t bcr ätnk fiel 
it)m auf, bie fid| mefenttid^ t)on ber ber 9lad^barbörfer unter- 
fcfjieb. 5)abei ^errfd|te eine faft lautlofe ©tiQe überall, unb 

10 Slrnotb, bem baö ©d^njeigcn enblid^ peinlid^ inurbe, fagtc ju 
feiner Segleiterin : 

„galtet i^r benn in eurem ©orfe ben Sonntag fo ftreng, 
ba§ bie Seute, loenn fie einanber begegnen, nid^t einmal einen 
®rufe I)aben ? ^örte man nid)t f)ie unb ba einen §unb bellen 

16 ober einen §a]^n Iräl^en, fo !önntc man ben ganjen Ort für 
ftumm unb tot tjalten." ^ 

„®i8 ift 9Kittag§äeit, '^ fagte ©ertrub rut)ig, „unb ba finb 
bie Seute nid^t jum Sieben aufgelegt; i)eute abcnb n^erbet 
3!^r fie befto lauter finben." 

20 „®ott fei 5Danf !^' rief Slrnolb, „ba finb n)enigften^ fttnber, 
bie auf ber ©trafee fpielen — mir fing e^ l^ier fd|on an ganj 
unl^eimlidi ju n)erben; ba feiern fte in ©ifd^of^roba ben 
©onntag auf anbere Slrt.'' 

„SDort ift aud^ meinet SBaterÖ ^auS/* fagte ®ertrub letfe. 

2ö „5Dem aber," ladjte Slmolb, „barf id^ nid)t fo unberfel^enß 
mittag^ in bie ©d)üffel fallen. 3d^ !önnte il^m ungelegen 
!ommen, unb t)abe beim Sffen gern freunbUd^e ®efid^ter um 
mtd^ t)er. ßeig' mir be^^atb lieber baö SBirt^tiau^, mein 
Äinb, ober lafe mid^ e^ felber finben, benn ©ermetel^aufcn 
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tDtrb t)on anbeten ^Dörfern feine 3lU!^nal)mc madden. 3)iti^t 
neben ber Äirdie ftel)t anä) gen)ö^nlid) bie ©c^enle, unb tpenn 
man nur bem Xurme folgt, get)t man nie f et)L " 

„S)a f)a6t 3{>r rei^t; baio ift bei und gerabe fo/' fagte 
®ertrub rul^ig; „aber bal)eim erinarten fie und fd|on, unb ß 
3f)r brandet nid)t ju fürd^ten, ba^ man ©ud^ unfreunblic£| 
aufnimmt." 

„(Sttoaxtm fie und? a^, bu meinft bic!^ unb beinen ^ein^ 
rid^? Sa, ©ertrub, tpenn bu mid^ l)eute an beffen ©telle 
nefimen hJoHteft, bann bliebe id( bei bit — fo lange — bid lo 
bu mid^ felber tpieber fortgeben I)ie^eft." 

(£r l)atte bie testen SBorte faft untpillfürtidi mit I)erjlid^er 
©timme gefprod^en unb leife babei bie ^nb gebrüdEt, bie nod^ 
immer bie feine gefaxt ^xdt ; ha blieb Oertrub ptö^jlid) ftefien, 
fa^ tt)n ÖOÜ nnb gro^ an unb fagte : iä 

„aSoütet S^r bod tüirllie^ ?" 

„3Wit taufenb greubcn,*' rief ber junge SRaler, t)on ber 
munberbaren ©d^ön^it bed SKabdtiend ganj übermannt. 
®ertrub ertoiberte aber nid|td meiter borauf, unb it)ren SBeg 
fortfe^enbp al^ ob fie fid^ bie SBorte i^red 83egteiterd überlege, 20 
blieb fie enblid^ tior einem ()ot)en ^ufe ftelien, ju bem eine 
mit ©fenftäben t)ermat)rte, breite, fteinernc %xtppt Ijinouf 
fül^rtc, unb fogte gonj toiebcr mit tt)rem früf)eren, fd^ü^ternen 
unb öerfd^ämten 3Befen : 

„^ier n>ot(nc idE|, lieber ^rr, unb toenn'd Sud^ freut, fo 25 
fommt mit I^inauf ju meinem SSater, ber ftolj barauf fein toirb, 
<&u6) an feinem Sif d^e ju f e^en. " 

(Sfft Slrnolb aber nur etmod barauf ermibcrn fonnte, trat 
oben auf ber treppe fd|on ber ©d^utje in bie Xüre, unb 
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n)ät)rcnb ein genfter geöffnet n)urbe, au8 bem bcr freunblid^e 
Äopf einer alten grau l^erau^fc^aute unb t^nen juntcfte, rief 
ber Sauer : 

„Slber ©ertrub, i)mV bift bu lang ausgeblieben, unb fd^au, 

5 fdiau, njoig fie fid^ für einen fd^mudEen ®efellen ntitgebrad^t 
^at!" 

„SRein befter ^err" — 

„9lur leine Umftänbe auf ber "^xtppt — fommt l^erein, bie 
Älö^e finb fertig unb n)erben fonft l^art unb falt." 

10 „S)ai8 ift aber nid|t ber ^inrid^," rief bie alte grau auS 
bem genfter. „^aV \ä)'^ benn nid^t immer gefagt, ba§ ber 
nid^t n)ieber!äme ?" 

„©d|on gut, 3Kutter; fd^on gutf" meinte ber ©d^ulje, 
„ber tixt^^ anä)/* unb bem gremben bie §anb entgegenftredtenb, 

15 fu^r er fort: „©d^ön tt)iüfommen in ®ermefet)aufen, mein 

junger §err, ftjo @ud^ baS 3ÄäbeI aud^ mag aufgelefen t)aben. 

Unb je^t !ommt herein jum @ffen unb langt ju nad^ ^erjenö- 

luft — r aUeS SBeitere f önnen tovc na6)i}tx befpred^en. " 

@r Iie§ bem jungen 3ÄaIer aud^ tt)irHid^ feinen ftjeiteren 

20 9iaum ju irgenb einer @ntfd^ulbigung, fonbern berb feine 
^nb fd^üttelnb, bie ®ertrub loSgelaffen t)atte, fobalb er 
ben gu§ auf bie fteinerne 3;reppe fe^te, fa^te er il^n jutraulidt) 
unter ben Slrm unb fül^rte if)n in bie breite unb geräumige 
SSo^nftube ein. -- 

25 3m §aufe felber I)errfd^te eine bumpfe, erbige Suft, unb 
fo gut Slrnolb bie ®en)ot)nt)eit beö beutfd^en Säuern !annte, 
ber fid^ in feinem ßinimer am liebften t)on jeber frifd^en Suft 
abfd^Iie^t unb felbft im ©ommer nid^t feiten einl^eijt, um bie 
il)m bcl^aglid^c Sratl^i^e ju erjeugen, fo fiel eS i^m bod^ auf. 
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®er fd^male ^auiggang fjatte babet ebenfalls tt)entg ©tnla- 
benbe^. 2)er ÄaH tear tion ben SBanben gefallen unb fid^ten 
eben nur flüd^tig beifeite Qdti)xt ju fein. S)aig einjige erblin- 
bete genfter im l^intern Steile be^felben fonnte taum ein not=^ 
bürftige^ Sid^t l^ereintüerfen, unb bie 3;reppe, bie in bo^ obere 
©tocftüerf füt)rte, fal^ dt unb jerfaüen au^. 

@^ blieb if)m aber nur tpenig Qtitf ba^ ju beobad^ten, benn 
im näd^ften Slugenblide fd|on ftjarf fein gaftlid^er SBirt bie 
3;üre ber SBol^nftube auf, unb Slrnolb fal^ fic^ in einem nid^t 
t)ot)en; aber breiten unb geräumigen 3intmer, ba^ frifc^ gelüftet, 10 
mit njei^em ®anb geftreut, unb mit bem großen, Don fc^nee^ 
igem Sinnen bebedten 2:if(^ in ber 2Ritte, gar freunblid} gegen 
bie übrige etn)a^ öerluilberte @inrirf)tung b©§ ^aufe^ abftac^. 

Slu^er ber alten grau, bie jegt ba^ g^nfter gefd^Ioffen 
I)atte unb il^ren ®tuf)I jum Siifd^ rüdfte, fa^en nod| ein paar is 
rotbädige S^inber in ber ©de, unb eine rüftige Bauernfrau — 
aber aud^ in gan^ anberer 3;rad^t afe bie ber 9lad)barbörfer 

— öffnete eben ber mit einer großen ©c^üffel t)erein!ommenben 
3J?agb bie 3;üre. Unb je^t bampften bie Slö^e auf bem 
2;ifd^e, unb alleö brängte an bie ©tütjte ber njiHfommenen 20 
3J?a^(äeit entgegen; feinet aber fe^te fid}, unb bie Äinber 
fd^auten mit, tt)ie e^ Slrnolb t)or!am, faft ängftlid^en Süden 
auf ben SSater. 

2)iefer trat ju feinem ©tul^Ie, Ief)nte fid^ mit bem Strm 
barauf unb fat) ftiH unb fd^tt)eigenb, ja finfter tior fid^ nieber. 26 

— 83etete er ? 3lrnoIb fal^, ba^ er bie Sippen feft jufammem 
gepreßt l^ielt, n)ät)renb feine redete §anb jufammengebaHt an 
ber ©eite nieberl^ing. 3n biefen SH^^ ^^Ö f^^" ®ebet, nur 
ftarrcr, unb bod^ unfd^Iüffiger 3;ro^. 
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(äJcrtrub ging ba leifc auf tt)n ju unb legte il^re ^nb auf 
feine ©d^ultcr, unb bie alte grau ftonb t^m fprad^Io^ gegen* 
über unb fal) t^n mit öngftlicf) bittenben SBIidcn an. 

,,Sa6t und effen!" fagte ba barf^ bcr a»ann — ,,e« Pft 

6 bod^ rtic^td!'' unb feinen ©tul^t beifeite rücfenb unb feinem 
®afte junidenb, lieg er fid^ felber nieber, ergriff bcn großen 
®c^Ö:t3flöffet unb legte aUen öor. 

Slmolb fam bad ganje SBefen be« SRanned faft un^eimlid^ 
öor, unb in ber gebrüdtten ©timmung ber Übrigen tonnte et 

10 ftd^ ebenfalls nid^t bel^aglid^ füljlen» 3)er ©d^ulje mar aber 
nic^t ber äKann, ber fein SJiittagdeffen mit trüben ®eban* 
fcn öerje^rt ptte. SBJie er auf ben Stifd^ llop^t, trat bie 
3Äagb mieber fjerein unb brachte glafd^en unb ®(äfer, unb 
mit bem foftbaren alten SBein, ben er je|t einfd^enfte, lam 

lö balb ein ganj anbered, frö^Iid^ered Sieben in aüe 2;ifd^* 

genoffen. / 

S)urc^ «rnolbd «bern ftrßmte bad l^crrlid^e ®etränf mle 

flüffiged geuer — nie im ßeben l^atte er etmad St^nlid^ed 

gefoftet, — unb aud^ ®ertrub tranf baüon unb bie alte WlnU 

80 ter, bie fld^ nad^l^er an it)r ©pinnrab in bie ffidEe fe^te unb 
mit leifer ©timme ein fteined Sieb t»on bem luftigen Seben in 
©ermeldl^aufen fang. S)er ©d^ulje fetbcr aber mar mie aud- 
gemed^felt. ©o ernft unb fd^meigfam er öorl^er gemefen, fo 
luftig unb aufgeräumt mürbe er jefet, unb ärnolb felber fonnte 

26 fid^ bem (Einfluffe biefe« foftbaren SBJeined nic^t cntjiel^en. 
Dl^ne baJ5 er eigentli^ genau mugte, mie ed gefommen, l^tte 
bcr ©d^ulje eine JBioHne in bie §artb genommen unb fpicltc 
einen luftigen Xanj, unb «rnolb, bie fd|öne ®ertrub im Urm, 
mirbelte mit i^r in ber ©tube fo tott ^erum, ba^ er bad 
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©pinnrab umjparf unb bte ©tul^Ie, unb gegen bic SWagb 
anrannte, bic boig @)cfd|irr l^inau^tragen tooHtc, unb aHer^ 
t)anb luftige ©treidle trieb, baj3 fid^ bie Übrigen barübcr 'vox 
Sadden aui^fd^ütten tt)oIIten. 

5ßlö§lid§ tüarb allein ftiH in ber ©tube, unb ate fid^ Slrnolb 5 
erftaunt nad^ bem ©dEjufjen umfd^aute, beutete biefer mit 
feinem SSioIinbogen nad^ bem genfter unb legte bann ba^ • 
Snftrument n)ieber in ben großen ^oljfaften juriicf, au8 bem 
er e^ öorl^er genommen. Slrnolb aber fal^, tüie brausen auf 
ber ©trafee ein ©arg öorbeigetragen ftjurbe. ^ 

@ed|ig SKftnner, in toeij^e §emben gefleibet, l^atten il^n auf 
ben ©d^ultern, unb tjinterl^er ging ganj allein ein alter SKann 
mit einem Meinen, blonbl^aarigen SJiäbd^cn an ber ^anb. 
J)er Sllte fd^ritt trie ineinanbergebrod^en auf ber ©tra^e l^in ; 
bie S^Ieine aber, bie faum t)ier Saläre jäfilen modE)te unb tpot)I 15 
nod^ feine Sll^nung l^atte, ftjer ba in bem bunflen ©arge lag, 

m 

nidfte überaß freunblic^ t)in, n)o fie ein befanntcä ©efid^t traf, 
unb (adE)te f)eE auf, ate fid| ein paar §unbe borüber tieften 
unb ber eine gegen bie Xre]3pe be^ ©d^ull^aufeö anrannte unb 
fid^ fiberfugelte. ao 

9Jur aber fo lange ber ©arg in ©id|t tt)ar, bauerte bie 
©tiHc, unb ©ertrub trat ju bem jungen äWaler tieran unb 
f agte : 

„3efet gebt aber auf !urje Qeit SRul^e ~ S^r t)abt genug 
gctoßt, unb ber fd^ttjere SKein fteigt Sud^ fonft immer met)r in 25 
ben Äopf. Äommt, netimt Euren §ut, unb toir motten einen 
Keinen ©pajiergang jufammen madden. f8\ä tnir jurütffom- 
men, toirb e« geit in bie ©d^enfe gu gelten, benn l^eute abenb 
ifl lanj.'' 
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„3;an}? — ha§ ift red^t/' rief Strnolb öergnugt, „ba bin 
id^ flrab' jur guten Qdt gefommen ; unb bu giebft , mir ben 
erften 3;anj, ®ertrub ?" 

„@ett)iBr tüenn 3t)r luoUt" 
5 Slrnolb i)ctttt fd^on ^nt unb 3Äappe aufgegriffen. 

„fl&a^ tPoUt S^r mit bem 95ud^e ?" frug ber ©d^ulje. 

„®t jeid^net, SSatcr," fagte ®ertrub — „er ^at ana) miä) 
fc^on abgemalt. ©et)t Suc^ einmal ba^ 95ilb an." 

Slmolb öffnete bie 3Ka^^e unb# l^ielt bem 3Äanne bo^ Silb 
10 entgegen. 

5)er Sauer betradjtete e^ ftiH unb fd^n)eigenb eine SBeile. 

„Unb ba^ njoUt 3f)r mit naä) §auö nehmen?" fagte er 
enblid^, „unb DieHeid^t in einen Slal^men madden unb in bie 
®t\iht t)ängen?" 
15 „Unb tnarum nid^t ?" 

„S)arf er, SSater?" frug ©ertrub. 

„SBenn er nid^t bei uni§ bleibt," Iad)te ber ©d^ulje, „l^ab' 
id^ nid^t^ bagegen — aber ba leinten fef)It nod^ ettuai^. " 

„SBa^ ?" 
20 „5)er Seid^enjug t)on t)ort)in. — 3ÄaIt ben mit auf bas 
Slatt, unb Sf)r mögt ba^ Silb mitnel^men." 

„Slber ber Seid^enjug ju ®ertrub ?" 

„S)a ift nod^ ^Ia| genug," fagte fjartnädig ber ©d^ulje, 

„ber mu§ mit barauf fein, fonft leib' id^ nid^t, ba^ S^r meinet 

25 2Räbefe Sitb fo ganj allein mit fortnel^mt. 3n fo emfter 

©efeUfd^aft !ann aber niemanb tttoa^ Übk^ batjon benfen." 

Slmolb fd^üttelte über ben luunberlidEien SSorfd^Iag, bem 
pbfd^en 3»äbdE)en einen Seid^enjug al^ @]^rentt)adE)e mitju^^ 
geben, lad^enb ben Äo^f. J)er Sllte fdE)ien aber einmal bie 
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fije 3bee ju tiaben, unb um it)n jufrieben ju fteHeit, tat er 
tf)m ben SBiHen. Später !onnte er bte traurifle Seigabe fd^on ^ 
leidet luieber entfernen. /l^ 

9Kit geübter §anb l^atte er and) bte eben üorbeigejogenen 
©eftalten, ipcnn aud^ nur au^ ber Erinnerung, auf ba^ ^ßopier 6 
gebradE)t, unb bie gauge gamtfie bröngte fid^ babei urn tl^n 
f)er unb fat) mit offenbarem ©taunen bte rafc^e Slui^ffil^rung 
ber 3cic^«ung. (r> 

„§ab' td|'^ fo red^t gemad^t ?" rief 3lmoIb enbltd^, afö er 
t)on feinem @tut)Ie auffprang unb bai§ Silb in Slrmei^lSnge jo 
Don fid^ l^ielt. 

„ Sortreff lid^ !" nidfte ber ©d^ulje, — „t)ött'^ nimmer ge^ 
bad^t, baj3 Sl^r'^ fo fd^neH fertig bräd|tet. Segt mag'^ fein, 
unb nun get)t mit bem 2RäbeI ()inau^ unb fel^t @ud^ ba^ J)orf 
an — motztet e^ bod^ fobalb nid^t n^ieber ju feigen befommen. is 
95i^ um fünf Uf)r feib aber fein toieber ba — tpir feiern ein 
geft ]^eut\ unb ba mfl^t St)r babeifein !" 

Slmolb felber n^urbe e^ in ber bumpfigen ©tube, ben SBein 
im Äopfe, eng unb beflemmt ju 2Rute, unb er fel^nte fid^ ini^ 
greie, unb tpenige 2Rinuten fpäter fc^ritt cr an ber fd^ßnen 20 
®ertrub ©eite bie ©tra^e entlang, bie bitrc^ ba^ S)orf 
fül^rte. 

Se|t tag aud^ ber SBeg nid^t met)r fo ftiH ba Xm t)ort)in ; 
bie ^inber f^ielten auf ber ©tra^e, bie Sitten fafeen l^ie unb 
ba Dor il^i'en 2;üren unb fallen il^nen ju, unb ber ganje Drt 25 
mit feinen alten, n)unberlid^en ©ebäuben l^ätte fid^erlid^ fogar 
ein freunblidie^ Slnfe^en getjabt, tpäre bie ©onne nur im 
ftanbe gen^efen, burd^ ben bidjten, bröunlid^en 9iaud^ ju 
bringen, ber n)ie eine SBoIfe über ben S)öd|ern lag. 
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„3ft l^iet ein 9Koor* ober SBalbbraitb in ber 9löt)e ?" frug 
er ba^ SWabc^en ; „berfelbe JRauc^ liegt über feinem anberen 
S)orfe unb fann nid^t t)on ben ©d)ornfteinen l^errü^ren." 

„(£ö ift ffirbraud^," fagte rul^ig ©crtrub — „aber l^abt 3t)r 
Ö nie bon ®ermefet)aufen gel^ört ?" 

„$Rie." 

„2)03 ift fortberbar, unb bcS S)orf ift bod^ fd^on fo alt — 
fo alt" 

„3)ie ^öufer feigen Wenigftenö bamad^ au3, unb aud^ bie 
H Seute l^aben alle ein fo n)unberlid^e3 95enet)men, unb eure 
©prad^e flingt fo gang anber^, toie in ben SRad^barorten. 
S^r !ommt njol^I toenig l^inau^ au3 eurem Drte?" 

„SBenig," fagte ®ertrub einfilbig. 

„Unb feine einjige ©d^njalbe ift mel^r ba ? — 3)ie fönnen 
1Ö bod^ nod^ nid|t fortgejogen fein ?" 

„@d|on lange" — antwortete eintönig ba3 äßäbd^en ; — 
„in ®ermcte()aufen baut ftd^ feine mel^r il^r 9?eft. — ®ic 
fönnen k)ielleid^t ben ©rbraudi nid^t Vertragen." 

„Slber ben ^aU i^r bod^ nid^t immer ?" 
20 „3mmer." 

„J)ann ift ber aud^ ©d^ulb baran, ba§ eure Obftbäumc 
feine grüd^te tragen, unb nodE) in SKari^felbe mußten fic 
biefe3 Sal^r bie ^fte ftfi^en, fo reidEi gefegnet ift ba^ Sa^r." 

®ertrub ertoiberte fein 3Bort barauf unb tt)anberte fd^toei* 
25 gcnb an feiner Seite, immer im 3)orfe l^in, bi3 fie ba^ äu|erfte 
@nbc "beäfelben erreid)ten» Unterioeg^ nidEte fie nur mand^* 
mal einem Äinbe freunblid^ ju ober fprad^ mit einem ber 
jungen SÄäbd^en — üieHeid^t über ben fjeutigen Sanj unb 
Saüftaat — ein paar leife SßJorte. Unb bie SWäbc^en faf)en 
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babci ben jungen SJJaler mit red^t mitleibiSboIIen ©liefen an, 
ba^ e^ biefem, er tpufete felber nid)t red^t tparum, ganj njarnt 
unb tüel^ um^ ^erj lüurbe — aber er getraute fid^ nid^t, 
®ertrub be^l^alb ju fragen. 

3c|t enblid^ tiatten fte bie äu^erften ^äufer erreid^t, unb fo 
l'ebenbig e« im 3)orfe felber aud^ getüefen, fo ftiH unb einfam, 
ja fo totcnät)nIid^ tpurbe e^ f)ier. 2)ie ©arten fallen au§, 
ate ob fie feit langen, langen Salären nid^t betreten toären ; 
in ben SBegen n)ud^Ä ®ra^, unb mertoörbtg fd^ten eiB befonberig 
bem jungen gremben, ba^ lein einziger Dbftbaum aud^ nur 10 
eine grud^t trug. 

©a begegneten il^nen SKenfd^en, bie Don brausen l^erein* 
famen, unb Slrnolb erfannte augenblidtlid^ ben rüdfel^renben 
SeidEjenjug. $t)ie fieute jogen ftiH an il^nen Vorüber toieber 
in ba^ J)orf tjinein, unb faft untoillfürüd^ lenlten fid^ beiber is 
©d^ritte bem grieb^of ju. «- 

Stmolb fud^te je^t feine Begleiterin, bie il^m gar fo emft 
Dorfam, aufäu^eitern, erjätilte il)r bon anberen Orten, tüo er 
gett)efen, unb toie e^ brausen in ber 3Beft au^fä^e. @ie l^atte 
nod^ nie eine ffiifenbal^n gefeiten, ja nie baton getjört, unb 20 
Ijord^te aufmerffam unb erftaunt feiner Srflärung. Stud^ bon 
ben 3:;elegrapl^en l^atte fie feine 9l]^nung, eben fo ftjenig bon 
all ben neueren (Srfinbungen, unb ber junge SRaler begriff 
nid^t, tüxt eß möglid^ fei, ba& nod^ äWenfd^en in 3)eutfd^= 
lanb fo abgefdfiieben, fo fßrmlid^ getrennt Don ber übrigen 25 
äöelt unb au|er ber geringften Sßerbinbung mit i^r leben 
fonnten. (^ 

3n biefen ©efpräd^en erreid^ten fie ben ©otteöarfer, unb 
l^ier fielen bem jungen ^Jremben gleid^ bie attertümlid^en 
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©teinc unb S)enlmöler auf, fo einfad) fie auc^ im ©anjen 
toaren, 

„J)a^ ift ein alter, alter ©tein," fagte er, afe er fic^ ^u 

bem näd^ften nieberbog unb mit äÄü^e bie @d)nörfelfd)rift 

5 be^felben entziffert tiatte, „Slnna 3Äaria Sertl^olb, geborene 

©tieglig, geboren am Iften S)cbr. 1188 — geftorben ben 2ten 

December 1224 — " . 

„S)a^ ift meine SJiutter," fagte ®ertrub ernft, unb ein paar 
gro^e, l^eHe Xränen brängten ftd| in i^r 9luge unb fielen 
10 langfam auf it)r Sßieber nicber. 

„Seine SJiutter, mein gute^ Sünb ?" fagte Slrnolb erftaunt, 
„beine Ur=Ur=(£Itemmutter, ja, bie !önnte e^ gen)efen fein." 

„9?ein,'' fagte ®ertrub, „meine red)te äKutter — ber S?atcr 
t|at nad^l)er tüieber gefreit, unb bie ju §au^ ift meine ©tief- 
15 mutter." 

„Slber ftet)t ba nid^t, geftorben 1224 ?" 

„SBa^ fümmert mid^ ba^ Sal^r," fagte Oertrub traurig, — 

„ei§ tut gar tret), trenn man fo bon ber 2Ruttcr getrennt tpirb, 

unb bod^" — fe^te fie leife unb rec^t fd^merjlid^ t)in}u — 

20 „itjar ejg öielleid^t gut — reci^t gut, bafe fie borl^er ju ®ott 

eingel^en burfte." 

Slrnolb bog fid^ fopffdE)ätteInb über ben ©tein, bie Snfc^rift 
genauer ju erforfd^en, ob bie erfte 2 in ber Sa^re^jat)! tiiefc 
leidet eine 8 fei, benn bie altertümlid^e ©d^rift mad)te ba^ 
2ö nid^t unmöglid^ ; aber bie anbere 2 glid^ ber erften auf ein 
^aar unb 1884 fdjrieben fie nod^ lange nid^t. 9SieIIeid|t 
l^atte ftd^ ber ©teinme^ geirrt, unb ba^ SKäbd^en n^ar fo 
in baig Slnbenfen an bie SSerftorbene Vertieft, ba^ er fie nid^t 
toeiter burd^ üielleid^t läftige fragen ftören mod^te. Sr Ite§ 
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[tc be^fialb bei bem ©teine, on bem fie niebergefunfcrt toax 
unb leife btktt, urn einige anbere 2)enhnäler ju unterfuci^en ; 
aber alle ot)ne 3lu^nat)me trugen Sa^reäjal^Ien t)iele l^unbert 
3at)re jurüd, felbft biS 930, ja 900 n. 6^r. @., unb fein 
neuerer ©tein Iie§ \iä) auffinben, unb bod^ tourben bie 3;oten ö 
felbft je^t mä) i)kx beigefe^t, mie bo^ le^te, gang frifc^e @rab 
bejeugte. 

SSon ber nieberen fiird^t)ofmauer auö I)atte man aber aud^ 
einen trefflid^en Überblid über ba^ alte S)orf, unb Slmolb 
benu^te rafd^ bie ©elegenl^eit, eine ©fijje baöon ju entwerfen, lo 
Slber aud^ über biefem $ßla^ lag ber njunberlid^e ^öfjenraud^, 
unb ftjeiter l)em SBalbe ju fonnte er bod^ bie ©onne l^eH unb 
Har auf bie Sergpnge nieberfaHen feigen. 

J)a fd^lug im S)orfe tüieber bie alte, jerfprungene ©lodEe 
an, unb ®ertrub, fic^ rafc^ emporrid^tenb unb bie Xränen 10 
auig ben Slugen fdE)ütteInb, n^infte freunblid^ bem jungen 
SKanne, il^r ju folgen. 

Slrnolb njar rafd^ an il^rer ©eite. 

„Se^t bürfen tpir nid^t mel^r trauern," fagte fie läd^elnb, 
„bie Äird^e läutet auig, unb nun gel^t eg ju 2^anje. 3t)r t)abt 20 
bis je^t njol^I geglaubt, ba§ bie ®ermeföl)aufer lauter S!opf== 
t)änger njören ; l^eut' abenb follt Sl^r ba^ ©egenteil gen^al^r 
toerben." 

„Slber ba brüben ift bod^ bie Äird^entfire, " fagte Slmolb, 
„unb id^ fel^e niemanben ^erau^ lommen !" 20 

„S)ag ift fetir natürlid^," ladete bag SKSbd^en, „toeti nie^ 
manb l^inein gel|t, ber 5ßfarrer felber nid^t einmal SRur ber 
attc ©alriftan gönnt fid^ feine SRu^c unb läutet bie Äird^e 
aug unb ein." 
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,,Unb fetnö t)on cud^ gel)t in bie Äird^e?^' 
„Stein — meber jur SKcffe — npd^ ^üä)tt,** fagtc bod 
aWäb^en rul^ig, „n)ir liegen in einem (gStreite mit bcm ^a|)fte, 
ber bet ben SBelfd^en tt)of)nt, unb ber toiH ed nid^t Iciben, bi^ 
5 n)ir tt)m njieber ge^ord^en.^ 

„Aber baöon ^ab' id^ im Seben nid^tö gcJ^ört,*^ 
„Sa, i[t aud^ fdEjon lange I)er," fagte ba^ SRäbd^en tcid^t- 
t)in, — „fel^t Sl^r, ba fommt ber @afriftan ganj attein au^ 
ber ^ird^e nnb fc^Iiefet bie %üv ju ; ber gei)t aud^ nid^t abcnb^ 
10 tnS SBirti^Iiau«, fonbern fi|t ftiH unb allein bal^eim." 
„Unb ber ?ßfarrer fommt ?** 

„35aiS follt' td^ meinen — unb ift ber luftigftc bon alien. 
(£r nimmt fid^'^ nid^t ju ^erjen." 

„Unb tüe^tialb ift ba« alle^ gefd^el)en ?** fagte Strnotb, ber 
15 fid^ faft n^eniger über bie 5^atfad^en, ate über bed äÄäbd^eni? 
Unbefangenl)eit hjunberte. 

„2)a§ ift eine lange ©efd^id^te," meinte aber ©ertriib, „unb 
ber 5ßfarrer l)at ba§ ailed in ein groped, bidfed ©ud^ aufge- 
fd^rieben. SBenn'd @ud^ Spaß mad^t unb Si^r lateinifd^ t)er^ 
20 ftel^t, mögt Sl^r'd barin lefen. — Aber," fc^tc fie toarnenb 
l^inju — „fpred^t nid^t bat)on, rtjenn mein SSater babei ift, 
benn er l^at'd nid^t gern, ^el^t 3^r — ba fommen bie 
Surfd^en unb äJfäbd^en fd^on and ben Käufern, Je|t mufe 
td^ madden, ba^ id^ l^etm fomme unb mid^ aud^ anäicl^e, benn 
25 idEj mod^te nid^t bie 2e^te fein." 

„Unb ben erften S^anj, ®ertrub ?" — 
„S^anje td^ mit @ud^, Sl)r l)abt mein SBerfprcd^en." 
9?afd^ fd^ritten bie beiben in bad 35orf jurüdE, n?o je^t a6cr 
ein gang anbcred Seben l)errfd£)te, aid am SKorgen. Übcraü 
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• 

ftanben Iad£)ettbc ®xu^pm t)on jungen Seuten ; bie SRäbd^en 
waren ju ber ge[tüd)!eit gefäimücft unb bie SBurfc^en eben^ 
faHö in ilirem beften ®taatt, unb an bem SBirt^tiaufe, an bem 
fie Vorbeigingen, fingen Stattguirlanben t)on einem genfter 
jum anberen unb jogen über ber ^^itre einen leiten 2;rium)3^= 6 
bogen. 

3lrnoIb ntod)te fid), ba et aUt^ aufi^ befte l^crau^gepu^t 
fal), nidE)t in feinen 3ieife!Ieibern jtoifd^en bie gefttägler 
mifd^en, fd)nallte be^l)alb in be^ ®dE)uIäen ^aufe feinen 
Sornifter auf, nai)m feinen guten Sluäug f)nau^ unb toar lo 
eben mit feiner 5Coitette fertig, aU ®ertrub an bie 2;üre 
Hopfte unb il^n abrief. Unb wie Wunberbar fd^ön fal^ boa 
Söiäbd^en je^t in ii)tem einfad^en unb boa) fo reiä)en ©d^mudfe 
auiS, unb wie l^erjlid^ bat fie xt)n, fie ju begleiten, ia SSater 
unb SRutter erft f|)ätet nad^folgen würben ! 10 

S)ie ©et)nfudE)t narf) il)rem ^einrid^ fann il)r baö ^erj nid^t 
befonberg abbrüdten, badete ber junge 9Kann freilid^, ate er 
il)ren Arm in ben feinen jog unb mit it)r buri^ bie j|e|t 
einbred£)enbe 2)ämmerung bem Sanjfaale jufd^ritt; aber er 
lautete fid^ wot)I, einem betartigen ©ebanfen SSJorte ju geben, 20 
benn ein eigeneig, wunbetlid^eö ®efüi)t burd^judtte feine 93ruft, 
unb fein §erj Köpfte ii)m felber ungeftüm, ate er boig ber 
Jungfrau an feinem 9lrme |)Od^en>füI)Ite. 

„Unb morgen mu^ id^ wieber fort," feufjte er leife Dor ftd^ 
]^in. DI)ne bafe er e§ felber wollte, waren aber bie SlBorte 20 
ju bem Dl^re feiner Begleiterin gebrungen, unb fie fagte 
läc^elnb : 

„Sorgt @ud^ nid^t um ba^ — Wir bleiben länger jufam*' 
men — länger t)ielleid^t ate @ud^ lieb ift." 
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,,Unb toürbeft bu c^ gerne feigen, ®ertrub, tpenn ic^ 
bei eud^ bliebe?" frug Slmolb, unb er fül^lte babei, toie 
i^m baö Slut mit üoBer ®en)alt in ©tint unb ©d^läfe 

ö „®ett)ife," fagte haä junge SRöbd^en unbefangen, „S^r feib 
gut unb freunblid^ — mein SSater \)at @uä) aud^ gern, id^ 
toei^ e^, unb — ^nrid^ ift bod^ nid^t gefommen!" fe|te [ie 
leife unb tpie jümenb l^inju. 

,,Unb tt)enn er nun morgen fäme ?" 

10 „aRorgen ?" fagte ®ertrub unb fal^ il^n mit il^ren großen, 
bunflen Singen emft an — „bo}tt)ifd^en liegt eine lange — 
lange 9?ad^t SRorgen! 3t)r toerbet morgen begreifen, 
tvaä baö SBort bebeutet. Slber l^eute fpred^en tt)ir nid^t 
babon," brad^ fie hirj unb freunblid^ abf „i)tvitt ift baö frol^e 

15 geft, auf bai^ tpir un§ fo lange, fo fel^r, fel^r lange gefreut, 
unb bai^ tooHen tt)ir un^ ja nid^t burd^ trübe ©ebanlen üer- 
fümmem. Unb ^ier finb tt)ir aud^ am Orte — bie Surfd^en 
toerben nid^t fd^led^t fd^auen, tpenn id^ mir einen neuen 3;an ger 
mitbringe." 

20 Slmolb tt)olIte il^ ettoog barauf ertt)ibem, aber lärmenbe 
9Rufif, bie t)on innen Iierau^tönte, übertäubte feine SBorte. 
SBunberlid^e SBeifen fpielten aud^ bie 9RufiIanten ouf — er 
fannte feine einzige baüon unb toarb burd^ ben ©lang ber 
üielen Sid^ter, bie it)m entgegenfunfelten, im Slnfang faft toie 

26 gebtenbet. ®ertrub füt)rte it|n jebod^ mitten in ben ©aal 
l^inein, tt)o eine 9Renge junger SBauemmäbd^en plaubemb 
jufammenftanben ; bort erft liefe fie it)n lo!§, fid^, big ber 
tt)irflid^e S^anj begann, erft ein tt^enig umjufel^en unb mit 
ben übrigen Surfd^en befannt ju tt)erben. 
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Slrnolb füt|Itc ftd^ im erften Slugenblide jtoifd^en ben üielen 
fremben äßenfd^en nid^t betiagtid^ ; aud^ bie tounberlid^e Xrad^t 
unb ©prad^e ber Seute [tiefe il)n ab, unb fo lieb biefe l^arten, 
ungetDoIinten Saute t)on ©ertrubj^ Sippen Hangen, fo rau^ 
tönten fie t)on anbeten an fein €)\)x, 2)ie jungen Surfäien 
tparen aber alle freunblid^ gegen itin, unb einer t)on itinen 
fam auf \f)n ju, nal^m il^n bei ber |)anb unb fagte: 

„S)ag ift gef d^eit t)on @ud^, |)err, bafe 3t)r bei uuj^ bleiben 
tooUt — fül^ren aud^ ein luftige^ Seben, unb hie Qtüx^ä)mit\t 
öergel^t rafd^ genug." 10 

„SBeläie ä^ifc^cngeit ?" frug 3lrnoIb, tt^eniger erftaunt über 
ben SlugbrudE, afö bafe ber Surfd^e fo feft feine Überjeugung 
au^fprad^, bafe er biefeö 2)orf ju feiner ^eintat madden tüoHte. 
„^f)x meint, bafe id^ t|ierl)er jurüdfel^re ?" 

„Unb 3t)r njoöt tpieber fort?" frug ber junge Sauer is 
rafd^. 

„SRorgen — ja — ober übermorgen — aber id^ fomme 
ttjieber." 

„SRorgen ? — fo ?" ladete ber S5urfd^ — „ja bann ift'g 
fd^on red^t — na, morgen fpred^en toir toeiter barüber. 20 
3e|t fommt, bafe id^ @ud^ unfere SSergnüglid^teit einmal jeige, 
benn njenn 3I)r morgen fd^on tüieber fort tooHt, befämet 
3l)r bie am (£nbe nid^t einmal ju fel)en." 

S)ie anberen ladeten I)eimlid^ mit einanber, ber junge Sauer 
aber nat)m Strnolb an ber ^anb unb fül)rte it)n im ganjen 20 
^aufe l^erum, bai^ bid^t gebrängt öoH luftig fd^tüörmenber 
©äfte toax. (Srft tamen fie burd^ QimmtXf in benen Sarten- 
fpieler fafecn unb grofee Raufen ©clbeS bor fid^ liegen l^atten, 
bann betraten fie eine Äegelbat)n, bie mit t)ellglänäenben 
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@tetnen aufgelegt tt)ar. 3n einem britten 3iwtnter ipurben 
SRinget«* unb anberc ©piele gcfpielt, unb bie juiiflcn äßäbc^en 
liefen tad^enb unb fingenb aui unb ein unb necften ftc^ mit 
ben jungen ®urfcl^en, bii^ auf einmol ein 2^ufd^ t)on ben 
5 SKufifanten, bie bi^ bat)in luftig fortgefpiclt, bo^ ä^i^cn 
jum SBeginn be^ XanjeiS gab unb ©crtrub je^t auci^ an 
Slmolbg ©eite ftanb unb feinen arm fafete. 

,,Slommt, tt)ir bürfen nid^t bie legten fein/' fagte bo^J fc^öne 
SÄöbd^cn, „benn ate bei^ ©d^uljen S^oc^ter mufe ic^ ben 5:anj 

10 eröffnen." 

„aber tt)a« für eine feltfame SWelobic ift boÄ?'' fagte 
ämolb, „iä) finbe mict) gar nid£)t in ben Xaft,'' 

„(&^ tüirb fd^on geljen/' löd^elte (Scrtrub; „in ben crften 
fünf SKinuten finbet 3^r @ud^ hinein, unb id^ fage (Sud^ 

15 wie." 

Saut jubelnb brängte je^t atte§, nur bie Sartenfpieler aus- 
genommen, bem Sanjfaale ju, unb Slrnotb t)ergo§ in bem 
einen feiigen ®efüf)(e, ba^ tpunberbar fd^öne SRäbd^en in 
feinen ?lrmen ju I)aUen, balb aöeö anbere. 

20 SBteber unb toieber tanjte er mit ®ertrub, unb fein anberer 
fd^ien tl^m feine 2^änjerin ftreitig madden ju njotteur toenn il^n 
bie übrigen 9Käbd^en im 9Sorbeifliegen aud^ mand)mal nedtten. 
©ine§ nur fiet it)m auf unb ftörte il^n ; bid^t neben bem 9Birt8^ 
I)aufe ftanb bie alte Sird^e, unb im ©aale tonnte man beuttidE) 

26 bie grellen, mifetönenben ©d^Iftge ber jerfprungenen Qiiode 
l^ören. S8ei bem erften ©dotage berfetben aber »ar ei3, afe 
ob ber ©tab eine^ Qauitxcx^ bie Xangenben berührt l^ättc. 
Die aSufif l|6rte mitten im SCaftc auf ju f<jielen, bie lufttß 
burd^einanber tt)ogenbe ©d^ar ftanb, tt)ie an itirc ^lö^c 
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gebannt, fttß nnb regung^Ioig, unb oIIci8 jätifte fci^toeigenb 
bie ctnielnen, langfamen ©c^täge. ©obatb aber ber Ic^te 
t)etl)aüt n?ar, ging ba^ ßeben nnb Saud^jen t)on ncnem Io3. 
©0 toar e^ nm ad|t, fo um neun, fo um je^n Ul^r, unb tocnn 
3lrnolb naä) ber Urfadje fo fonberbaren S5ctrageni8 fragen 
njoUte, tegte ®ertrub i^ren ginger an bie üxppm unb fat) 
bobci fo crnft unb trautig au^, ba^ er fie nid^t um bie SBelt 
t)ättc me^r betrüben mögen. ^ 

Um äei)n Ui)r tourbe im S^anjen eine 5ßaufe gemad^t, unb 
bo^ SRufüd^or, ba^ eifeme ßungen l^aben mu^te, fd^ritt bem 10 
jungen SSoÜe t^oran in ben ©fefaal ^inob» 2)0« ging e^ 
luftig I)er; ber SBein flofe nur fo, unb ärnotb, ber nid^t 
gut l^inter ben Übrigen jurüdEbleiben fonnte, bered^nete fid^ 
fd^ort im ftiHen, toeld^en 8ftifi biefer berfd^menberifd^e Slbenb 
in feiner befd^cibenen fiaffc madden totirbe. Slber ©ertrub is 
faß neben i^m, tranf mit il^m ou^ einem ®Iofe, unb mie l^ätte 
er ba einer fold^en @orge SRaum geben f önnen ! — Unb menn 
i^r ^einrid^ morgen tarn ? ^/ 

S)cr erfte ©d^Iag ber elften ©tunbe tönte, unb miebet 
fd^mieg ber loutc 3ubel ber 3^'^cnben, mieber biefcig atemlofe 20 
ßaufd^en ben langfamen ©dalägen, ffiin eigene^ ©rauen 
iiberfam il^n ; er mujite fetber nid^t toe^tialb, unb ber ©ebanfc 
an feine äJiutter botieim jog i^m burd^ ba^ §erj. fiangfam 
I)ob er fein ®ta3 unb leerte e8 aö ®rufe ben fernen Sieben. 

2Ätt bem elften ©daläge aber fprangen bie ©äfte t)on ben 20 
2;ifd^en auf ; ber S^anj foHte aufd neue beginnen, unb alle? 
cütc in ben ©aal jurüdE. 

„SBem l^abt 3^r julefet jugetrunfen ?'' frug ©ertrub, at« 
fie il^ren Slrm tDieber in ben feinen gelegt l^otte. 
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?lnto(b jögerte mit bcr Slntioort. Saddle tl^n ®crtrub t)tet 
leidet aug, tocnn cr eS tt)r fagte ? — Slber nein — fo brfinftig 
tiatte fie ja nod^ an bem SRad^mittage an i^rer eigenen äKutter 
®rabc gebetet, nnb mit leifer ©timme fagte er : 
6 ,,2Reiner Gutter." 

®ertmb emiberte fein SBort unb ging fd^toeigenb neben 
i^m bie Zxtppt tpieber l^inauf — aber fie ladete aud^ nid^t 
met)r, nnb et)e fie toiebcr jnm %anit antraten, fmg fie it|n : 

„^bt 3t)r eure 2Rutter fo tieb ?" 
10 „3Ret)r afe mein Seben." 

,,Unb fie (Snä) ?" 

„Siebt eine 2Rntter i^r Äinb nid^t ?"* 

„Unb hjenn 3t)r nid^t tt)ieber t)eim ju it)r lamet ?" 

„8lrme SRutter," fagte Slmolb — „it)r |)erä toürbe brcd^en." 
1Ö „S)a beginnt ber Sanj tt)ieber," rief ®ertrub rafd^ — ' 
„fommt, hjir biirfen feinen SlugenblidE mel)r öerfäumen!" 

Unb tt)ilber afe je begann ber Xanj ; bie jungen Surfd^en, 
bon bem ftarfen SBetn erl)i^t, tobten unb jubelten unb freifd^= 
ten, unb ein Särmen entftanb, ia^ bie 9Kufif ju übertäuben 
20 brot)te. Slrnolb fütilte fid^ nid^t mef)r fo tpol^l in bem 3;oben, 
unb aud^ ®ertrub toar emft unb ftiH babei gett)orben. 9lnv 
bei alien anberen fd^ien ber 3ubet ju tt^ad^fen, unb in einer 
?ßaufe fam ber ©d^uljc auf fie ju, fd^Iug bem jungen 2Ranne 
l^erjfiaft auf bie ©d^ultern unb fagte lad^enb : 
26 „S)a^ ift red^t, ^err 3Ka(er, nur luftig bie Seine gefd^ttjenft 
ben 3lbenb ; tüir f)aben 3^^ genug, unig tt)ieber au^jurul^en. 
9?a, Xrubd^en, n^e^l^alb f^neibeft benn bu ein fo ernfte^ 
©efid^t? — pa^t ba^ ju bem 2;anje l^euf? Suftig — l)et, 
ba get)t'!§ tpieber loo ! Se^t mufe \ä) meine 8llte aud^ fudt)en, 
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mit tt|r ben legten %ani ju madden, ©teilt @ud^ an; bte 
SKuftfanten blafen fd^on tt)tcber bie S5aden auf !" — unb mit 
einem Saud^jen brängtc er fid^ burd^ ben ©d^njarm ber luftigen 
SKenfd^cn. 

Slmolb umfd^Iang tt)ieber Oertrub ju neuem S^anje, afö 5 
biefe fid^ pIöfeKd^ t)on il^m lo^mad^te, feinen 3lrm ergriff unb 
teife flüfterte : 

,,Sommt !" 

Slmolb 6et)ie(t teine 3rit, fie ju fragen toot|in, benn fie glitt 
it)m unter ben |)änben tt)eg unb ber ©aaltüre ju. 10 

„SBotiin, Xrubd^en ?" riefen fie ein paar ber ©efpielinnen an. 

„S5in gleid^ toieber ba,'' lautete bie furje SlnttDort, unb 
njenige ©ehinben floater ftanb fie mit Slmolb brausen in ber 
frifd^en Slbenbluft t)or bem §aufe. 

,,aBo njiKft bu I)in, ©ertrub ?" 15 

„Sommt!" — SBieber ergriff fie feinen 2lrm unb füt)rte 
i^n burd^ ba<§ S)orf, an il^reg SSoter^ ^n^ borbet, in \>a^ 
fie l^ineinfprang unb mit einem Keinen Sünbel jurüdEfe^rte.* 

„SBaö t)aft bu t)or ?" fragte Slmolb erfd^redtt. ^ 

,,Sommt !" tpar baö einjige, tt^aig fie erttjiberte, unb an ben 20 
^äiJifem üorbei fd^ritt fie mit i^m, bi^ fie bie äußere 9iing== 
mauer beS S)orfei^ hinter fid^ tiefen, ©ie tt^aren bi^ jefet 
ber breiten, feften unb t|artgefal|renen ©trafee gefolgt; je^t 
bog ©ertrub linfö üom SBege ab unb fd^ritt einen HeineUr 
flad^en $üge( t)inauf, t)on bem au^ man gerabe auf bie 25 
IieHerleud^teten genfter unb 2;üren be^ SBirtöl^aufeS fetien 
fonnte. ^ier blieb fie fte^en, reid^te Slmolb bie ^nb unb 
fagte J^erjUd^: 

„©rfiftt Sure SJhitter t)on mir — lebt ttjol^l !" 
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„®ertrub,'' rief Slrnolb fo erftaunt tt)te befturst — „jc^t 
mitten in ber 9iad)t toitlft bu mic^ fo t)on bir fc^icfen? 
^6c ic^ bir mit irgenb einem SBortc tvti) getan?" 

„9?ein, 2lrnoIb," fagte ba^ 3RäbdE)en, ii)n jum erften SWale 
ß bei feinem SSornamen nennenb, — „eben — eben-tüeil idt) 6ud^ 
gern i)ai\ mü§t S^r fort," 

„9l6er f o laff^ iä) bid) nid^t t)on mir im 2)unflen allein in 
ba^ S)orf jurütf " — hat Slrnolb ; „SKäbd^en, bu toci^t nid)t, 
toie lieb id^ biet) I)a6e, toie bu mir ba^ ^erj in wenigen 
10 Stunben feft unb fid)er gefaxt t)aft. 2)u toei^t nicl)t" — 

„@pred£)t nic^tö toeiter," unterbrad) it)n ®ertrub rafd), „toir 

tootten feinen Slbfd^ieb nel^men. SBenn bie ®tode jtoölf 

gcfd)Iagen l^at — ei3 fann !aum nod^ äet)n SKinuten bauern — 

fo fommt toieber an bie Sure beö 2Birtöi)aufe^ — bort Ujerb' 

lö xä) (Snä) ertoarten." 

,,Unb fo lange" — 

^,93Iei6t 3t)r t)ier auf biefer ©teile ftel)en. SSerfpred^t mir, 
bä'i^ S^r feinen ©d)ritt jur Siedeten ober jur Sinfen ge^en 
toollt, 6i^ bie ®lode jtoölf aui^gefd^tagen l)aV' 
20 „Sd) t)erfpred)e eg, ®ertrub, — aber bann" — 

„2)ann fommt," fagte baiS SRäbd^en, reid^te il^m bie ^nb 
äum 2lbfdE)ieb unb tooUte fort. 

„®ertrub !" rief Strnolb mit bittenbem, fd^merätidjem Xone. 

®ertrub blieb einen Slugenbtid n)ie jögernb ftel^en, bann 
2ö |)tögtid^ toanbte fic fid^ gegen il)n um, Joarf il^re Slrme um 
feinen 9iaden unb Slrnotb fül^Ite bie eii^falten Sippen bc^ 
fd^önen SKöbd^en^ feft auf ben feinen. Slber e^ toar nur 
einen SKoment, in ber näd^ften ©efunbe ^attt fie fid^ loögc* 
riffen unb flo^ bem S)orfe ju, unb Slrnolb blieb beftürjt über 
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i\)x tüunbertid^eö ^Betragen, aber feineö 3Serfpred^cn^ eingebenf, 
an ber ©teile ftet)en, tpo ftc xf)n öertaffen. 

Sefet erft fat) er anä), tote fid) ba^ SBettcr in ben toeni^ 
gen ©tunben öeränbert t)atte. 2)er SBinb l^eutte burd^ bie 
Säöume, ber ^imntel toar mit biä)ten, jogenben SSolfen be= 5 
becft, unb einjelne, gro^e SRegentro^^fen verrieten ein na^enbei^ 
©emitter, 

5)nrcl^ bie bunfte 9?ad^t gtänätcn l^eH bie Sid£)ter an^ bem 
3BirtöI)anfe \)tvan^, unb »ie ber SBinb bort I)erüber faufte, 
fonnte er in einjelnen, unterbrochenen ©tö^en ben lärmcnben lo 
Älang ber Snftrumente t)ören — aber nic^t lange. 9?ur 
ttjenige SKinuten l)attQ er auf feiner ©teile geftanben, ba t)ob 
bie alte ^rd^turmglode jum ©d)Iagen au^ — in bemfetbm 
SKoment öerftuntntte bie SRufif ober tourbe öon bem t)eulenben 
©türm übertäubt, ber fo arg über ben |)ang tobte, ba^ Slrnolb is 
fid^ jum SBoben nieberbiegen mufete, um nid^t ha^ ®Ieid^ge= 
toid^t ju Verlieren. 

SSor fid^ auf ber @rbe füllte er ba ba^ 5ßalet, ba^ ®ertrub 
auö bem |)aufe get)oIt, feinen eigenen ^^omifter unb feine 
äßappe, unb erfd^rcdt riä)tete er fid^ toieber empor. S)ie 20 
UI)r t)atte au^gefd^Iagen, bie SBinbi^braut I)culte Vorüber, aber 
nirgenbö im S)orfe entbedte er met)r ein Sid^t. 2)ie ^unbe, 
bie hirä öorfier gebellt unb gel)eult, toaren ftiH unb bid^ter, 
feud^ter 9?ebel quoH au^ bem ®runbe herauf. j 

„S)te 3cit ift um," murmelte Slrnolb t)or fid^ l)in, inbem 25 
er feinen Xomifter auf ben 9fiüdfen toarf, „unb id^ mu§ 
©ertrub nod^ einmal fel)en, benn fo fann id) nid^t öon i^r 
fd^etben. S)cr 3;anä ift au^ — bie 3:änjer »erben je|t 
nad^ ^aufe gelten, unb toenn mid^ ber ©d^ulje aud^ nid^t 
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fiber SWad^t bel^alten tpiH, bleib' id^ int SBirtöl^aufe — in 
ber ©unfetl^eit fänb' td^ fiberbie^ nid^t meinen SSeg burd^ 
ben SBalb." 
SSorfid^tig ftieg er ben leifen Slbl^ang tpieber l^inuntcr, ben 

5 er mit ®ertrub t)eraufgefommen, bort ben breiten unb toeifeen 
SBeg ju treffen, ber in ha^ S)orf t)ineinfül)rte, aber umfonft 
tapptt er unten in ben Sufd^en barnad^ t)erum. S)er ®runb 
toat tddd) unb fum))fig, mit feinen bünnen ©tiefein fanf er 
bi^ tief über bie Änöd^el ein, unb bid^te^ ©rlengebüfd^ fd^o§ 

10 überall bort em|)or, too er ben feften SBeg öermutet l)atte. 
©efreugt fonntc er i^n in ber 2)unfcII)eit aud^ nid)t l^aben, 
er mu^te il)n fül)ten, toenn er barauf trat, unb au^erbem 
tonnte er, bafe bie SRingmauer be^ 2)orfe^ querüber lief — 
biefe tonnte er nidE)t t)erfet)Ien. Slber umfonft fud^te er mit 

15 ängftlid^er |)aft iamaä): ber SBoben tourbe toeid^er unb 

fumpfiger, je toeiter er barin borbrang, ba^ ®eftrüpp bid^ter 

unb überall öon 2)ornen burd^jogen, bie feine SIeiber jerriffen 

unb feine |)änbe blutig rieten, 

SBar er rec^tö ober linfö abgetommen unb an bem S)orfe 

20 t)orbei ? @r fürd£)tete, fid^ nod^ toeiter ju Verirren, unb blieb 
auf einer jiemlid^ trodEenen ©teHe, bort ju ertoarten, bi^ bie 
alte ©lodEe einö f dalagen toürbe. Stber e^ fd)Iug nid)t an, 
!ein §unb bellte, fein menfd£)Iid^er Saut tönte ju it)m I)erüber, 
unb mit 3Rüt)e unb 9?ot, burd^ unb burd^ na§ unb bor groft 

25 jittemb, arbeitete er fid^ toieber ju bem t)öt)er gelegenen 
^ügetliang jurüdE, an bem tt)n ®ertrub berlaffen. SBot|l 
t)erfud^te er öon l^icr au!§ nod^ ein paarmal, in ha^ 2)idRd^t 
eiuäubringen unb bai^ S)orf ju finben, aber öergeben^ ; jum 
Xobe erfd^öpft, bon einem eigentümlid^en ®raufen erfaßt, micb 
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er jutc^t ben tiefen, bunflen, unl^eimüd^en ®nmb itnb fud^te 
einen fd^ü|enben Saum, um bie 3laä)t bort ju herbringen. 

Unb tüie langfam jogen bie ©tunben an i^vx Vorüber! 
S)enn jitternb öor groft tt)ar er nid^t im ftanbe, ber taugen 
9?ad^t aud^ nur eine ©efunbe ©d^Iaf abjuftelilen. 3mmer 5 
ttjieber tiord^te er babei in bie 5)unfelt|eit t)inein, benn immer 
auf^ neue glaubte er ben raul^en ©d^Iag ber ®Iode ju t)tx- 
nel^men, um immer auf§ neue fid^ getäufd^t ju fet)en. 

©nblid^ bämmerte ber erfte, lid^te ©d^ein auö fernem Dften ; 
bie SBoIfen t)atten fid^ berjogen, ber §immel tpar tüieber rein lo 
unb ftement)ell, unb bie ertoad^enben SSöget jtoitfd^erten leife 
in ben bunflen Säumen. 

Unb breiter tt)urbe ber gotbene ^immetögürtet unb lid^ter 
— fd^on fonnte er beuttid^ um fid^ l|er bie SBipfel ber Säume 
erlennen — aber üergebeni^ fud^te fein SlidE ben alten braunen is 
Sird)turm unb bie tt^ettergrauen 3)äd^er. 3txä)tö afe ein tpilbei^ 
©rlengeftrilpp, mit einjelnen t)erfrü|)petten SBeiben bajtt)ifd^en, 
behüte fid^ t)or it)m au^. Sein SBeg toax jU erlennen, ber 
Knfö ober red^t^ abfütirte, fein 3^^^^^ ^^^^^ menfd^Iid^en 
SBol^nung in ber Sßäl^e. 20 

^Her unb l^eller brad^ ber 2;ag an ; bie erften ©onnem 
ftral^Ien fielen ouf bie tpeite, grüne, öor i^m ausgebreitete 
gläd^e, unb Slmolb, nid^t im ftanbe fid^ biefeig SRätfel ju 
erflären, njanberte ein ganjeS ©tüd ben ©runb jurüdE. (£r 
mu^te fid^ in ber 9?ad^t, toät)renb er ben Drt fud^te, ol^ne 25 
ba^ er eS »ufete, öerirrt unb tneiter babon entfernt tiaben, 
unb toar je^t feft entfd^Ioffen il^n tt)ieber aufjufinben. 

©nblid^ erreid^te er ben ©tein, on bem er ©ertrub gejeid^* 
«et; ben ?ßtafe l^ätte er unter taufenben ttneber ertannt, benn 
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ber alte gUeberbufd^ mit feinen ftarren Stften fiejeid^nete i^n 
äu genau, ©r luußte je^t genau, tooljer er gefornmen tüar, 
unb tDO ®ermetel)aufen liegen mufete, unb fd^ritt rafd^ bo^ 
Xal jurücf, . genau biefetbc SRid^tung bcibe^altenb, ber er 

5 gestern mit ®ertrub gefolgt tpar.v 5)ort erfannte er aud^ 
bte ^Biegung be^ §ange^, über bem ber büftere §öi|enraud^ 
gelegen ; nur ba^ Srtengebüfd^ fd^ieb il)n nod^ üon ben erften 
|)äufern. Se^t Ijatte er eö erreid[)t — brängte fid^ i)inburd) 
unb — befanb fid^ tüieber in bem nämtid^en fumpfigen äRorafte, 

10 in bem er in ber legten 9?ad^t tjerumgetoatet, 

SßoIIftänbig ration unb feinen eigenen ©innen nid^t trauenb, 
JDoHte er bie ^ßaffage I)ier erjnjingen, aber ba^ fd^mu|ige 
©umpfnjaffer sttjang if)n enblid^, ha^ trodene ßanb lieber 
ju fuc^en, unb öergeben^ tpanberte er bort jegt auf unb ab. 

15 3)a^ 5)orf tüar unb blieb Uerfrfjtüunben. 

äKit biefen unnügen SSerfudE)en mod^ten mel^rerc ©tunben 
Vergangen fein, unb bie müben ©lieber üerfagten it)m jute^t 
ben S)ienft. (Sr !onnte nirfjt weiter unb mu^te fid^ erft au^* 
ruiien ; toa^ fialf i^m aud^ ba^ nu|Iofe ©ud^en ? t)on bem 

20 erften S)orfe, ba^ er erreirfjte, fonnte er teic^t einen gät)rer 
nac^ ®ermetel)aufen bekommen unb bann ben SBeg nid^t 
tüieber t)erfei)Ien. 

2!obeigmatt h)arf er fid^ unter einen S5aum — unb lüie 
toar fein befter Slnjug jugerid^tet ! — Slber ha^ fümmerte it|n 

2ß je^t nid^t; feine 3Rappe na^m er öor unb auig ber Ttappc 
®ertrub^ SSilb, unb mit bitterem ©d^merj {)ing fein Sluge an 
ben lieben, lieben 3ögen be^ SKäbd^enö, baö, tüie er ju feinem 
©direden fanb, fd^on einen in feften §alt an il)m getnonnen 
l^atte. 



®ermel^i)aufen 37 

©a t)örte er t)tnter fid^ baä Saub rafd^eln — ein §unb 
fd^Iug an, unb al^ er rafc^ em))orf|)rang, ftanb ein alter Säger 
ntd^t toeit t)on t^m unb betrarfjtete fic^ neugierig bie tounber* 
Iid)e, fo anftänbig geHeibete unb fo Dertüilbert au^feljenbe 
©eftalt 6 

„®rü§' ®ott!" rief Slmolb, feeten^frol^, einem 3Ren[ct)en 
i)ier ju begegnen, inbem er ba^ Statt rafd) tpieber in bie 
9Ka|)pe fd^ob, „©ie fommen mir i)ier toie gerufen, |)err 
görfter, benn id) glaube, id^ I)abe mid^ öerirrt." 

„^m," fagte ber Sitte, „njenn @ie I)ier bie gan^e 9?ad^t im lo 
S3ufdE)e getegen l)abm — unb faum eine I)atbe ©tunbe nad^ 
©iltftebt I)inüber ju einem guten SSirti§{)aufe — fo gtaub' id^ 
bag aud^. ©onnertüetter, tüie fel)en ©ie au^, gerabe alö ob 
©ie eben ^at^ über ^opf au^ S)ornen unb ©umpf !ämen !" 

„©ie finb i)ier im SBatbe genau befannt?" fagte ba 10 
Slrnotb, ber t)or alien S)ingen toiffen tooltte, too er fid) 
eigentlid^ befanb. 

„Sd^ foKt' eg beuten," ladete ber Säger, inbem er geuer 
fd^tug unb feine 5ßfeife irieber in Sranb brad^tc. 

„Sffiie Reifet bag nädE)fte SDorf ?" 20 

^^S5iIIftebt— gerab' bort I)inüber. SBenn ©ie ba brüben 
auf bie Keine Slntjötje fommen, fönnen ©ie eg teid^t unter fid^ 

liegen fetjcn." 

„Unb njte njeit f)aV \ä) öon ^ier nad^ ©ermetg^aufen ?" 

„SBotjin ?" rief ber Säger unb nat)m erfd^redt feine 5ßfeife 25 
aug bem SKunbe. 

„9?adE) ®ermelgf)aufen." 

„®ott fet mir gnäbig!" fagte ia ber Sllte, njä^renb er 
einen fd^euen Stid umtiertoarf — „ben SBalb fcnn^ id^ gut 
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genug ; tote ötele ffilaftcrn tief im ©rbboben brinnen ober ha^ 
,,t)ertt)ünfd^te S)orf '' liegt, bo^ tt)ei§ nur ®ott — unb — gel)t 
unf ereinen aud^ nid^t^ an." 

„^a^ bertofinfd^te S)orf P'' rief Slmolb erf taunt. / 

ö „®ermetet)aufen — ja — " fagte ber Säger. „QiUxä) ba 

brin im ©umpfe, too je^t bie alten SSeiben unb ©rien ftel^en, 

foH e^ t)or fo unb fo öielen ^unbert Satiren gelegen l^aben, 

nad^tier ift'g toeggefunfen — niemanb toei^, toarum unb tüotiin, 

unb bie ©age gel^t, bafe ei§ alle l^unbert Saläre an einem 

10 beftimmten Xage toieber an^ Sid^t gel^oben toürbe — möd^te 

aber feinem ©tiriftenmenfci^en toünfd^en, bafe er jufaHig baju 

fäme. — 916er ium SBetter nod^ einmal, bai^ 9?ad^ttager im 

Sufd^e fd^eint S^nen nid^t gut ju befommen. ©ie feigen 

fäfetoei^ auig. S)a — nei)men ©ie einmal einen ©d^IudE 

lö au^ ber glafd^e l^ier, ber toirb S^nen gut tun — nur 

orbentlid^ !'' 

„3d^ banle." 

„9ld^ tüaig, ba§ töot nid^t l^alb genug — einen orbenttid^en, 
breimal gefnoteten ©d^IudE — fo — baö ift ber ed^te ©toff , 
20 unb nun madden ©ie, ba§ ©ie l^inüber in^ SBirt^l^au^ unb 
in ein toarme^ SBett lommen." 

„$Rac^ ©ittftebt ?" 

„3iun ja, natürlid^ — nät)er l^aben toir feinet." 

„Unb ®ermefel)aufen ?" 
25 „3;un ©ie mir ben OefaHen unb nennen ©ie ben Drt ntd^t 
lieber t)ier, gerabe an ber ©teile too ttjir ftelien. Saffen toir 
bie 2!oten rulien, unb befonberig fold^e, bie fiber^au^jt feine 
SRufie fiaben unb immer toieber einmal unöerfel^en^ jtoifd^en 
un^ auftaud^cn!" 
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„3lbcr geftern t|at ba^ S)orf no6) ^ier gcftanben," rief 
Slrnolb, feiner Sinne f eiber faum mel)r mäd^tig; — „ic^ toot 
barinnen — ic^ ^abe barin gegeffen, getrunfen, unb getanji" 

S)er Säger betrad^tete fid^ bie ®eftalt be^ jungen äWanne^ 
ru^ig t)on oben bi^ unten, bann fagte er läd^elnb : 

„Slber e^ ^iefe anberö, nid^t toai)x? — toa^rfdEieinlic^ !qm^ 
men Sie gerabe üon ©iöftebt l^erüber, bort toar geftem 
abenb Sanj, unb ba^ ftarfe S3ier, ba^ ber S33irt je^t braut, 
fann nid^t ein jeber vertragen." 

Slmolb öffnete, ftatt aller Slntnjort, feine äRappe unb lo 
nat)m bie 3^i^uung tierau^, bie er üom Äird^tjof au^ ent* 
tüorfen Ijatte. 

„Sennen ©ie baö SDorf ?" 

„9?ein !" fagte ber Säger !o))ffd^üttetnb — „folc^ ein flad^er 
2;urm ift Ijier in ber ganjen ©egenb nid^t," is 

„S)a^ ift ®emiefet)aufen," rief Slrnolb — „unb tragen fid^ 
f bie SBauemmäbd^en in ber 9?ad^barfd^aft, toie baö 3Käbd^en 
l)ier ?" 

„^m, — nein! toaö ift benn ba^ für ein tounberlid^er 
Seid^enjug, ben 3t)r ba brauf t)abt?" 20 

Slmolb anttüortete il^m nidE)t ; er fd^ob bie S5Iätter toieber 
in feine 3Kap))e jurüdf, unb ein eigene^, toelje^ ©efü^t burd^^ 
bMt it)n. 

„S)en SBeg nad^ SDiHftebt !önnen ©ie nid^t öerf etilen," 
fagte ber Säger ptmütig, benn ein buniter S?erbad^t ftieg 25 
je^t in il^m auf, ba§ e^ im So^jfe beö gremben nid^t fo gang 
rid^tig fein möd^te, — „loenn ©ie eö aber toünfd^en, toill id^ 
©ie begleiten, U^ toir ben Ort liegen fe^en ; id^ ge^e mir fo 
nid^t t)iet au^ bem SBege." 
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„3c^ i>cin!e 3l|nen," tr)et)rte aber Slrnolb ab. „Sort ^im 
fiber finbe id) mtc^ fcf)on jurcd^t. 3llfo alle ^unbert Satire 
nur foH ba^ S)orf na6) oben fommen?" 

„©0 erjäf)ten bie Seute,"" meinte ber Säger — „toer toei^ 
5 aber, ob'ig toatir ift." 

Slrnolb l^atte feinen 2!ornifter n)ieber aufgenommen. 

„®rü^' ®ott!" fagte er, bem Säger bie ^nb entgegen* 
ftredenb. 

„©d^onen 3)anf," ern^iberte ber gorftmann — „too gel^t 
10 S^r je^t ^in ?" 

„SRac^ S)iaftebt." 

„3)a^ ift red^t — bort über ben §ang !ommt S^r aud^ 
toteber auf ben breiten gal^rnjeg." 

Slrnolb toanbte fid^ ah unb fd^ritt langfam feine S5a{|n ent- 
15 lang. (Srft auf bem §ange oben, Oon bem auö er ben gangen 
©runb überfel)en fonnte, blieb er nodi) einmal ftel^en unb 
fd^aute jurfldE. 

„Seb' n)ol)l, ©ertrub !" murmelte er leife, unb afe er liber 
ben §ang l)inüberfd^ritt, brängten fid^ i^m bie großen, l^eHen 
20 Sränen au^ ben Hugen. 
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ABBREVIATIONS USED IN NOTES, EXERCISES 

AND VOCABULARY 



abs., absolute 

ace, accosatiye 

act., active 

o^/.f adjective 

adv., adverb 

adv. also indicates an adverbial 
meaning in addition to those 
derived from the adj. 

art., article 

auz., auxiliary 

compar., comparative 

eonj., conjunction 

dat., dative 

d^., definite 

dem., demonstrative 

Eng., English 

ex., example 

fig., figurative 

Fr., French 

fut., future 

gen., genitive 

Ger., German 

impf., imperfect 

impv., imperative 

inf., infinitive 

insep., inseparable 

inberrog.., interrogative 

intr., intransitive 



l, line 
U., lines 
lit., literally 
nom., nominative 
otfj., object 
part., participle 
pass., passive 
perf, perfect 
pets,, person 
poss., possessive 
pi., plural 
plpf, pluperfect 
p.p., past participle 
pr., pronounce 
prec., preceding 
prep., preposition 
pres., present 
pron., pronoun 
rei., relative 
U fein 

Sep., separable 
»ubj., subject 
svJt^v., subjunctive 
superl., superlative 
tr., transitive 
transl., translate 
10., with 
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NOTES 



All readings suggested as final translations are in italics. Literal translations 

are indicated thus: lit., *,. .* 



Page 1, line 2. bett Xoxnifttx : ace. absolute. The same idea is 
(as in Eng.) sometimes expressed by the preposition mit. — auf bent 
fR&ätn: more idiomatic than auf feinem SRücIcn. Whenever there 
is no doubt as to the possessor, it is common to substitute the def. 
art. for the poss. adj. We say in Eng.: *He stood, hat in hand' 
(= his hat in his hand). Cf. ben in preceding note. — ben ^iah: 
see note on ben Xornifter. — in ber $anb : see note on auf bcm 

1 3. ben txtittn ^al^trmeg : adverbial * ace. of the vtray.' Such an 
ace. is frequently used with a following adv. of direction (as, here, 
entlang) ; e.g., ben Serg l^inauf, bic %veipTpe l^erunter. 

1 5. @Ö : in Eng. we should not use * introductory U.^ Transl. Tie. 
— ^atihtOttiSbux^dl : at the end of his apprenticeship, the young 
tradesman was, and in some districts is still, accustomed to move 
from place to place, formerly walking, as a rule, in order to learn the 
various methods employed in different sections of the country. — 
fttci^enb : this participle is an appositional predicate. The use of the 
pres. part, is much more restricted than in Eng. (1) It must denote 
a concomitant act or state and must not refer to a time past or future 
with reference to the principal verb. (Rare exceptions do occur.) 
(2) Though it may express means, it cannot express cause, as in 
»having no money, I could not buy the books.' This must be 
rendered in German by a causal clause introduced by a conjunction : 
ba id^ !ein ®elb l^atte, u. f. to. — This appositional pres. part, almost 
always follows its modifier. 

1 6. bai8 . ^ . am you could tdl that by the first glimpse of him. 
See Vocabulary. 

43 



44 NOTES 

1 7. f^attt : = locnn . . . I^ättc. A condition may be expressed with- 
out iDenn, by introducing the protasis with the finite verb. Subjv. in 
an unreal condition. — fc^ott : at once, 

1 8. auf ben Xontifter gefc^nattt: the restrictions for the pres. 
part, stated under (1) in the note on fuc^enb, 1. 6, apply also to the perf. 
part., except that the position of the perf. part, is not necessarily last. 

1 10. fl^enbe : this part, is used attributively, like an adj., yet has, 
in turn, a preceding modifier, as in the caae of an appositional predicate. 
(Cf. note on fud^cnb, 1. 6.) This construction is very common. 

1 IS. aUt§ \pxadi bafür : everjfthing pointed to this; i.e., to the 
fact that he was a ^ünft(er. 

1 14. il^tt : refers to ©ammetrod. — auf 8e!ttd)»ft : un&uttoned. Qu- 
fnöpfen = *to button.^ Sluf frequently corresponds to the Eng. un^, 
the very opposite of the Eng. up; e.g., aufliinben, not *tie up,* but 

* untie'; so, aufroitfcln, 'to unwind.' 

1 18. al2 : distinguish between aid and toenn. Slid (' when ') is 
used with past tenses only, and refers to a single act or state, never 
being, used with a verb implying repeated or customary action ; e. g., 
SllS er lam, fal) ic^ i^n, * when he came, I saw him'; %lü ic^ fran! toar, 
befud^te er mid), * when I was sick, he visited me.' — SBenn (' when ') 
is used with all tenses, and with a past tense implies repeated or cus- 
tomary action; e.g., SBenn ic^ in bie ©c^ule ging, traf ic^ t^n unter- 
ipegg, *■ when (ever) I went to school, I used to meet him on the way.' 
^Ig would refer to one occasion. — Siertelftfittbc^ett : in Europe, a 
given distance, whether one rides or walks, is commonly measured by 
the time required to accomplish it. E.g. , SBie toeit ift eg nac^ ^annoner ? 
— 3">ei ©tunben, wenn ©ie ge^en, cine l^albe ©tunbe, wenn ©ic fahren. 

* How far is it to H ? ' — ' Two hours, if you walk ; a half-hour, 

if you ride.' — feilt modjit: lit., ' might be,' was possibly, 

1 32. toax (auge boträber : had ceased some tiitie ago. — noc^ immer 
ftanb er bort : he still kept standing there. 

1 33. auf bie äSergeiSl^Sttge : the student should observe carefully 
the uses of the dat and ace. with certain prepositions. The ace. with 
an, auf, leintet, in, neben, über, unter, vox, and jipifc^en is regularly 
used to express the goaZ of motion, perception^ attention, preparation, 
expectation, hope, desire, waiting; i.e,,the goal of real and figurative 
direction. 
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Page 2, line 2. XannuS^Mt^t : the Tamms Range is in the 

Bhine region, north of the Main, running westward and eastward 
from the vicinity of Wiesbaden. 

2 4. WotUt : WCL8 about to. 

2 7. betr [Rici^tttttg p : lit. , ^ towards the direction,^ in the direction, 
3u = towards, when It is postpositive. 

2 8. nutzte J supply to be, — fcfteir ♦ ♦ ♦ f affeiül : see note 1 5 on 
fuc^enb. 

2 9. bie Strafe entlang : see note 1 3 on ^al^noeg* — begonnenen : 
render by a relative clause. — folgenb : see note 1 5 on fuc^enb. This 
verb requires its object in the dat. and uses fein as its auxiliary. 
Associate with it begegnen, *to meet,' and na^en, *to approach,' 
which have the same requirements. 

2 10. anf ben • . « gfal^trnieg : see note 1 S3 on SergeSl^önge. 

2 11. anf bent: cf. with preceding. The preps, mentioned in 
note 1 93 on 99erged§änge require the dative, when used with verbs 
indicating no direction, real or figurative. 

2 IS. eine B^^^^ti^O ♦ f^ *^^ **^^- Cf. eine lange S^xi, 'a long 
time.' 

2 13. ob : supply before ob to see, 

2 15. einmal: at* one point, or in one place, — afftt: however is 
generally the meaning when abet is postpositive. 

2 18. an ein flared S3etrgniaffev : for use of an, see note 1 33 on 
^ergeSpnge. — an bent: for an w. dat., see note on auf w. dat., 
2 11, auf bent. 

2 90. in ben @(mnb : see note 1 93 on SBergedl^änge. 

2 92. SBerratale : the Werra is a pretty little river that unites 
with the Fulda at Münden (Province of Hanover). The stream beyond 
the point of confluence is the Weser, best known to English-speaking 
persons as the scene of the *^Pied Piper of Hamelin." 

2 93. troifeiten Sfnged: dry-shod; an adverbial 'genitive of 
manner.' — fiber ben ^adj : another example of a prep, governing an 
ace. to denote 'goal of motion.' See note 1 93 on SBerged^änge. 

2 97. bor fic^ l^in : to himseif, 

2 98. mol^in : note the frequent use of the particles of direction 
^in and ^er. $ev denotes towards the speaker or the speaker^ s point, of 
mew. $in denotes from the speaker. We do not say SBo ge^en @ie, 
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but 9Bo ge^en @te ^in or äBo^in ge^en @ie; not er fommt auf, bat er 
tommt §erauf. Cf. also tool^er, hinauf, ^erab, (tnül^er, etc. — fontme: 
am going. 

Page 3, line 1. {ebeiSlltallthe 8i)acing of Ger. type corresponds 
to the use of italics in Eng. 

3 3. mit ber (Sutf ettmtig x a^to the distance, — ttmredjft f^at : is 
wroTig. Observe the different verbs in Eng. and Grer. idiom. — SBie 
bie Settte mtr meffett : how in the world the people measure. A com- 
mon complaint of pedestrian tourists. 

3 4. um <Sottlttage : in expressions of time, the Eng. prep. ^ on ^ 
is regularly translated by an w. dat. Such advs. as fonntagd, etc., 
may also be used to denote * on Sunday,' etc., in referring to habit or 
custom; e.g., xo\x ge^en fonntagd in bie ^irc^e, * we go to church on 
Sunday.' 

3 5. gattje SBodjfe : ace. of measure ; * extent of time.' 

3 6. l^iittef il^rem Pfluge : what would be the difference between 
this and jointer t^ren $fiug ? — In explaining the dat., one must observe 
that the position of the plowman does not change with reference to 
the plow. Hence, relatively speaking, the idea is one of * rest.' 

3 8. f(i^(afett « « « iMjjd^ av^ : sleep soundly until they ?iave had 
enough or have a good nap out. 9(ugfc^lafen =^ ^ to have one's sleep 
out'; tüchtig means * thoroughly,' soundly. 

3 9. unter ben 9Birtdttfdjf : for this ace. read note 1 ss on 
SDergeglJänge. 

3 10. mSre : the impf, subjv. is a common substitute for the con- 
ditional, and is in many cases preferable — especially in colloquial 
style. 

3 13. IBf iJ^t : transl. by a fut tense. — ben : see note 1 3 on auf 
bem ffiüden. 

3 14. uaii^ : 'according to.' This is the regular meaning of nac^ 
when it is postpositive ; also, sometimes, when it precedes its noun. 
Transl. to his hearVs content. 

3 15 auf einen * • « SBeibenboum : why ace. ? 

3 19. mo^in : supply as to before it. — filierte : impf, subjv. ; might 
lead. 

3 30. ttto^ : see note 1 is on fein mochte. — uodjf : more, another 
(w. @tunbe). 
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3 23. fammelttb : be was collecting in feine äRappe (note the ace.) 
the sketches he made on the way. 

3 23. na^m ^äj eüen tior : was just deciding or was just making up 
his mind. * 

3 26. am distinguish between an and auf. ^aä ^ilb l^ängt an 
ber SÖÖanb = * the picture hangs on the wall.' — ®r fi^t auf ber Sanf 
= *he sits on the bench.' — Examine carefully an and the preceding 
am to determine their dependence. 

3 27. ^eiligenHIb: in Catholic countries (e.g., in Italy and in 
the Black Forest — ©d^roarjnjalb) — one may still see images of 
Christ, the Holy Virgin, or saints, placed at intervals along the 
highway. The peasants usually show them traditional reverence, 
the women bowing the knee slightly in passing, the men removing 
their hats. 

3 28. geftanben: supply l^atte; an omission frequent in literary 
style. — fl^ett fal^ : füllen, ^ören, fe^en, of which the Eng. equivalents 
may be followed by either tlje inf. or the pres. part., generally have 
a complementary inf. For * saw sitting ' one says therefore f a^ ft^cn. 
— ben 9Be0, bett : for both these aces, see note 1 3 on ben breiten 
gal^rweg. 

Page 4, line 6. blieb • « * ftel^en : after bleiben (also, occasionally, 
finben^ l^aben^ ge^en^ and legen) an inf. takes the place of a pres. part, 
to denote a status. With finben both the inf. and pres. part, are used. 
Cf. ®e^ fifc^en, Sege bic^ fc^lafen. 

4 8. Itt eine ♦ ♦ ♦ fdanttnttad^i: this ace, the necessity of which 
it may be diificult to feel, denotes a goal of motion, since tleiben is 
really to ^put into clothes.' 

4 9. bie ^mte : see note 1 2 on ben Xomifter and auf bent 9iilc!en. 

4 11. nici^t i^m gatt : the stress on il^m is indicated by the position 
of nic^t, which would otherwise follow the pronoun. 

4 12. txtanntt : transl. by a plpf. — anci^ : and indeed. 

4 15. 92e4mt^i3 niil^t nngätig : -do not take it amiss,' with about 
the same force, however, as * pardon me.' 

4 17. Xa^ « « « märe : the dependent subjv. is used in object-clauses 
after verbs of telling, thinking, feeling, askinjg. The effect is to express 
uncertainty or another's authority. — (Sc^a^ : lit., treasure' ; sweet- 
heart, used of either sex. — nifl^t t^CÜß ? : = ift bad nic^t xoofyc ? ^ is that 
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not 80 ? ^ Transl. did nH you f This interrogative phrase is used 
after both affirmative and negative sentences to add confirmatory 
force by demanding the opinion of the person addressed, and is to be 
translated variously according to the sens« of the preceding sentence ; 
e.g., ®d regnet, nic^t wal^r? *It is raining, isn't it?* — @ä tepet 
nic^t, nic^t roa^t ? * It is not raining, is it ? ' 

4 18. btt and (1. 22) 3^r: observe the tone of familiarity sug- 
gested by the use of bu and the contrasting mark of respect indicated 
by 3^r* These are the forms naturally used, because of the unequal 
social standing of the characters. In a story of modem life, however, 
Sie would take the place of ^f)v. Observe that later, in addressing 
the older inhabitants, Arnold uses 3^r as a mark of respect. In the 
closing scene he and the forester use ^ie, which smacks of modem 
life, lending an additional zest to the sharp disillusionment which has 
just occurred. The student should bear in mind that in most dis- 
tricts, especially in the cities, bu has been falling into disuse as the 
pronoun of address from a superior to an inferior. Servants are 
regularly addressed with ©ie. @r, fie (she), and i§r are written with 
capital initials when used in addressing one person. 

4 19. bit ♦ ♦ ♦ in bctt SBcg : very frequently a dat. personal pron. 
expresses possession, in which case the def. art. is substituted for the 
poss. adj. 

4 30. ic^^d ttic^t bin : thai I am not he; regular form for ^It is 
I,' etc. Note agreement of the verb. 

4 93. ttnr : emphasizes {önnt. In Eng. we should probably say, 
* Oh, how can you talk that way ? ' See note 3 9 on nut. 

4 33. ttiic biirft^ iäj : w?iat right should I have f dubitative subjv. ; 
i.e., it expresses a fact under the form of a pretended doubt. She 
means that she would have no right to be angry. 

4 34. ttiü^tet : subjv. in an unreal condition. Supply as an apod- 
osis something like fo toUrbet 'if^v ®uc$ über mein betragen (behavior) 
nid^t rounbern. 

4 35. auf i^n marteft : ace. of * goal of waiting.' See note 1 s». 

4 96. bent le^t erft : with erft (* not until ') the impf, is translated 
by a plpf. Transl. w?io had not until now been struck by. 

4 97. SBftt^ ^ätteft : subjv. in an unreal condition. The order oi 
bu ^äiteft is irregular. 



NOTES 49 

4 29. • meinetr : a number of verbs may govern a sole object in the 
gen. case. They also admit another construction with ä preposition, 
the latter being more modem. The preposition us^ with fatten is 
auf^ which would require the ace. according to note 1 93. 

Page 5, line 1. 8Bie ^f^t nnt • « • rebet: how strangely you do 
talk I See note 3 9 on nur. 

6 3. ba : here, — go? — tot : this and many other allusions point 
to the mystery of Germelshausen, known to Gertrude, but not known 
to Arnold. ' In order that these points may not escape the beginner, 
the editor has called attention to them here and there by the word 
♦* mystery." 

5 4. reil^t « « « anffeitf^eitb : heaving a sigh from the depths qf her 
heart, 

6 6. Unb * . . (affett ? : lit., '■ has nH he let anything be heard from 
himself ? * i.e. , has n^ the let himself be heard from for such a long time f 

5 8. ift er tü^fjH « * • ba^eim ? : I suppose his hom^ is, 

5 9. eine lange Streife : ace of measure, ^ extent of space.* 

5 11. fe^t : = eben, 

6 16. bei bent (Sc^nl^en : at the mayor's. Of. French chez, — ein« : 
when two or more compounds having a common component are used 
together, the part in common is written only with the last one if it 
is a radical, only with the first if it is the qualifying component; 
being represented in the other compounds by a hyphen (-). E.g., 
(1) auf:: unb jumac^en, *to open and shut'; (2) gugenbluft unb 4eib, 
* joys and sorrows of youth.' 

6 18. ben 9^amen « . , nic^t ge^Brt : mystery. 

6 19. merbet fennen : the fut. may denote a present probability. 
Transl. probably know. The idea is further emphasized by loo^l. 

5 21. nerfil^mi^tei^ Sftil^eln : mystery (perhaps). 

5 26. breien : the inflection of 9n)et and bret has ordinarily fallen 
into disuse except when the case would otherwise not be obvious. 

5 97. bofl^ : after all. 

5 28. boil^: yet. 

Page 6, line 1. fontntt : transl. by a fut. 

6 4. ha9 : i.e., ein ^erj oon @tein. 
6 6. hodj : anyhow. 

6 7. fottft: lit., * otherwise.' Transl. or. — fc^ilt: for a fut. 
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6 9. ^ort . . • brin : right (g(etc^) there in the valley. 

6 10. atti^gelSntet : the bell was rung both at the beginning and 
at the conclusion of the service. 

6 15. ^dl^ettranc^ : the heavy, thick smoke from burning peat- 
lands, which are fired and burnt off, in order better to prepare them 
for cultivation, floats far away over the central and southern sections 
of Germany and is very disagreeable (according to Grube ; see San- 
ders' Diet.), ^b^enrauc^ is also called ^eerrauc^. 

6 16. (Sge : als ob is followed by the subjv. mode, indicating a 
condition contrary to fact. 

6 19. ttlttgie^ett : has here a paas. sense. An act. inf. after laf[en 
is regularly pass, in meaning unless the inf. has a subject which is at 
the same time the object of (af[en ; as, la( mic^ bit ettoad erjö^len. 
Through gradual omission of the subject-object, the inf. acquired the 
value of a pass. ; e.g., la( bieS t^m bringen^ Met (some one) take this 
to him * — * have it taken to him.' — Saf{en is used instead of ge(af[en 
in the perf . tenses when there is a dependent inf. The modal auxil- 
iaries and l^ei^en^ ^elfen^ feigen, l^oren, and occasionally brauchen, 
machen/ leJ^ren, lernen/ have the same construction. In dependent 
clauses the aux. precedes the two infs. ; e.g., weil ic^ il^m l^aht Reifen 
muffen, * because I have had to help him.' — Transl. xoxx • . . lafjen, 
we should have had it recast. 

6 so. ®e(b, ^tii : these are datives. Sin with the dat. indicates 
the * sphere of plenty and want.' — t^ fe^ft wx ^t\i : mystery. 

6 21. ^0(1^ toai^ tttt^i^ : hat what does it matter f 

6 23. tierric^tef iS : serves the purpose ; lit., * accomplishes it' 

6 27. ben ^Jftt^loeg l^tnüber : over by way of the foot-path. — ein 
liarbei^ @tünbfl^ett : ace. of measure ; * extent of time.' 

6 28. gut an2\ifivtiitt : lit., *step out well,' waUc briskly. 
Page 7, line 1. ^äjüi^ : my dear. 

7 5. ob: see note 2 13 on ob. 

7 6. fSme : subjv. mode in indirect question. Cf. with note 4 17 
on n)äre. 

7 9. ber: he. 

7 11. Wa& : is used as a rel. pron. only when the antecedent is 
indefinite or general. 

7 14. bie: they. 
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7 15. attt\itn hoifl itill^tö : don^t do any work anyhow^ not * do 
not work,' which would require nic^t. 

7 17. 9httt . . ♦ itic^t : well, not that exacUy. —ffautn tiiol^l : supply 
mu^ cr cS ; raise it he must, to be sure. S)aS gclb bebauen, or bad gelb 
bauen, = * to cultivate ' or * till ' the land ; ©elreibe bauen = ' to raise 
grain,' etc. 

7 19. bentt toaB * * • Ibega^Iett : for the peasant sees to it, you may he 
sure (auc^)/ that he is well paid for what he does, 

7 21. %htt ^f^x arbeitet boil^ nxifii& ? : but surely you don't do any 
workf do you f 

7 93. banail^ : lit., * according to it'; i.e., like it. See note 3 14 on 
na($. 

7 34. eiltntal ; accent on the second syllable, when it means just^ 
^once upon a time,' etc. ; on the first, when it means 'once,' i.e., *a 
single time.' 

7 27. foil : supply machen, or tun. 

7 28. itur : just. 

Page 8, line 1. l^eim : = l^etmgel^en. The omission of the inf. of 
verbs of going is common when it has an adv. of direction as sepa- 
rable prefix and depends on a modal auxiliary. 

8 3. nttttte^tnen : what position should it have according to rule ? 
Observe, also, this possible colloquial order : mit in bie SBelt nehmen. 

8 9. tuftt^: diplomatic subjv., used in tentative or modest asser- 
tions of opinion and implying *I should think,' or 'might,' etc. 
Transl. well, that isn^t bad, 

8 10. frifil^ anmalen: lit., 'paint afresh,' i.e., repaint. 

8 12. f^ti%t = l^ei^eft : when the form is shortened, both the e and the 
f of the ending are dropped. The full form is preferable in elevated style. 

8 18. ge^tt = gelten. — ba : in that case. \ 

8 19. (fitiiSl : right, or straight. — aUt» . . ♦ bef^teci^ett : Arnold, in 
his reply, implies a humorous allusion to the use of this phrase with 
reference to matrimony. Of. Eng. 'to talk it all over with father.' 
Gertrude replies emft^aft, not participating in the jest. 

8 22. 3[tt getPift : why, of course. 

8 23. bet nn§ : i.e., 'in our village.' 

8 24. ttltfeir Xag : mystery. 

8 28. bei enil^ : at your house. Of. euc^ with @u($ in 1. 18. 
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Page 9, line 1. ^ef ^^eittrill^ : the use of the del art. with 
proper names is common and denotes a certain familiarity, sometimes 
indicating endearment ; oftentimes, however, contempt. 

9 4. fiid elf Ul)f : &y eleven o^ clock, 

9 6. mieber « • • ift : comes again. 

9 8. gro^ ttttb eruft : with large, earnest eyes. 

9 13. mt ber S^oUeitbuttg : an with the dat. denotes the ' object of 
concern, interest, or occupation.' 

9 14. ^ortrftt : also portrait — atted aitbere : aU preceding a sub- 
stantive is regularly declined like bieg. But if it stands before the 
art., a dem. adj., or a poss. adj., it is better not to inflect it, thongh 
inflection is even then permissible. — eS : introductory, like Eng. 
there. — mtc^ nifl^t : not . , . either. 

9 16. merfeitb : see note 1 5 on fuc^enb. 

9 18. fort : = fortgeben. See note 8 i on l^cimgc^cn. — bet S^og : 
i.e., this particular day ; mystery. 

9 23. $ab^ til^ bici^ getroffen ? : did I get you f i.e. , * have I caught 
(lit. * struck') your likeness ? ' 

9 34. ^a& bin ic^ ! : that is I. Note agreement of verb. 

9 29. an btll^ : ben!en requires an with the ace., when it signifies 
'to remember.' In the sense of *to have an opinion of it requires 
Don with the dat. Cf . French penser ä, and penser de. 

Page lO, line 8. in bie SBelt l^inand : means more to Gertrude 
than to Arnold. 

10 12. l^otte « « « ertotrbt : lit. , * would have no objection to it, 
that an artist obtains . . .,' i.e., toovld have no objection to an artistes 
obtaining. 

10 15. ic^ gelpe ja mit : I'm going along, you know. 
10 17. fte^ctt bleibenb : see note 4 e. 

10 18. anf i^n: ace. of *goal of waiting.' See note 1 s» on 
SDevged^änge. 

10 19. jttfontmengebttttben : supply ^atte. —and^ fil^<ur iot nfti^ftCM : 

(in) the very next. \ 

10 21. gtt : see note 2 7 on ber 9lt(l^tung ju. 

10 23. nail^ : transl. had judged from. See note 3 14 on nac^* — 
Wa& : see note 7 u on iDaS. 

10 24. gel^alten : supply §atte. 
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10 95. ^eifeittratsogene : = von einer ^ede umbogen. Its position 
in Eng. should be predicate. 

Page 11, line 5. gelBlici^ : an uninflected adj., as if loosely com- 
pounded with un^etmlid^. 

11 7. bad atted : aU (of) that, 

11 14. ^u tl^m l^ittilBer : ^ over to him,' though we should more 
likely say in Eng. *up to him.' 

11 15. ha^ ^tt0e * • • ^aftettb : SCuge is an ace. absolute, l^aften 
being an intr. verb, *to be fixed.' (Cf. the tr. ^eftcn, 'to fix.') 
Transl. with her eyes fixed. 

11 18. ol^tte « « « p Otü^ctt I ii^ <jre^- the inf. is used as the verbal 
noun instead of the participle. Dj^ne, \iatt, and urn take the inf. 
vdth ju. Other preps* do not govern the inf. directly, but combine 
with an anticipatory ba; e.g., id^ badete ntrf)t baran, i^n ju feigen, 
' I did not think of seeing him.' 

11 20. all belt : see note 9 i4 on aUcä anbete for aU undeclined. 

11 2fi. @rüft^ ®ott : often ©rü^' eud^ ®ott ; may God bless (greet) 
you^ a salutation common in certain rural and mountain districts of 
Germany. Cf . * God be with you. ' Neuter, because it is a phrase. 

11 37. JDlSbci^en : since it is the object, its position denotes 
emphasis. 

Page 12, line 2. ge^tt^t : German women are proverbially neat 
housekeepers. 

12 3. angelaufen : dim, from the accumulation of dirt. 

12 5. ^lügel: (lit., *wing') indicates a 'folding' window, as we 
say * folding-door ' (glügeltür). Nearly everywhere in Continental 
Europe the windows are swung on hinges like our double swinging 
doors. 

12 7. Xtatf^t : peasants of different provinces generally have dis- 
tinctive costumes. 

12 8. bon ber ber : the first ber is dem. and in the dat. case, refer- 
ring to Xrad^t. The second is gen. plur. of the def. art. 

12 10. gtt : used after verbs of saying, if followed by direct dis- 
course. Omitted in indirect discourse. 

12 14. ^Mt : see note 1 7 on f)ätte, 

12 18. f^tntt abenb : = biefen 3(benb. Note initial letter of 9lbenb 
in the two expressions. The first is regarded as purely adverbial by 
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reason of its connection with l^eute. Though the second is adverbial 
in meaning, the agreement of the dem. adj. preserves the appearance 
of the noun. 

12 S3, attf aitbere Sirt: in Europe Sunday is a day for mirth- 
making as well as for the observance of religious ceremonies. The 
working people have their picnics and balls ; and as their work-hours 
are very long, many have no other day for pleasure. Theaters are 
open and many of the best performances are reserved for this day. 
In some cities of Germany Sunday business and pleasures are post- 
poned imtil after the morning church-hour. 

12 34. ^oirt xft autti : and there i8. 

12 35. ^em . « * nnt^tt^t^tn» in bie Sfl^üffel fatten: i.e., drop 
in on him unexpectedly for dinner. See note '4 19 on bit • . . in ben 
äßeg. 

12 36. Unntt : might. 

12 37. beim @ffeit : when I eat. 

Page 13, line 1. loirb « . * mafl^eit : see note 6 i9 on merbet 
lennen. 

13 3. ntbtn : another prep, that governs the dat. or ace, accord- 
ing as it denotes rest or goal of motion. — neben * • • ^fl^enfe : a relic 
of old German civilization. — S^enfe: cf. fd^enlen, *to pour out,' 
hence, * to retail ' liquors. 

13 4. f^aH Sl^r red^t : see note 3 s on unred^t. 
13 6. ttni^ : mystery. 

13 9. beffen: his. 

13 14. gefaxt ^tett : had hold of. 

13 15. fal) i^n bott nnb gro^ an : looked at him squarely (ooQ) and 
with earnest eyes (gro^). Cf. 9 8. 

13 16. ^oUttt : = rooUtct . ♦ . tun. Mystery. She knows just 
what this would mean. 

13 17. Mit tanfenb f^renben : i.e., loith the greatest pleasure, 

13 33. mit: in. 

13 38. «ur ti\»a& : anything at all. — barattf : to this; auf = • to ' 
after verbs of answering. It takes ace. 

13 39. oben mtf ber Xttppt : at the head of the steps. 

Pa.ge 14, line 4. 9ber ^erttttb : why, Gertrude I Cf. same use 
of mais in French. 
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14 7. 3Reilt ht^tx ^ttt : my dear air. 

14 8. dint feine Umftanbe : for the full meaning supply mad^t 
before nut, or madden at the end of the phrase. Transl. no ceremony. 

14 9. foitjit : * otherwise,' = if you don't (i.e., ' come in '). 

14 13. loiebetrf ante : subjv. of ind. disc. ; = tuiebedommen toürbe. 
See note 4 i? on ^ag . . . tuöre. 

14 13. S(i§01t gttt : thxiVs all right. 

14 14. ber ttxV^ atid^ : he'^U do just as well 

14 15. ^d^Stt loittfotnmeit : = feib fd^ön tuillfommen. A hearty 
welcome. 

14 16. too * * * aufj^ : wherever. Slud^, nut, and immer may be used 
with interrogatives to form indefinite relatives, adding the sense of 
*ever.' 

14 so. 9iattm : chan^, opportunity. 

14 S3, unter : hy- Note the ace. 

14 S6. fo ^ni : (as) well as. 

14 S9. il^m bel^agli^e : which is agreeable to him, or which he is 
fofnd of. 

Pa«e 15, line 1. dHnlabenbei^ : after etioaS, nid^tg, oiel, tuenig, 
me^t; the adj. is written with a capital initial. It really becomes a 
substantive and is construed as an appositive. 

16 9. fal) fiflt : found himself. 

16 10. bai^: rel. pron., subject of abftad^; gegen (or Don) ehoad 
abftec^en, Ho contrast with something.' 

16 15. ein ^aar: not *a pair' or *a couple,' but several. (Sin 
^aar = * a pair.' 

16 so. nUtd X everybody ; very commonly used in this sense. Cf. 
3Ber xoax aVit^ ba ? * Who all was there ? ' — brftngte ♦ ♦ ♦ entgegen : 
crowded about the chairs in eager expectation of the welcome meal. 

16 SI. feineiS : = feiner, nobody ; analogous to aHeS above. 

16 S3. 9mo(b : dat. — ftngftUi^en Kliffen : mystery. 

16 89. 2^ro^ : mystery. 

Pa«e 16, line 7. 8fl^9^f(9{fe( : the German must have soup for 
his dinner. 

16 8. 9moIb : dat. 

16 10. ebenfatti^ : either. 

16 15. in alle Sifi^genoffen : over t?ie whole party» 
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16 18. ettuaiS ^^nUfJ^ei^ : see note 16 i on @in(abenbed. 

16 90. an i^r ^pinnxa'b, in bie (Sdt : observe carefully this neces- 
sary, though to us perhaps peculiar, ace. of the ^goal of motion.' 

16 SI. mit (eifer (Btimme : in many prepositional phrases in which 
we use the art., the Ger. does not. 

16 S6. O^ne ba^ * . • loit^te : withotU his (i.e., Arnold) knowing. 

16 37. ä^ioHne : the German word is bie ©eige. 

16 28. ©ertrub : ace. absolute. 

Page 1 7, line 2. tooUtt : not so much * was about to * (see note on 
2 4) as ' was going to.' — aHerl^attb ♦ ♦ . Streifige trieb : cut dU sorts off 
capers. 

17 3. nor . • * loollteit : nearly burst with laughter. 

17 11. in loei^e ^ernben: see note 4 s on in eine ^auemtrad^t. 

17 24. aitf !n¥5e 3^i^* ^^^^^ ^^ expressions of time denoting 
expected duration is regularly expressed by auf with the ace, while 
* for' expressing duration of time in the past must not be translated. 

17 25. fonft : see note on 14 9. — immer meljr : more and more. 
Smmer has a reiterative intensive force. It is equivalent to a repeti- 
tion of the comparative in Eng.; e.g., er ging immer fd^neUer^ *he 
walked faster and faster.' 

17 27. S5iS : by tlie time. 

17 28. loirb : = wirb jein. 

Page 18, line 13. in bie @tttbe tibtgen: the ace. (goal of 
motion) implies here the taking of the picture into the room before it 
is hung. 

18 18. ba leinten : there in the background. 

18 20. mit : i.e. mit i^r. The adverbial force may be retained by 
translating also. — boiS ^laii : why ace. ? 
18 22. )it: lit., Mn addition to,' i.e., with. 
18 24. ber: i.e., ber Seid^ensug. 
18 25. fn gan$ allein : just as it is^ all by itself. 

18 26. bation benfen : consult note 9 29 on an bid^. 
Page 10, line 1. tot * * * Smitten : humored him. 

19 9. $ab^ • • * gemari^t ? : i.e., have I done it now to suit you f 
19 13. fertig brad^tet : potential subjv. ; could finish. Also in ind. 

disc. — 3c^t mag^d fein : i.e., * you may now have the picture.' 
19 14. @tt(i^: ethical dat. ; omit in translation. 
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19 15. mbd^ttt: supply as subj. 2l^r. Such omifisiozus have a 
flavor of familiarity. — Mystery. 

19 16. SBiiS nm : by. See uote ou 17 37. — loieber ba : see note 
5 3 on ba. 

19 18. ^rnolb : dat. Transl. the wine (ace. abs.) having gone to 
his heady Arnold began to feel heavy and oppressed in the dose room. 

19 23. ba : before them. 

Page 20, line 1. STlootrbranb : see note 6 15. 

20 11. mie : = alS, * than.' — fo gatt) onberiS mie : so different from 
that. 

20 12. loo^I : see note 5 8 on ift er XDof)l ba^eim. 

20 21. ^ann * « * baran^ ba| : lit., ^ then it is also to blame that,' 
i.e., th^n that is also the reason why. 

20 9S. feine ^xMnU : mystery. The place lies under a curse. 

20 23. biefei^ SO'^t : definite time is expressed by the ace. The 
gen. expresses in general less definite time and is used in time phrases 
implying repetition or custom.' Cf. 3 4. 

20 25. immer xvx ^orfe l^itt : on and on through the village. For 
immer see note 17 S5 on immer me^r. 

20 29. ein paar leife SBorte^ etc.: mystery. 

Page 21, line 2. ba^ • • • lourbe : so that a feeling of tenderness 
and melancholy crept into his heart. 

21 4. bei^l^alb : = barüber ; abou;t it. Kare and colloquial. 
21 7. fürten : see note 20 22 on feine ^üd^te. 

21 10. auri^ nur eine : even a single. 

21 15. (enften * * * gn : lit., ^ the steps of both turned themselves.' 
Transl. both turned their steps. 

21 17. gar fo emft : so very serious. 

21 19. gemefen : supply märe. 

21 21. Ijuri^te : this verb also takes auf w. ace. 

21 S3, netteren : lit., * newer,' * more recent,' i.e., modem; neuere 
©prad^en, ' modem languages.' — ber innge 3)laler ^griff niii^t ; never- 
theless, in the fifth decade of the nineteenth century these inventions 
were not commonly known in out-of-the-way places. News traveled 
slowly for lack of newspapers, railroads, telegraph, and telephone. 

21 29. fieleit • * * onf : etmag fäSt mir auf, * something attracts 
my attention.' 
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Pag^ 22, line 5. geBoreite : French n^e, which we use in Eng. 

22 13. bie : she, in predicate position and emphatic. 

22 13. refine: ovm. Cf. Eng. colloquial *real.' 

22 16. fttfitnitS^t: doesn't it say f 

22 17. 9Bai9: adverbial, = *how.' Transl. what do I care for. 

22 20. Hotter: i.e., * before our calamity ' ; mystery. 

22 22. fo)lfffltötte(ltb : see note 1 5 on fud^enb. 

22 23. o6 : see note 2 13 on o5. — o6 bie erfte 2 ♦ ♦ ♦ eine 8 fei^ 
etc. : an anachronism. This comparison could hardly have occurred 
in Germany in 1224, as Boman numerals were then in general use. 
The Arabic system was introduced much later. 

22 24. fei : subjv. of indirect question. 

22 25. auf ein ^aar : to a hair. 

22 26. fd^trieien pe n^iS) lange niii^t : th£y were not going to write 
for a long time. The date of the story was 184-. See page 1. 

22 28. Snbenfen an : see note 10 2 on an bic^ and observe the 
an in Slnben!en; note aces., in bag* Slnbenfen, and an bie ^et^^ 
ftorbcnc. 

Pa^ 23, line 4. n. (Str. ®* : = nac^ S^rifti ©eburt. Norn. 3efu3 
©l^riftuS, gen. 3efu ©l^rifti, dat. 3efu ©^rifto, ace. Sejunt ©^riftum. 

23 5. lieft fiii^ anfftnben: lafjcn regularly requires an active inf., 
where the Eng. idiom uses a pass. inf. (reread note 6 19 on umgießen). 
Transl. was to be found. — Also after fül^len, labten/ fel^en^ the act. inf. 
may have either an act. or a pass, meaning; e.g.-, id^ l^orte eS fc^lagen, 
* I heard it strike,' or * I heard it struck.' 

23 8. fßon * • • ÜU& : aug simply adds force or direction to t)on. 
Do not translate. 

23 9. über bai^ ^orf : see note 1 23 on SergeSl^änge. 

23 11. über biefent ^la^ : cf. with preceding. 

23 16. loinfte : not * winked,» but * motioned.' 

23 20. bie ^ird^e lautet anS : it is ringing for church to close. See 
note 6 10 on ausgeläutet. 

23 21. ^0))f4önger : i.e., * a moping set.' This word has also the 
signification of one who hangs his head in feigned piety; i.e., 'a 
hypocrite.' 

23 22. ha^ Gegenteil getna^r merben : geroa^r belongs to a class 
of about forty adjectives that take a complementary gen. and is one 
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of several in this list that may also govern an ace. They express for 
the most part power, possession, knowledge, capacity, abundance, and 
thevr opposites. 

23 25. niemanden : uninflected forms (niemanb) are now prefer- 
able in the dat. and ace. The gen. is niemanbeg. — ^etraiti^fomitiett ; 
see note 3 38 on fi^en fa^. 

Page 24, line 1. feittiS : see notes 15 30 and 15 si. 

24 3. 9ltxn, etc. : mystery. 

24 4. JlBelfri^en : iDelf d^ meant * foreign * originally and came later 
to have the signification of *Bomanic'; later, more particularly, 
* Italian,' or * French.' 

24 9. ahtnh^ : the same as beS SlbenbS. It grew out of this 
adverbial gen. So, also, morgen^ (bed 3JloxQen^), Cf. nad^td, which, 
though from a fem. noun, was formed by analogy. 

24 12. ^a9 * • * meineit : well, I should think so. 

24 19. (ateinifli^ : in the Middle Ages Latin was the language of 
scholarly and official documents. 

Page 25, line 5. jogeit : formed. 

25 7. aUt^ : see note 15 30. 

25 20. SBorte $tt geien : to give expression. 
25 34. nor jtd^ f^in : see note 2 27. 

25 29. (Sntii lith ifi (= fein wirb) : you wiU like; mystery. 

Page 26, line 15. auf * * * gefreitt : to which we have looked for- 
ward with pleasure so very, very long ; auf w. ace. to denote * goal of 
expectation.' 

26 27. bort erfl: *not imtil (they arrived) there'; i.e., not until 
then. — ftfit : refers to i^n (2lmolb). 

Page 27, line 8. f o lieb : * as sweet. ' — f o rmtl^ : * just so rough. ' 
An accurate rendering of this phrase can be made only by changing 
the order considerably; as, e.g., these harsh, unfamiliar sounds seemed 
(* sounded ') to his ears just cw sweet from Gertrude'' s lips as they did 
rough from the lips of others. 

27 9. fül^reit : supply tpir. See note 19 is on möchtet. 

27 13. gtt! after verbs of naming, appointing, etc., the »'office" 
is governed by the prep. %\x\ e.g., er nmrbe aunt ^räftbenten enoöl^lt, 
*he was elected President.* 

27 19. fo?: istJuztsof 
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27 90. na: welll implying familiarity. Common, also, in the 
«zpression na nu; there now t 

27 21. ^crgnäglii^feit : unusual for SScrgnügen. 

27 96. 0ebräitgt l^ott: crowded with, (lit., * crowded full of). 
Page 28, line 2. ffixn^tU uv^ aitbere : a strong example of the 

rule given in note 5 i6 on ein-/ since anbete is properly not part of a 
compound. 

28 3. ftd^ : reciprocal, not reflexive. 

28 19. i4 * • • Xah: Xaft = ^measure,' 'tempo.' lit, <I can't 
find my way into the time,' i.e., I can't catch the step. 

28 13. fd^utt : here, as often, expresses confidence. Transl. Vm 
sure, or never fear. 

28 14. ifl^ • * * toie ; lit., *and I tell you how,' i.e., *how well you 
will catch the step,' implying, *you will dance vigorously.' 

28 23. @ineiS : one thing, 

28 99. an i^ve ^Ui^e : ace. of * goal of direction of impelling 
force.' Cf. Eng. 'rooted to the spot.' 

Page 29, line 2. @oBa(b : observe that fo6a(b ^ ^as soon as,' 
although .fo6aIb alä may be used too. 

29 4. urn: generally, except in naming the hour of the day, 
urn = 'about»; in this use = *at.' 

29 7. urn hit i£Btltl urn frequently denotes 'price' or < ex- 
change'; also, 'degree of difference'; e.g., urn ein $aar/ bj/ a ?uLir^8 
breadth. 

29 10. f^abtn tnit^te : rnust have had. The seeming incongruity 
IB due to the defectiveness of ' must ' in English. 

29 11. ging ciS • « • l^er : thinga went on, 

29 19. fio^ mx f : flowed freely. This use of nut f o is a common 
colloquialism. Cf . ed go( nur f O/ ^ it just poured. ' 

29 16. and einem ®(afe : not an unfamiliar sight in the restaurants 
and pleasure-gardens frequented by the working classes and village 
folk. It is also not imusual, when each has an individual glass, for 
the young woman to take a sip from her companion's glass, before he 
drinks — to sweeten his glass, as it were. 

29 18. tarn : more vivid than the regular !äme ; rather unusual. 

29 21. ben . . • Sd^Iagen : dat., though :i^au{c^en is 9, «ul^taaUve. 
See Vocabulary. 
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Page 30, line 1. ^ad^tt, fttgtc : both impf, subjv. 

30 5. Reiner Gutter : dat., depending on the idea in line 28, p. 29. 

30 11. Utö) fie @u(i^ ? : = unb fie l^at ®uc^ lieb ? 

30 so. fftl^Ite jjid^ : note that this verb is reflexive and means 
simply *to feel' (to be sensible of). Many German-Americans com- 
monly, and incorrectly, say id^ fii^le rool^l, following the Eng. 

30 21. baBei: not 'thereby.' S3ei denotes concomitancy. Transl. 
in the meantime. — ^fbxx : hxyweoer, 

30 25. gefri^tlienlt : in a familiar or rough use of the imperative 
the perf. part, or the inf. may be used instead of the imperative 
mood. Example of inf.: aufpafjcnl 'pay attention!' 

30 26. ben: dem.; ace. of definite time. — ^t\i ^enug: mystery. 

30 29. meine %\it : my old woman. 

Page 31, line 11. ein paar : see note 15 15 on ein paar. 

31 18. nnb : the second clause is loosely connected with the first. 
After unb we should expect auä bem fie . . . 

31 so. bttiS eingige^ maiS : see notes 10 23 and 7 11 on roaS. 

31 21. SHingmaner: the fortified walls which were built about 
mediajval towns. The gates were shut at night or in time of danger. 
In earlier times, the gates were always kept closed and were opened 
only when one who had the right desired to pass in or out. Even 
to-day Paris has such a fortification ; in entering the gates, one must 
submit to an examination by the city customs officers, who collect on 
most articles for consumption a duty called octroi. 

3123. ]^art0efa!jrettett: * made hard by travel.' Transl. «moo^Ä. 

31 95. ^flgel: ^acc. of the way.' See note 1 3 on ben i^teiten 
f^a^rweg. 

Page 32, line 4. gnm txfttu Malt : also jum erftenmal. 

32 8. §nrüct : = ^uvM^ef^en. 

32 19. an^t^d^laiitn: finished strikiTig. 

32 93. gum StBfd^ieb : lit., *for leave-taking,' to say goodrbye. 

32 28. einen SRontent : this ace, which to the beginner may seem 
strange after a part of the verb 'to be,' is used of 'measure,' the 
' duration, or extent, of time.' Transl. for a moment. 

Page 33, line 21 ^inbiSBrottt: etymology uncertain. Eluge 
sees some connection with SBraud (= *roar'). Othexs refer It to 
mythology (Steaut s bride elect). 
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Pa^^ 34, line 4. (tifeit 9(il||aitg : gentle slope, £eife is unusual 
for fanft. 

34 11. ®tfttn%i : observe the position, which is emphatic. 

34 14. foitltte: the emphasis may be indicated in the same 
manner as in Ger. (i.e., by stressing could) or by introducing such a 
word as 'certainly,' 'possibly'; 'he couldn't posMbly,^ 'he certainly 
couldn't.' 

34 18. MitHg : i-e-1 so that they hied. 

34 23. tditte 5» i^m IjietiiBer : freely, too« home to his ears, 

34 34. nor : from, or with, $or w. dat. denotes cause, but it is 
thus used chiefly with words expressing emotion, sensation, etc., as 
©or grcube lachen, ' to laugh for joy.' 

Page 35, line 4. jUterttb »or ffroft : more commonly Dor groft 
^ittemb. See last sentence in note 1 5 on fuc^enb^ and p. 34 11. S4, 25 
in text. — ber (aitgeit 9taiSit : dat. privative. 

35 6. tit bie ^ttltfel^ett l^ttteitt : note this interesting ace. ; lit., 
'listened into the darkness'; i.e., listened for a sound to come from 
the darkness. 

36 16. fetll ÖUlf : his eyes. 

36 18. 5U erfeitlteit : an Eng. pass. inf. after the verb 'to be ' is 
represented in Grer. by the act. inf. 

35 24. eilt gOtt^eiS ^t&ä : quite a distance, colloquial for the more 
usual cine ganje ©tredc. — bett ©mitb : ' ace. of the way.' 

Page 36, line 15. loar uttb blie^ nerf ^tQunbeit : lit., 'was and 
remained vanished '; i.e., ?iad vanished never to reappear. 

Page 37, line 3. ^ : ethical dat. See note 19 14 on @uc^. 

37 8. ^err ^drfter: the foresters of Germany are a thoroughly 
organized body of men who have usually served in the Soger (sharp- 
shooters) regiments. They exercise police oversight in public and 
private forests, act in the capacity of gamekeeper, superintend the 
cutting and replanting of trees, etc. There are in the principal coun- 
tries of Europe schools of forestry, in which men are trained for the 
higher positions. The only recognized schools of forestry in this coun- 
try are at Tale, Cornell, and Biltmore. 

37 11. Stitltbc: *acc. of measure'; 'extent of time.' 
37 13. ^otttteHoetter : perhaps, thunderation I — Seldom can one 
translate effectively such ejaculations ; so it is perhapa a good plan 
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to avoid, in most instances, attempting a close Eng. equivalent. 
Here, however, there is not the same difficulty, although the Grer. is 
stronger than the Eng. translation. 

37 14. ^afö Übet ^O^f : heels over head, 

37 18. ^euer fl^Iitg : i.e., from the flint. 

Page 38, line 3. uttfereinett : lit., * one of us,' i.e., such as we. 

38 7. f ott : is said, 

38 10. möchte : see note 19 15 on möd^tet. 

38 12. jttm SBetter niid^ einmal : Better = ^onnern>etter (see 
note 37 13); a common and untranslatable oath. Perhaps equal in 
force to 'confound it,' etc. 

38 13. befummelt : in this sense befommen takes fein as auxiliary. 

38 15. nut orbentUd^ ! : oh! a good one ! 

38 19. breimal gefnuteten : a humorous analogy to ein bretmal 
gclnoteter ©trie! or eine breimal gelnotete ©d^linge; lit., 'a threefold 
swallow.' Transl. einen . . . ©d^luc!, a good big swallow. 

38 23. 9ltttt ja : why, yes. 

Page 30, line 4. fld^ : ethical dat. See notes 37 3 on fid^ and 
19 14 on ®ucl^. 

39 5. kinn oben bis unten : from head to foot 
39 10. otter: any. 

39 11. Horn ^ird^^of m^: from the cemetery^ not *of,' which 
■would be the nfieaning if auä were omitted. 

39 17. bai^: demonstrative. 

Page 40, line 2. finbe iii^ miii^ fc^im anredet : I shMfvnd my way 
all right (fd^on). 

40 3. nari^ nben : up (to the surface of the earth). 

40 12. bort über ben $ang : on the other side of that slope. In 
order to see the force of the ace, supply the following : roenn ^f^x bort 
über ben §ang gel^t, bann fommt ^\)x , , , 

40 18. Seb^ mo^I : fareweU. 



EXERCISES IN COMPOSITION 



The following ezeroises offer a brief and somewhat disconnected synopsis 
of the story, in sentences that haye been arranged specially for drill on some 
important points of syntax. 

It is suggested that the exercises be left nntil the text has been com- 
pleted with a thorough study of the syntactical points which are emphasized 
in the notes. Then the exercises may be taken up as a brief course in 
composition, serving also as a general review. 

Exercise in translating orally after the criticism of written work will be 
found helpful. 



LEADING FACTS OF WORD-ORDER 
I. Verbs 

1. The Normal Order of subject and finite verb does not differ 
from the English declarative order. (Ex. ^(j^ fa)^ if)n 
^eute.) 

2. Inverted Order Is an inversion of the normal and is used in 
a principal clause when the subject does not introduce the 
sentence. (Ex. §eutc fal^ ii^ il^n. — 2llä er l^ier roar, fa)^ 
ii^ t^n.) 

3. Transposed Order is used in all subordinate (dependent) 
clauses, the inflected (finite) verb standing at the end of the 
clause. (3c^ roei^, ba^ id^ i^n fal^» — 3cl^ rougtc, baft xä^ if)n 
gefe^en f^attt*) However, a clause in which baft is omitted has 
normal order. (Ex. ®r fagtc, er f^lkttt midj gefeiten = er jagte, 
baft er tnid^ gefeiten fflktH*) 

a. Of the transposed order there is a different form for the com- 
pound tenses of the modal auxiliaries and analogous verbs. 
When there is a dependent infinitive, the two infinitives come 
last, the auxiliary (infiected verb) preceding them. (Ex. ®t 

fagte, baft er mic^ fiUHt fe^en lönnen.) 

65 
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6. Neither inverted nor transposed order is used after the coor- 
dinating conjunctions aber, aQein, benn, ober, unb, and fonbem. 
(Ex. 3ij| fall i^n unb er fa^ mid^.) 

c. Inverted order may be used to render **if"; tuenn being 
omitted. (Ex. ^umittt er l^eute, fo tperbe id^ i^n feigen.) 

d. Infinitives, with or without ju, and past participles stand last. 

e. If an Infinitive with ju has modifiers of its own, it is not 
advisable to incorporate it in another clause. The longer the 
infinitive phrase is, the less commendable is such incorporation, 
except that in a relative clause the incorporation of even a 
longer infinitive phrase is relatively common. (Ex. 3c^ ^ttbc 
angefangen, fleißig jn (enten* — 2)er gteunb, ber S^wcn mit 
einem ^at jn Reifen niünfd^te, tft nid^t mel^r ba.) 

/. The order of two or more German indnitives occurring together 
is the reverse of the English order. The governed infinitive 
precedes the one governing it. (Ex. 3d^ l^abe i§n bleiben laufen 
muffen, I was compelled to let him remxiin.) 

Modifiers 

Bemark. — In arranging the modifiers of the predicate we 
must bear in mind that the more emphatic words tend toward 
the end of the sentence, the less emphatic toward the finite verb. 

n. Substantives 

1. Pronouns precede nouns, ©ic^ generally precedes eS. ©t(^ 
and eg precede all other pronouns. Personal pronouns 
precede demonstratives. Accusative pronouns precede dative 
pronouns. 

2. The order of cases for nouns is : first, dative ; second, accusa- 
tive ; third, genitive. However, if both the direct and the 
indirect object are persons, or if both are things, the accusative 
generally stands first. In general a personal direct object 
precedes any indirect object. 

8. In inverted and transposed orders a pronoun object often 
precedes the subject, provided the subject is not a personal 
pronoun. (Ex. ^d^ glaube, bag mid^ bag nid^tg angelet.) 
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III. Adjectives and Participles 

1. A predicate adjective or a past participle stands last. 

2. An appositive adjective or participle generally stands after its 
modifiers. (Ex. ®g tuav hin §anbn}er!S6urf d^, ber ^xhtit fitci^ettb 
Don Drt ju Dxt ging.) v 

IV. Adverbs 

1. Adverbs (except adverbs of time) tend toward the end of the 
sentence, and the general order is : first, time ; second, place ; 
third, manner. 

2. When two adverbs of like kind occur together the more general 
precedes the more specific. (Ex. At ten o"* clock to-day = l^eute 
urn jel^tt Ul^r ; up stairs in my room = oben in meinem Qimmer.) 

8. Adverbs of time usually precede noun objects. 

4. Adverbs of place and manner usually follow the object. They 
generally precede objects with prepositions. 

5. Monosyllabic adverbs often precede all other adverbs and noun 
objects. 

6. No adverb (except aber, al\o, aud^, jebod^/ inbeffen, and two or 
three others) may, in normal order, stand between the subject 
and the verb. 

7. In inverted and transposed order an unemphatic adverb may 
precede a subject, provided it is not a personal pronoun. (Ex. 
Sd^ benfe, ba^ je^t ieber aenug l^aben foQte.) 

8. Only one adverb may precede a verb in inverted order, unless 
all the adverbs occurring together form one idea. (Ex. 
To-morrow morning at ten o^ clock I shaJX depart = 3D'lor0cn frülj 
um jel^n IX^r roerbe tc^ abfal^ren.) 

9. SRid^t tends toward the end of the sentence. However, it precedes 
a predicate adjective, adverbs of place and manner, and any 
other word it specially emphasizes. It follows adverbs of time. 

Remark. — The rules for the position of modifiers here 
given represent the most general usage, and should therefore 
be carefully observed. It should be remembered, however, 
that in German, as in every language, the subject of word-order 
is open to many exceptions, due to considerations of style, such 
as emphasis, clearness, poetic effect, etc. 
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EXERCISE I 

(p. 1) 

1. A vigorons young fellow was walking along the highway with 
his knapsack in his hand. 2. Tea could see, by the first glance at 
him, that he was not a^ journeyman. 3. Besides ^ the knapsack he 
carried a leather portfolio, which betrayed that he was an> artist. 

4. He wore a broad-brimmed hat, which sat jauntily on one side. 

5. His hair was long, blond, and curly and he had a soft full beard. 

6. The somewhat worn velvet coat he had unbuttoned, because^ it 
had become too warm for him on this hot morning. 7. About his 
neck was a black silk kerchief, which held his shirt together. 

1 not a= fein. ' au^er w. dat. * Omit article before a pred. noun denoting 
occupation, nationality, etc., when not modified by an adjective or an adjectival 
phrase. * mtiU 

EXERCISE n 
(p. 2, 1. 10 — p. 3, 1. 14) 

1. As^ a very thick crust lay upon the highway, the young pedes- 
trian looked to the right and left for some time, in order to^ discover 
a path which might* be more pleasant. 2. Although* he found 
another way, it was no<^ better than the first. 8. So« he kept to the 
highway and strode along in the dust until he finally came to a moun- 
tain stream. 4. Then he sprang across the brook, and after walking ? 
along the little valley for some time he threw off his knaptack. 5. As 
he was thirsty, he went down^ to the water and drank to his heart's 
content. 

* bo. > urn ♦ . ♦ gu + inf. • !9nnti. * o5gUi<9. ■ n*^*» • olf^» ' ■ «V*»* *« 
had toalked, < (hinunter* 

EXERCISE m 
(p. 8, 1. 16 — p. 4, 1. 14) 

1. While 1 he was sitting near* the brook, the young artist's eye 
fell upon a gnarled willow-tree, and as it* pleased* him he immediately 
took up his portfolio and began <} to sketch it. 2. Soon he continued his 
way, and after walking an hour he suddenly saw before him* a peasant 
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girl sitting on a stone. 3. She had not been able to see him when he 
discovered her, because he had been hidden by the trees. 4. When, 
however, he had followed the brook a moment, he stepped out where 
■be could see him. 5, Suddenly with a ory ol joy she sprang towards 
him with her arms outstretched, 

^wai^venb« * an w. dat. •bevfelBe* «gefaSenCA/ie— a)'«r.dAt. * Anfangen* 
« - hime{f, 

EXERCISE rv 

(p. 4, 1. 15 — p. 5, 1. 18) 

1. Arnold knew that the girl took him for another. 2. When she 
had come nearer^ she stopped, blushed, and finally asked ^ him to 
pardon B her, as she had thought it was some one else. 3. After telling^ 
Arnold that she had been waiting for a young man who lived in- 
Bischofsroda, that his name was Heinrich VoUgut, and that he was 
the mayor's son, she said that she knew he would have come^ if he 
had^ been able to come. 4. Arnold, who had just^ come from B. 
and knew every child in the village, said that the mayor's name was 
Bituerling. 

1 near s na^* * (itten w. aec. > oersei^en tt. dat. * => after ihe had told, 
• Oond. perf . or plpf. lubjuno. * Bee Word-order la. ' e6f m 



EXERCISE V 

(p. 6) 

1. Arnold ajssured her that one would have to have a heart of stone 
if one did not keep one's word after promising her something. 2. She 
replied I that Henry had no such heart, but that she would wait for 
him no longer, as she had to be at home at dinner-time. 3. They 
heard the village bell striking, and Arnold told her it sounded dis- 
cordant, as if it was cracked« 4. She replied that they had intended 
to have it recast. 5. There was, however, no bell-founder near^ 
their village, and indeed they understood what it meant when the old 
bell rang.* 

> etmibem. * tn bet IRft^e w. gen. * The rerbi of this lentenee are In Indireot 
dlioonne dependent on ' replied ' in 4. 
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EXERCISE VI 
(p. 7, 1. 14 — p. 10, 1. 10) 

1. The girl did not believe that Arnold worked, because his hands 
did not look like it. 2. In order to prove it to her, he made^ her sit 
down, and in five minutes she was able to see for herself that he was 
a painter. 3. She said he could repaint the pictures in the church. 
4. Arnold said he wanted to keep her picture as a souvenir. 5. She 
thought her father would not permit it. 6. But Arnold assured her 
that her father would ^ not be able to hinder it, and that he wouid keep 
it if it was not displeasing to her. 

^ i» caused. * See Word-order I a. 

EXERCISE Vn 
(p. U, 1. 11 — p. 12, 1. 11) 

1. As^ they walked down the streets of the village Arnold noticed' 
that all the inhabitants passed him without speaking ^ to him. 2. He 
was especially^ struck with this, as^ the people in the neighboring 
villages considered it almost a crime to pass a stranger without 
ofEering at least a " good day." 3. He was also struck [by the fact] 
that in spite of [its being] Sunday the houses, which were very old 
and had decorated gables and thatched roofs made gray by the 
weather, showed dim, dirty window-panes. 4. The costume of the 
people was strange and differed materially from that of the neighbor- 
ing villages. 6. There reigned everywhere a silence which finally 
became so painful to Arnold that he asked Gertrude what it meant.^ 

1 als or xoU* * (etnerfen* * to speak to ^ grfiBen w. ace. « bef onbers* • ha ; 
ef. note 1. * bebeuten (bebeuten foSte)* 

EXERCISE Vm 
(p. 13, 1. 25 — p. 17, 1. 9) 

1. Gertrude invited ^ Arnold to go home^ with her, and dine» with 
her father. 2. When they arrived,^ the father extended a hand to 
him and told him he must remain, as he had no excuse. ^- 3. He took 
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Arnold by the arm and led him into the liying-room, where the air 
was so oppressive that Arnold was struck [by the fact], although he 
knew<^ well the German peasants' custom of shutting themselves off 
from all fresh air. 4. After the meal^ they had a fine wine, and then 
the mayor took his violin in his hand and played a meny dance. 
6. Arnold and Gertrude danced until the mayor suddenly pointed to 
the window and laid his violin-bow back in its wooden box. 

' ^einlaben(a/U— a)* 'nad^^aufe. • |u SDHttag effem *anfommen(Saiii— o« 
f .)* ' » vfcu acquainted with. Not toiffen* > baft Gff en. 

EXERCISE IX 
(p. 17, 1. 9 -- p. 19, 1. 8) 

1. When Arnold looked out of ^ the window he saw a coffin which 
was being carried by six men. 2. An old man and a little fair-haired 
girl followed^ them. 3. When the funeral procession had passed,* 
Gertrude asked ^ Arnold to take his hat and come with her. 4. They 
were going ^ to take a walk, and Arnold, who wished to make some 
sketches,* took up ^ his portfolio. 5. When the old man knew that 
Arnold could draw and when he had seen the picture of Gertrude he 
was astonished.* 6. However, he insisted* that Arnold should sketch 
the funeral procession on the same sheet,^ before ^^ he would allow 
him to keep ^ it. 

1 look out of the vdndow » lum $en^er l^inausf ei^ett* * folgen (f.) w. dat. • oor« 
beistehen (sog — gesogen/ f.). « bitten. • »offen. • bie Gfisi^* ' ouf* *to be 
cutonithed » erftaunen. * to inaist that » befielen barauf, ba|. ^ baS iBlatt* 
u e^e. ^ allow Mm to keep^^ allow thtU he ke^, 

EXERCISE X 

(p. 21, 1.28 — p. 28, L17) 

1. They went to the cemetery and Gertrude led^ Arnold to> 
the grave where her mother lay.* 2. He bent over the stone to 
examine the inscription and was astonished to see that the date of her 
death was 1224.^ 8. He shook his head and told Gtortrude this must 
be her great-grandmother, but she insisted that it was her own mother. 
4. While Grertrude prayed beside her mother's grave he investigated 
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other monumeDtf, but without oxoeptlon they hore dittee eerenl 
oenturies htck. 6. Suddenly they heard the old oraoked bell stiike. 
0. Gertrude aroie, and, ihaking the tea» Irom her eyeri, motioned to 
her new friend and told^ him to loUow her. 

ifflj^rtn. Ian. •liiten. «Writ« out. il^to| l|« i^ fotgtm 

EXERCISE XI 

(p. 28, I. 19 — p. M, I. 15) 

1. As^ there was to be a dance at the inn in the evening, they 
found, as^ they came back into the village, that the people had become 
merry. 2. Laughing groups of young and old people stood every- 
where and talked about^ the festivity. 8. Gertrude said that the 
preacher would be there too. 4. Arnold, as-eoon-as* they were at 
home,^ went up <^ to his room, unbuckled his knapsack, and took out 
his good suit ; for^ he did not wish to appear in his trayeling^^lothes 
among young people who were dressed up for^ the dance. 5. He bad 
just finished his toilet, when Gertrude, beautiful in her simple peasant 
attire, knocked on the door and requested him to accompany her. 

1 Oomparo these two words. > fpn^eti fibev w. aoo. * felalbt ' m Aeuff/ 
ef . Sx. YIXX, note 2. «uj^rontuf w.aoc. < See Wor<i-order j (. ^ ^n, 

EXERCISE Xn 

(p. 88, L 30-^ p. 81, L7) 

1. Arnold danced again and again with Gertrude, and, as they flew 
by, many of the girls teased him about her. S. He was having a good 
time^ and was disturbed by only one thing. 3. When^ the old church 
bell would begin B to ring, the music stopped at the first stroke and 
the whole crowd stood motionless until the bell had ceased striking.^ 
4. At ten o*clock they went into the dining-hall, where they sat and 
drank wine together. 6. Arnold raised his glass and drank to his 
absent* mother. 0. When he told Gertrude that he loved his mother 
very much, she seemed to grow aerioua. 7. Again they began to danoe, 
but suddenly Gertrude freed herself and bade* Arnold oome with her. 

*■ to have a good Hme - fl(9 gut amfifleven* ■ Bee Notei, note 1 ts. • wtnUd 



EXERCISES m COMPOSITION 73 

EXERCISE Xni 
(p. 31, 1. 8 — p. 33, 1. 2) 

1. Although Arnold wanted to ask Gertrude whither she was 
going, he had no time, for she was walking rapidly towards the door. 
2. When they were outside in the cool evening air, he asked her where 
she was going ^ to lead him, but in answer ^ she only seized him by the 
arm and walked through the village, until they arrived at her father's 
house. 8. Here she went in and returned with a small bundle. 
4. Again they walked down the street past the old houses and finally 
came to' the wall. 5. They ascended a hill and then Gertrude said 
she must leave ^ him. 6. She bade him remain there until the clock 
had finished striking twelve. 7. Suddenly she kissed^ him and then 
fled towards the village. 

^tooOen* * |ut 9(nt»ort* * an w. ace. «oerlaffen* *ffi1fem 

EXERCISE XIV 
(p. 33, 1. 11 — p. 4k)) 

1. Finally the old cracked bell began to strike twelve. 2. As soon as 
it had finished (striking), Arnold took up from the earth the package ^ 
Gertrude had fetched and went slowly down the slope towards the 
village. 3. It was quite dark and he could no longer see any light^ 
in the village. 4. He sought and sought but could not find the way. 
6. Finally he sat down« to wait until the bell should* strike one 
o'clock. 6. But he never heard it strike again, although he waited 
until morning. 7. Even^ when day had come he was unable to find 
the old village or the road which led thither. 8. After he had given up 
the search,^ he met a forester who told him there was no such village 
in that region. ^ 9. He said, however, that an enchanted village which 
was called« Germelshausen was said^ to have sunk away beneath the 
earth. 10. The legend ran that it was raised to light every hundred 
years on a certain day. 

1 Bel. pron. cannot be omitted in Ger. * no longer any light » teilt fii<!^t mel^c» 
s lld^ j^infe^en* ^ not foQen« ^ aud^* * baft ©ud^en* ^ bie (Segenb* *tobe called» 
t^ei^en. *tobe »aid « f oOem 
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EXPLANATIONS 



All long vowels are marked, as in abgetrSgen. Unmarked vowels 
are short. 

Primary and secondary accents are indicated, as in ab'bie'gen. 

The plurals of nouns are given. ( — ) and {^) represent the first 
class strong declension with and without umlaut; (-c), (^c), (-er), 
(*cr), (-n), (-en), represent respectively the second and third classes 
of the strong declension, with and without umlaut, and the weak 
declension. 

The principal parts of strong and irregular verbs are given. For 
fallen (a, ic — a, f .) read : pres. inf. fallen ; 2d and 3d persons sing, 
pres. ind. fäUft, fällt ; impf. ind. fiel ; past part, gefallen ; aux. fein. 

Separable verbs are indicated by a vertical line, as in ab | biegen. 

Adverbial meanings are not given, unless they cannot be formed 
from the adjective by means of a suflSx. 
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ah adv, off, away, down. 

at' Itte'gen (o — 5, f.) turn aside ; 
oom ^ege — / leave the road. 

ab' hvtdftn (i, 5 — o) break off. 

at' bdlif ett oppress. 

bcr S'benb (-e) evening; ^eutc 
abenb = biefen Slbcnb. 

bie I'tettbluff night air. 

a'bettbiS in the evening, at night. 

Witt but, however. 

ab' Iffil^'ren lead off, lead away. 

ab'gcf^ie'betl secluded. 

ab'getrS^gen worn out. 

bcr 3lb'^attö' (*e) slope. 

ab'llom'tnett (f5m — o, f.) lose 
one's way. 

ab' fül^'Iett cool, refresh, quench. 

ab' mWhn paint, make a like- 
ness of. 

ahf\nlffmtu (nimmt, tt — ßenom^ 
men) take off, take away. 

aB'Itft'fett (le— n) call away. 

bcr ^b'fd^ieb' (-e) leave, farewell. 

ab'lfdltte'ftett (o — o) shut off. 
ab'IPcJ^'eti (i, 5 — 0) contrast 

(with, t)on or gegen). 
ab' \fi»ffkn (le, S — b) ste&l (from, 

dat.) 

ab' I fiö'itn (B, ie — 5) push away, 
repel. 
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ab'ltoel^'ven ward off, decline. 
ab'ltoen'ben (wanbie — gemanbt) 

tr, turn aside; fldj — , (rar, 

tum aside, turn away. 
ab' Itoer'fen (i, a — o) throw off, 

throw aside. 
ab'latoei'gen branch off. 
aifi ah I oh I alas I 
atf^t eight, 
bie SI'ber (-n) vein. 
Sl^U'lid^ similar (to, dat.). 
bie 3t5'ttttttg (-en) foreboding, 

idea. 
aft all, every, any. 
atteitt' alone. 
alletbittgd' by all means, to be 

sure. 
al'ter^attb' all sorts of. 
aW as, when; than, but, from; 

als Ob; alg toenn as if. 
al'fö thus ; therefore, accordingly. 
ait (met, ärteft) old. 
aVtttAmHiifi ancient, antiquated. 
am = (ttt bem. 
an w. dat. and ace. at, by, near, 

in, on, to, up to, for. 

an'lbreii^'ett (i; 5 — o) break, 
dawn. 

bag ^tt'ben'Iett memory, thought. 
aWhtv other, different, second. 
aW^ttd otherwise, differently, 
bcr ««'fang' (*e) beginning. 
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oii'lfattd'eit (ft, t — a) begin. 

on'jge'beit (f, 5—?) indicate, out- 
line. 

on' |0e'l|ett (ging — degangen) w. 
ace. concern. 

on'gelatt'feit dim, tarnished. 

on'gelegf laid out. 

ftngft^Ui^ anxious, timid. 

bie %nf%i'fit (-n) height 

an^mffltn paint 

bie 9tt'mif grace, charm. 

an^ vi'bett w, ace, speak to, ad- 
dress. 

a»f\xtn^iun (tonnte — gerannt, f.) 
run against. 

on'lnt'fett (ie — n) w, ace, call to. 

titiS = an bad. 

att'lWS'geti (3, n — 3) (begin to) 
strike; bark. 

an' I fe'l|ett (ic, ft — ?) w. aee, look 
at ; einem etn>ad — , see some- 
thing in some one (by 07ie*8 
appearance), 

an'ftftn'big decent, respectable. 

ftc^ an' Ifterien take one's place. 

bad 9itt'U^ (-e) face, counte- 
nance. 

an' Itre'ten (tritt, ft — ?, f .) step 
up, take one's place. 

bie 9lttt'tiiorf (-en) answer. 

Ottt'llPor'tett w, dot, of person an- 
swer ; auf etroaä — , answer to 
something. 

ftc5 on'ISie'lieit (s5g — gesogen) 
intr, dress. 

ber 9tt'att0' (SInsÜge) suit (of 

clothes), 
bie «t'Beir (-en) work. 
at^Mitn work. 

atg severe ; adv. also terribly. 



ber 9mt (-e) arm. 

arm poor. 

bie ttr'Medlftllg'e arm's length. 

bie 9rt (-en) species, kind ; way, 

manner, 
ber 9fl ('e) branch (of tree). 
VttftiXJMf breathless. 
anil) also. 
anf prep, w, dot, and ojcc, on, 

at, to, for, in; adv. up, un-, 

open, 
anf I^Crfen (8, ie — a) blowup, 

puff up. 
anf Iforien (ft, fiel — a, f .) w, dat. 

strike one. as strange, attract 

one's attention. 
anf Ifltt'bett (o — u) find, discover. 
anfgelegf disposed, in the mood. 

anf gerSnntf good-humored. 

anf Igrei'fen (griff — gegriffen) 
take up. 

attf|l|ertent cheer up. 

Ottf l^or'lltett (begin to) listen. 

anf jltS'ten cease, stop. 

anf fndtl'fett unbutton. 

anf Ifont'nten (Iftm — o, f.) come 
up, rise. 

anf |(a4'en burst into a laugh, 
laugh loud. 

anf ire'fen (ie, ft — ?) pick up. 

anf nterf fam attentive. 

bie 9nf nterf fontifoU (-en) atten- 
tion. 

anf^nel^'nten (nimmt, ft— genom- 
men) take up, receive, treat. 

oitfi^ = auf bag. 



fi^nariett unbuckle, 
fii^rei'ien (ie — ie) write 
down. 
<nif If^f S^ ^^A^® A (deep) sigh. 



anf 
anf 
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auf' Iftlie'felt (begin to) play, strike 

up. 
Ottf |f)nritt0'ett (a— u, f.) jump up. 
anf Ifie'liett (ftanb — geftanben, f.) 

stand up, rise. 

attflftefgett (ic — ic, f.) mount, 

rise. 
imf |tatt'4en (f.) come up, emerge 

(as from toater), 

attfliver'fett (i, a — - o) throw 
open. 

baä Ätt'ge {gen, -8, pi -n) eye. 
bet ^'0ett(Uct (-e) moment. 
att'getti(ii!'Iiil) instantly, momen- 
tarily. 

attd prep, with dot. out of, of, 
from ; adv. out, over. 

an»f\Uti'htu (ie — ie, f.) stay 
away. 

(md*\htti'itu spread out. 

an^f Ibel^'nett stretch out, extend. 

an2f\htn'ftn (badete — gebaut) 

think out, devise, plan, 
ber 9ttd'bntct (^e) expression, 
bie 9tti$'fü]|'ntttg (-en) execution. 
anS^lfi'fltn (ging -r gegangen, f.) 

go out. 
mtd'gettiitit'ittett to. ace. abaohUe 

except. 
an^fgttotäf^tU (pr. d^ = d) (ex)- 

changed, transformed. 
anSf\^i'htn (5—5) (ofclocka) get 

ready to strike, warn; begin 

(to strike). 
im&f\la6ftn w. ace. laugh at, 

ridicule. 
an^'\lhi'ttn ring bell for end of 

service. 
an^' \lt' qtn lay out, inlay, 
bie 9M'nSffm€ (-4t) exception. 



mi&f\tW^tn or ftc^ audru^en rest, 
take a rest. 

an»f\^diWftn (S, ie — S) have 
one's sleep out, get enough 
sleep. 

nn»f\iäfia'qtn (d, n — a) finish 
striking. 

au»f Ifii^rei'tett (fc^titt — gefc^rtt^ 

ten, f.) step out, walk fast, 

stride along, 
fic^ mtd'lf^fif tett t)ot Sachen split 

one's sides with laughter. 
mtiS'lfe'l^eit (ic, n — l) intr. look, 

seem, api>ear. 

att§f\\t\n' {wnx — gem^fen, f.) be 

out, be over. 
im'^et to. dot. out of, besides, 

except; — fic^ beside one's 

self. 
fttt'^er a4f. outer, outside. 
im'^erbeitt' besides, moreover. 
Sit'^erft extreme, farthest, last. 
0n§*\^pttäiftn (i, 3 — o) speak 

out, utter, express, pronounce. 
otiiSMftrectett stretch out 

ber I6a4 C^) brook, 
bie I6ai('e (-n) cheek, 
bie l^al^tt (-en) course, way. 
halt soon. 

ber fBaWfiaaif ball-costume. 
(an'neit enchant. 
barf4 gruff, 
ber mn (^e) beard. 
Bat see bitten. 
Bon'ett build. 

ber j^mt'er (jgen. -« or -n, pL -n) 
peasant. 
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bie Ote'eft» {-nm) peanni 

woman, peasant girl, 
bie l^aii'erttfrait' (-en) peaaant 

woman, 
bag I6att'erttfittb' (-er) peaiant 

chUd. 
bag I6att'erttmäb'4ett (—) peaaant 

girl, 
bie j^im'enttrailyf (-en) peasant 

dress, peasant costume, 
bet fStam (""e) tree, 
bebeil'ett cover. 
bebett'te« mean, 
iefitt'ben (a — u) find; fidj — , 

find one's self, be. 
begeg'nen (f.) w. dot, meet, 
bes Btqinm* beginning. 
begin'nett (a — o) begin. 
beglei'ten accompany, 
ber I6eg(ei'tcr (— ) bie 99e0(ei'tetin 

(-nen) one who accompanies, 

companion. 
iegfei'fen (begriff — begriffen) 

comprehend, understand. 
bel^äg'UcI^ comfortable, at ea^e. 
bel^al'ten (&, ie — a) hold, have, 

keep. 
bei V). dat. by, at, near, at the 

house of, with, in, among, on. 

beinbe]^arteit(ä, ie — a) to. ace 

keep to, follow, 
bie l^eiii^'te (-n) confessiozi. 
bei'be both, two. 
bie »eingäbe (-n) addition, 
beim = bei bem. 
bag I6ein (-e) leg. 
beifei'te aside. 
beiMfe^'en lay away, bury. 
"MlW^Vntn lo. dot be präsent 

at. 



befi'ttct fee be!ominen. 
Mannt' (well) known, acquainted, 

familiar. 
MUwoKt' oppressed, 
befont'inett (be!am — o) (^.) re- 

oeiye, get, obtain; (f.) agree 

(with, dot,). 
M'len bark, 
benafb'borf neighboring, 
bad fBtwtfi'mtn behayior, oon- 

duct. 
bemi^'eit make use of, seize. 
htöh'a^'itM observe, notice. 
be^pfUm'se« plant (a bed or/eU) 

(with, mit). 
befttim' comfortable, 
berei^'ttett calculate. 
berei'i^etn enrich, 
ber I6erg (-e) mountain, hill, 
ber Ser'ged^Mg' C^e) mountain 

slope, hill slope, 
ber JBetg'l^attg' = Serged^ong. 
bag Serg'iaaf fer (— ) mountain 

stream. 
berftli'reit touch, 
bie I6eritl|'nutg (~en) touch, 
befi^ei'bett modest. 
befstl'bevd especially, 
beftireii^'en (i^ 5 — o) disonaa. 
bef'fer better; see gut. 
biel6ef'fentitg (--en) impioyement. 
beft best ; aee gut. 
beftamt' definite, certain, fixed, 
beftfirjt' perplexed. 
bi'te» pray. 

betrai^'ten observe, look at. 
bag 8et?ä'gen behavior, oondnot 
betreuten (betritt, 5 — e) aet foot 

on, enter. 
betfi'bea grieve. 
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baS Sett {gen, -eä, pl -cn) bed. 

iemei'fett (ie — ic) prove, show. 

iesäVlen pay (for). 

Ibe^eicl^'tteit mark, point out, indi- 
cate. 

bejctt'gen prove. 

W^tn (5 — 5) bend, curve. 

badS^ietH) beer. 

bie'tett (5 — 5) offer. 

baä S5Ub (-cr) picture. 

Iit(b'l|ftbf4' pretty as a picture. 

bilb'fd^Stt' beautiful as a picture. 

btö prep. to. ace, till, to, as far 
as; covj. till, until. 

hxVttn (bst — geboten) beg, ask 
(for, urn 10. ace,) ; invite. 

hiVitv bitter. 

blatti bright. 

bla^ pale. 

bag Slatt ('er) leaf, sheet. 

bie I6(iitt'gttir(att'be (pr, guits 

giv) (~n) garland of leaves, 
bag mti lead. 
hltVhtn (te — ie, f.) remain ; 

ftcl^cn — , stop. 
bet »fei'fHff (-e) lead-pencü. 
blen'ben blind, dazzle. 
hlia'tn look. 
blieb see bleiben. 
blonb fair. ^ 

blottb'l^aa'rig fair-haired, 
bad fSm blood. 
blü'tig bloody. 
ber S3o[beit (') ground, floor. 
fidi^, bdfe bad, angry. 
hvääi see bved^en. 
brail^'te see bringen. 
bev li^tattb C^e) fire ; in — bdngen 

Ught. 
brantt'te see brennen« 



bie ^vaV^iift broiling heat, 
bran'd^ett need, use. 
brott'en brew. 
btOttn'Ui^ brownish, 
bteil^'ett (t; S — o) break, dim. 
breit broad. 

bteit'Tftn'big broad-brimmed. 
bren'nen (brannte — gebrannt) 

bum. 
bring'en (brad^te— gebradjt) bring, 

take, carry, put. 
bad »rot (-e) bread, 
bie »rücf'e (-n) bridge. 
brfttt'fKg hot, fervent, 
bie I6rttft ('e) breast, 
bad mil e'er) book, 
ber Sttrfd^ (-en) fellow, young 

man. 
ber Snfd^ (^e) bush, woods. 

ber ©l^rif'tetttttettW (-en) {famil- 
iar) Christian. 

3) 

bi adv, there, then, here; conj, 
as, since, because. 

bäbei' at the same time ; besides ; 
present. 

bäbei'lfein' (roör— gemefen, f.) be 
present. 

bag ^a4 ('^) ^oot 

baii^'te see ben!en. 

bäfür' for it, for that. 

bafftr'lflireii^'ett (i, tt — o) speak 
for, point to. 

bäge'gen against it, on the con- 
trary. 
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bälieim' at home. 

bfil^in' thither, there, along. 

Wf^inmiS' out there. 

bämtt' ado. therewith, with it, with 
that ; thereupon ; conj. in order 
that, that. 

bftm'ntertt grow twilight, be twi- 
light, dawn. 

bie ^ftm'tnentttg twilight, sub- 
dued light. 

bantti'fen steam, smoke. 

bättai^' after it, after that ; accord- 
ing to it, like it. 

ber ^ant thanks. 

ban' fen w. dot. thank. 

hmm then; — unb mann now 
and then. 

bäran' to it, at it ; of it, of that, 
of them. 

bäraitf ' on it, on this ; to it, to this ; 
of it, of this. 

barf see bürfcn. 

baritl' in it, in that. 

bäritt'nen in it, in there. 

bärnadft' see banad^. 

bärS'ber about it, about that ; on 
account of it ; on that account. 

bärttttt' about it, therefore. 

bfinttt'ter under it ; below. 

ba^ conj. that, in order that, so 
Uiat. 

bau'em last, be {of time). 

bitiOtt' from it, of it ; away. 

bä^ii' to it, for it ; besides. 

bä^toifii^'ett between them, among 
them; between. 

bed'ett cover. 

bett'fen (backte ~ gebac^t) think. 

bag ^eitl'tnär ('er or -c) monu- 
ment. 



bemt coTij. then, for. 

bet^ bie^ bad dtf, art. and dem. 
pron. the; this, that; he, she, 
it. 

ber'är'tig of that kind, such. 

berb firm, stout, rough. 

Ut'^ttfht, bic'fcl'5c, bog'fel'be 
dem, profL the same, he, she, 
it, they. 

htS^f^aW therefore. 

bef'to adv, to. comp, (so much) the. 

bett'ten point, indicate. 

beitt'Uli^ distinct, plain. 

beittfd^ German. 

baa ^eittf^'Iaitb' Germany. 

bcr ^e$eiii'(er December. 

btd^t thick, close, dense. 

bill, thick, fat. 

bag ^iif 'i^t (-C) thicket 

bcr ^itnft (-e) service. 

bag ^ittg (-c) thing, creature. 

bii^l^amtjl'tttfcl^ discordant. 

bo4 y^t) nevertheless, however, 
still, at any rate, after all, any- 
how. 

(bag) ^on'ttenoef ter ! thunder 

and lightning I 

bag ^o?f C^ev) village. 

bcr ^mrf'bctiiöl^tter (-— ) inhabit- 
ant of ^ village, villager, peas- 
ant. 

bcr ^otn {gen. -eg, pi. -en) thorn, 
bramble. 

bort there, yonder. 

bv&ttg'ett tr. force, press, crowd ; 
ftc5 — , irUr. crowd. 

brattf = barauf. 

btait'^en outside, out of doors. 

brei three. 

briit = barin. 
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bmg'e» (a — u, f.) press, pene- 
trate. 

britt'tten = barinncn. 

britt third. 

bro'^ett threaten. 

bri'bett over there, on that side. 

brilf!'ett press. 

biti'bett suffer, bear, allow. 

bttttt^f damp, musty. 

bnm'tPfig damp, musty. 

bUtt'fel dark, gloomy. 

bie ^nn'fell^eU darkness, gloom. 

bütitl thin. 

burd^ tu. ace. through, by, by 
means of. 

bnrii^be'bett vibrate, thrill. 

bnnl^eintm'ber confusedly. 

bcr ^ttrd^'gattg' (''e) passage. 

buri^sie'l^^ (burd^ji^g — burc^js« 
gen) interweave. 

hnt^i^ndftA thrill. 

bftr'fen (barf, burftc — geburft) 
be allowed, may, dare. 

bcr ^nxft thirst. 

bft'fter dark, gloomy. 



e'Bett adj, even, level; adv. just 

(now). 
e'bettfatti^ also, likewise. 
täit genuine, 
bic @if'c (-n) comer. 
e'^e conj. before, 
bic SVretttoad^'e (-n) guard of 

honor, 
bcr (Si'i^ettafif ('c) oak branch. 
ei'gen own, peculiar. 
ei'getttlid^ really. 
ei'gentSm'Ui^ peculiar, strange. 



ein, eine, ein indrf. art. a, an, one ; 

pron. einer, eine, ein(e)d one, 

some one, one thing. 
eiitatt'ber one another, each other, 
eitt'lbrei^'ett (i, 5 — • o, f.) begin, 

approach. 
eitt'lbring'en (a — u, f.) enter by 

force, penetrate. 
ein'fai^ simple, plain, single, 
ber (Sin'fltt^' (''e) influence. 
eitt'lffil^'ven lead in. 
ein'gebenf w. gen. mindful of. 
eitt'löc'Ijett (ging — gegangen, f.) 

go in, enter. 
eitt'll^ei'^en make a fire, heat. 
ei'ttige some, any. 
eittMirben (labet or (äbt, n — s) 

invite. 
ein'll&n'ten ring in, ring bell for 

beginning of service. 
eitt'ntfir once, at one time; ein^: 

maV once, once upon a time, 

just. 
eitt^tSl^'ltten frame, 
bie ($in'ri4'ttttt0 (-en) arrange- 
ment, furniture. 
eitt'fom' lonely. 

eitt^fi^ett'fett pour in, pour out. 
ein'lfii^rei'ten (fd^ritt — gefc^rit* 

ten, f.) step in, turn in. 
eilt'pf t*8 monosyllabic, taciturn. 
ein' Ifttt'fett (a — u, f.) sink in. 
ein'tB'ttig monotonous. 
eitt' I toen'ben (wanbte — gemanbt) 

object (to, gegen). 
ein'gedt single, one at a time. 
eitt'gig single, only, 
bic QH'fenbal^it' (-en) railroad, 
bcr ei'fenfttlb' ('c) iron bar, {pi.) 

iron railing. 
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ei'fetn 04/. iron. 

tWfaW ice-cold. 

claf'tifi^ elastic. 

elf eleven. 

elfte eleventh. 

fidj ent^iör' | rii^'tett straighten one's 

•elf up, rise. 
ein)iör'|fd^te'^eit (0 — - 0, f.) shoot 

up. 
em)iör' |f|iring'eit (a — u, f.) spring 

up. 
bag (Sn*ht (gen, -%, pi. -n) end. 
tvhnid^ finally. 

eng, enge narrow, close, tight. 
eng'elffl^dn' beautiful as an angel. 
etttbetf'en discover. 
entfet'nett remove ; fid^— , depart, 

leave. 
etttfemi' distant, away, 
bic (Sntfer'nung (-en) distance. 
etttge'gen 10. preceding dot. 

towards. 
entge'genlfnn'feltt w. dot. sparkle 

toward, shine toward. 

entgl'geii Horten (ft, ic — a) to. 

dat. hold toward, hold out 

to. 
entgS'genlfi^arien w. dot. sound 

towards, meet (the ears), 
entge'genlftrecfen w. dot, stretch 

towards, extend. 
entlang' w. preceding ace, along. 
entlang' Ifi^tef ten (fc^titt — ge« 

fd^ritten, f.) stride along, walk 

along. 
entffl^lof' fen determined, 
bic ^ntfi^nPbignng (-en) excuse, 
entfte'l^en (entftanb — entftanben, 

f.) arise (from, aud). 
ent'me'ber . . . ober either ... or. 



enttter'fen (i, a — 0) sketch. 

entjie'l^en (cntjug — entjUgen) 
withhold (from, dot,), conceal ; 
fic^ — , avoid, escape, elude. 

entsiffent decipher. 

erblitt'bet blind, dim. 

ber ^rb'bo'ben ground, earth. 

er'bjg earthy. 

ber ^b'rand^' earth-smoke, vapon 
from the earth. 

erfaf fen seize. 

bie @rftn'bttttg (-en) invention, 
discovery. 

erfor'ffl^en investigate. 

erfrtfd^'en refresh. 

ergrei'fen (ergriff — ergriffen) lay 
hold on, seize. 

ergriffen touched, charmed. 

er^i^t' heated, excited. 

bic ©rin'nemng (-en) remem- 
brance. 

erfen'nen (erfannte— erfannt) rec- 
ognize. 

erllS'ren explain. 

bie C^rfla'mng (-en) explanation. 

erian'ien w. dot. of person 
allow. 

bie ©rTe (-n) alder. 

ber erTenlinW (^^e) alder-brake. 

bag ^r'lenbidTifl^t (-e) alder- 
thicket. 

bag ^'lengeidfi^' (-e) alder- 
brake, alder-thicket. 

bag @r'(engeftrii^|i' alder-buahea, 
alder-thicket. 

ernft earnest, serious. 

ernft'l)aff earnest, grave. 

eröffnen open. 

errei'^cn reach, attain, arrive at. 

erffl^ö)ift' exhausted. 
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etfd|reff'eit weak^ tr. frighten. 
crfd^retfcn (i, crfd^ral—o, f.) be 

frightened. 
crfd^rpff^cn see crfd^rcdcn. 
txft adj. first ; adv, at first, only, 

not until. 
erftau'itett (f.) be astonished (at, 

über). 
tmtiäi'tn (f.) awake. 
tmaxfttn await, expect 
enoer'ien (i, a — o) get, gain. 
txtoVhtvn reply (to some one, dat.; 

to something, auf w. ace). 
tx^iVltn relate, tell. 
erjctt'oen generate, produce. 
etswiitg'en (a — u) force, 
cf fell (x^i, 56 — Ö^Ö^f «") eat. 
bad @f'fen eating, food, meal, 
bcr (S^'iaaV (-[die) dining-room. 
tVtoaS^ »übst» something, some, 

any ; pron. some, something ; 

adv. somewhat, a little. 

bet 9ä%tfwlgf (-e) highway. 

fal'len (ä, fiel — o, f.) fall. 

ber ^^Vtttmntf lines of drapery. 

bie ^amVTit (-n) family. 

f fttt'be see finben. 

faf'fett seize, take, grasp ; set. 

faft almost. 

fi^'len vo. dat. be lacking, miss ; 

ed fe^lt mir an ettoad I want or 

lack something. 
fe^l'lge'^ett (ging — Qegangen, f.) 

go wrong, go astray. 
fei' em celebrate. 
fein adj. fine, clever, sure ; adv. 

cUso (I) pray. 



bag gfelb (-ev) field. 
,baä fJetö'Pif (-C) (piece of) 
rock. 

boa f^en'fiter (— ) window. 

fent far, distant. 

fer^ tig ready, finished, done. 

fer'tigett make. 

f eft fast, firm ; adv. also abso- 
lutely, faithfully. 

bag f^eft (-e) festival, holiday. 

bic gefl'Iij^feif (-en) festivity. 

bcr ^eft'tag'lev (•— ) one who cele- 
brates a holiday, feast-maker. 

feuert damp. 

bag Sender (— ) fire ; — fd^lagen 
to strike a light 

fiel see fallen. 

fiu'ben (a — u) find. 

ber ^tng'er (— ) finger. 

fitt'fter dark, gloomy. 

fi£ fixed, firm, ready. 

flai^ fiat, low. 

bie ^ISd^'e (~n) plain, levelgroond, 
surface. 

bie giafr^'e (-n) bottle. 

fiei'^ig industrious; adv. also 
steadily, unceasingly. 

ber f^Ue'beriitf^' ^e) Ulac-busb. 

flte'gett (0 — 0, f.) flow. 

Pl^'ttg hasty, careless. 

ber ^Ift'gel (— ) wing, window. 

Pf fig adj. liquid. 

Pf tent whisper. 

bie ^Int (-en) flood, water. 

fol'gen w. dot. (f.) follow, obey. 

fDrm'lid^ formal, absolute. 

ber ^Dr'fter ( — ) forester. 

ber gfPtft'manit' (gorftleute) for- 
ester. 

fort away, gone. 
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^9xtfmVxtn fd, n — a, f.) go on, 

continue. 

fort' Igrijcii (ging — öegangcn, f.) 
go away. 

f0rt'|ttc^'mett(mmmt, 5— gcitom- 
ntcn) take away. 

fort'lfc^'cit continue. 

fort'lf^iVlen play on, play away. 

fort'ljie'Ijett (m — öcjöfien, f.) 
depart. , 

bic ^tWqt (-tt) question. 

frä'gcit ask, inquire. 

bic ^xan (-en) woman, wife. 

frei free ; bad ^cic open air. 

frei' en woo, marry. 

frei'Kdl of course, indeed, bow- 
ever. 

fremb strange; ber {^embe (de- 
cline as a4j-) stranger. 

bie ^reu'be (-n) joy, pleasure. 

ber gfren'benfdlrei' (-e) cry of 
joy. 

fren'big joyous, glad. 

fren'ett tr. please ; fi(§ — , irUr. be 
pleased, rejoice ; fid^ auf cttoaS 
— , look forward to something 
with pleasure. 

bet gfrettttb (-c) friend. 

bie gfrenn'bitt (-ncn) friend. 

frennb'lidl friendly, kind. 

t>\t f^rieb']^0f (^e) cemetery. 

frifdl fresh, new; adv. also re- 
cently. 

fr5^ glad, happy, joyous. 

friVHdl happy, joyous. 

ber fjroft (^c) frost, cold. 

bic afntiiftt re) fruit. 

frug obsolete impf, of fragen. 

frü^ early, soon ; früher also for- 
merly. 



fft^'len «r. feel ; ftdj— , ivJbr. feeL 

fft^'rett lead. 

ber %iVxtx (— ) guide. 

fftnf five. 

fftr to. ace. for. 

fftrd^'tett tr, fear; fid^ — , iidr, 

be afraid (of, cot w. daJb.), 
ber grit C^e) foot, 
bet 3fitt'|ifäb' (-C) foot-path, 
ber gfttt'liieg' (-e) footway. 



gait see gelten. 

gait) whole, entire ; ado. also 
quite; im -en on the whole, 
as a whole. 

gär quite, very, even ; — nic^t 
not at all. 

ber ^ar'tett (") garden. 

ber ©aft (*) guest. 

gaft'lifit hospitable. 

bag ©eWtt'be (— ) building. 

ge'ieit (I, 5 — 1) give. 

baS @e(et' (-e) prayer. 

bag ©eMr'ge ( — ) (chain of) moun- 
tains. 

geiö'ren bom ; -e n&e (Fr.), v^hose 
maiden name was. 

geirad^t' see bringen. 

gelirodl'en see bred^en. 

bie ©elmrt' (-en) birth. 

baS (^tb^iSf (-e) bushes, thicket. 

ber @(eban'!e {gen, -no, pi. -n) 

thought. 
gebrfiift' depressed. 
gebntng'en see bringen, 
ber ^(efarien (— ) favor, 
bag ©efül^l' (-e) feeling, sense, 

sensation. 
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ge'gen w. cux, against, toward, 
in comparison with. 

bic ©e'gcitb (-en) region, place, 
neighborhood. 

baa @|e'gcntetr (-c) contrary. 

gegettft'bcr Ifte'l^ctt (ftanb— gcftan- 
ben) w. dot, stand opposite. 

gc'^Ctt (ging — gegangen, f.) go. 

ge^pr'fl^cn w. dot. obey. 

ber ®eift (-er) spirit, mind, heart. 

gefttd 'tet see fnoten. 

gelb'Udl yellowish. 

bag ®elb (-ct) money. 

gele'gett situated, lying. 

bie &tW^tn^tW (-en) opportu- 
nity. 

geloift' curly. 

gel'teu (i, a — o) be worth, pass 
for, be intended for. 

genatt' exact, adv. o^o thoroughly, 
well. 

genom'mcn see nehmen. 

getmg' enough. 

gerä'be straight ; adv, also exact- 
ly, just. 

ger&it'mig roomy, spacious. 

gering' little, insignificant. 

ber ®er'mcl«l>äii'fcr (— ) inhabits 
ant of Germelshausen. 

gem (lieber, am (iebften) gladly ; 
— ^aben to like; möchte — , 
should like ; — fe^en like to see. 

geffl^e^l^en (ie, a — S, f .) happen. 

geffl^ett' sensible. 

bic ^efd^ifl^'te (-n) history, story. 

baS ©ef^irr' (-c) dishes, crockery. 

0efdilof'fen see fd^Iiefien. 

ber ©efePle (-n) fellow, journey- 
man. 

bie @(efe0'fd|aff (-en) company. 



bad @efiil|t' (-er) face. 

gefllä'^ig funny. 

bie ©eftite^Un (-nen) playmate.- 

bad ®e{)irä^' (-e) conversation. 

geftirod^'en see fprec^en. 

geflimng'eit («eefpringen) cracked, 
broken. 

bie ^eflalt' (-en) form, figure. 

gef'tern yesterday. 

bad (^tfttüpp^ bushes, under- 
growth. 

bad ©etrftnf (-e) drink, beverage. 

fic| getratt'ett dare, venture. 

geftbt' skilled. 

gemal^r' aware ; — werben w. gen. 
or ace, become aware of, per- 
ceive. 

bie ©emalt' (-en) force. 

gemin'nen (a — o) win, gain. 

getPtf ' certain, sure. 

bad ^emit'ter (— ) storm. 

bie ^etPdl^n'l^ett (-en) custom. 

gem3l)n'It4 usual. 

ber ®ie'bel (— ) gable. 

ging see ge^en. 

ber ^lanj gleam, luster, brilliancy. 

glän'Sen gleam, shine. 

bad ma^ (©Cdfer) glass. 

glau'ben believe, think. 

gleidl like, equal; adv. also at 
once, at the same time. 

glei'd^cn w. dat. resemble. 

bad ^leii^'getiiidlf balance. 

gleid^'g^rtig indifferent. 

gleid^'mfi'tig even-tempered, calm; 
indifferent. 

bad ®Iieb (-er) limb. 

bie ©rorf'e (-n) bell. 

ber ©rorf'engic'fter (--) bell- 
founder. 
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ber @(otf 'eitidn' (^e) tone or sound 
of a bell. 

gttS'big graciouB. 

gi»l'ben golden. 

gdn'nett grant, permit. 

ber ®ott (*er) God. 

bcr Q^ot'teSacf er n cemetery. 

ber (BoVttmtnf^ (-e) divine ser- 
vice, worship. 

bag ®xah (®tdbex) grave. 

grab = gcrabc. 

bad &xa» (©rSfer) grass. 

gran gray. 

bag &tan*tn horror, dread. 

bag &vm^\tn awe, horror. 

grctt shrill. 

grog large. 

gran green. 

ber @ntnb (*e) ground, valley; 
reason. 

bie (^mpfpt (-n) group. 

ber ©rift (*e) greeting. 

grü'gett greet, salute, speak to. 

gilt (bcffer, 5efl) adj, good, kind, 
dear; (befler, am bcftcn) adv. 
cUao well. 

gitt'mft'tig good-natured. 



bag j^aar (-e) hair, 
l^ä'l^ett (^atte — gehabt) have. 
l^af'ten intr, remain, be fixed, 
ber $ä]^tt (-^e) cock, rooster. 
ffdXb half. 

ber $ali5 Te) neck, 
bcr ^alt hold. 

tiaVttn (ä, ie — a) hold; think, 
observe, care ; — für consider, 
bie ^attb (''e) hand. 



l^mb'^'beit inBep, handle, wield. 

ber ^auhfmtUfnfXJdf (-en) trav- 
eling journeyman. 

ber $ang (^e) slope, declivity. 

l^ang'ett (ä, i — a) iwtr, hang, 
cling, hover, lie. 

l^ftng'eit tr. hang. 

^ftr'rcit wait (for.gen. or auf 10. ace). 

f^ati hard, rough, harsh. 

^art'gefill'rctt hard, beaten down, 
smooth (of a road). 

^art'nacfig hard-headed, stub- 
born. 

bie $aft haste. 

Iiat'te see ^aben. 

ber $ait'fe(tt) (gen. -(n)g, pL -n) 
heap, pile. 

bag ^tmS e'er) house ; gu -« at 
home ; nad^ >e home (adv.), 

Iian'fcn dwell, live. 

ber ^ani^'gang' (^e) vestibule. 

l^c'l^ett (5 -—5) raise, lift. 

l^etf'etttttttsS'gen surrounded by a 
hedge. 

l^et ! hey ! huzza ! 

bag ^ei'ligcnbUb' (-et) image of 
a saint. 

l^eim adv. home. 

bie ^ei'mäf (-en) home, birth- 
place. 

])eim'|!dm'nten (fam — 0, f.) come 

home. 
l^etm'ltllt secretly. 
ber^ein'rii^ Henry. 
fteift hot. 
l^ei'gen (ic — ei) tr. call, order ; 

intr. be called, be named. 
l^el'fett (i, a — - 0) 10. dat help ; 

avail, be good (for, ju). ®d ^ilft 

()u) nid^tg, it is of no use. 
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titU bright, clear, gay. 
f^tWtvltnäi'tti brightly lighted. 
tett'glätt'aenb gleaming or shining 

brightly. 
ba§ ^emb {gen. -eä, pi. -en) shirt, 

shroud. 
f^tx hither, here ; ago ; around. 
jcrab' If^au'en look down. 
l^eran'jtre'tett (tritt, 5 — S, f.)step 

up. 
herauf ^ifuerieit (i, o — o, f.) gush 

up, spring up. 
f^ttan^^l^lm'^tn shine out. 
^erani^'ltoitt'mett (tarn, o, f.) come 

out. 
l^craui^'lttel^'mett (nimmt, 5 — ge- 
nommen) take out. 
l^erani^'l^tt^'ett deck, dress up. 
l^eratti^' if^an'cn look out. 
]|etaitö'|tS'ticn sound forth, 
ber ^erbft (-e) autumn. 
herein' llom'men (fäm — o, f.) 

come in, enter. 

l^eretitHtre'tett (tritt, 5 — ^, f.) 
step in, enter. 

l^eretnHttier'fett (i, a— o) throw in. 

^cr'lg^'^eit (ging — gegangen, f.) 
go along, go on. 

^cr' llfttt'fen (äu, ie — au, f.) run 
Along, go along. 

bcr $er? {gen. -n, pi -en) gentle- 
man, sir, Mr. 

(err'ltdl splendid. 

^err'f^en rule, prevail. 

l^er' Irftl^'r^it have origin, come 
from. 

(erS'berlfpm'men (f5m — o, f.) 

come over. 
^eirl'l6er|fatt'fen blow over, roar 
past. 



]^erü'lier|fil|ar(eti sound across, 

sound over. 
]^erfi'bet|t5'nett sound across, 

sound over. 
l^etttttt' around, about. 
l^entm'lfü^'ren lead around. 
l^ernm^ ta|i>en grope around. 
l^entm'ltuä'ten wade about. 
l^entm'jttiir'beln whirl around, 

turn around, 
baa $crj {gen, -en8, pi -en) 

heart; dear, 
bie $er'5eni^(u{if hearths desire, 

heart's content. 
l^er^'^aft' cordial, bold. 
fiet^Hid^ hearty, affectionate, sin- 
cere, 
ftd^ l^e^'en run, race. 
l^ett'len howl, 
^eu'te to-day; ^euteabenb = biefen 

Slbenb. 
l^eu'ttg adj. to-day's, of this 

day. 
l^ie = ^ier. 
]^ieli(e) see galten. 
^icr here. 

l^ier^er' hither, here, 
l^icj see ^ei^en. 
ber j^tm'mel (— ) heaven, sky. 
ber $im'meli^gftr'te( belt of the 

sky, horizon. 
f^in thither, away, along. 
l^inai' down, 
l^tnauf' up. 

l^ittanf'lfül^'ten lead up. 
^Inattpjgc'^ctt (ging — gegangen, 

f.) go up. 
l^inttttf ' I fd^rei'ten (fd^ritt — gefd^rit- 

ten, f.) step up, walk up. 
l^inani^' out, away, beyond. 



90 



VOCABULARY 



%iaimd*\hlUttn look out, gaze 

over. 
l^iitftttiS'lgc'teit (ging — gegangen, 

f.) go out. 
ffinmS^lttä'^tn (8, n — 5) carry 

out. 
f^inm»f\ttritn (tritt, 5 — c, f.) 

step out, step beyond. 
l^in'bcrn hinder, prevent. 
^inbnrdl' adv. through, 
fid^ l^inbnri^' Ibräitg'en force one's 

way through. . 
l^ineitt' adv, in, into, 
fid^ l^inein'lfttt'bett (a — u) find 

one's way in, get used to. 
l^inetn' IfSl^'ren lead into. 
l^inetnnian'fett (äu, ie — au, f.) 

run in. 
l^tttettt' I f^ring'en (a — u, f . ) leap in. 

^ittcitt'Uic'ijctt (m — gcajJoc"/ f-) 

move in, march in. 
l^in^mcf en nod to, nod. 
l^in'lfa'gen say. 
l^in'lffi^an'en look. 
Jin'l fr^rei'ten (f d^ritt — gefd^ntten, 

f.) walk along. 

ftd^ l^in'lfe^'eit seat one's self, sit 

down. 
l^in'ten adv, back, behind. 
l^in'ter w. dot. and ace. behind. 
j^in'ter adj. back. 
Jttt'JcrlJer' along behind. 
l^tnfi'l^er adv. over, beyond. 
l^tnS'ierlf^an'en look over. 
]^ittü'l^er|f(^rerten (fc^ritt — ge? 

f(§ritten, f.) walk over, pass 

beyond. 
^innn'tcr dovm. 
l^inittt'terlftefgett (ie — tc, f.) go 

down, descend. 



fjin^jie'l^en (jUg — genügen, f.) 
ulove along, pass along. 

Ilin^u'lfe^'ctt add. 

bie $i^'e heat. 

]^m! well! 

illicit {f^offf when irrfUcted) high. 

ißd^^fttuS at the most, at best. 

bet ^i^fitntandii' haze (see note). 

Ijfö'fen fetch, bring, get. 

bcr $o(5'Iaften ( — ) wooden box, 
wooden chest. 

l^or'd^ett listen. 

l^d'ren hear. 

]iäbfd|_ pretty ; adv. also nicely. 

ber ^fi'gcl (— ) hill. 

ber $ü'gell)ang' (''e) hillside, slope. 

ber $nnb (-c) dog. 

l^tttt'bert hundred. 

ber ^ttt C'e) hat. 

fid^ P'ten guard one's self (against, 
Dor to. dat.)^ take care. 

bie 3bee' (-n) idea. 

im = in bem. 

im'mer always ; nod^ — , still. 

in w. dot. and ace. in, among, on, 

within ; into, to. 
inbem' while, as ; because, since, 
inbef'fen in the meantime. 
inetnan'bergel^pfl^'ett crushed. 
in'nen adv. within, inside. 
iniS=tn baa. 

bie 3»'Wriff (-en) inscription. 
ba§ ^nftrument' (-e) instrument, 
bag 3[tttcref'fc (gen. -g, pi. -n) 

interest. 
ir'genb any. 
ftd^ ir'ren make a mistake. 
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3 

|ä yes, indeed, even; why, you 
know. 

{ä'gen hunt ; rush. 

ber 3[ä'gcr (— ) hunter. 

ba§ ^ätfx (-c) year. 

bic ^Vxt^aftV (-en) date. 

bag ^attd^'aen shouting, hilar- 
ity. 

jc adv. ever; the {before a com- 
parative) ; jc . . . bcfto the . . . 
the. 

ie'benfaHi^ at all events, anyhow. 

jc'bcr, i^bc, jSbcä every. 

iVht^maV every time. 

ie'ncr, i^nc, jSncS that, that one, 
he, she, it. 

|e^t now. 

ber 3n'(c( shouts, mirth. 

itt'ieln shout, romp. 

inm young. 

bie ^ttttg'fran' (-en) young wom- 
an, maiden. 

St 

ber ^aU (-e) lime, plaster. 

fttit cold. 

lam see fommen. 

tä'mc seefommen. 

fattn see fönnen. 

tanWtt see fennen. 

ber ^ar'tettf^ic'Icr (— ) card- 
player. 

f ft'fcttiei^' white as cheese, deathly 
X)ale. 

bic ^af'fe (-n) money-box, cash, 
funds. 

Imtnt scarcely. 



feif bold, jaunty. 

bie ^Vqtlhafin' (-en) bowling- 
alley. 

fe^'ren brush, sweep. 

fein, feine, fein a4j. no, not any; 
feiner no one. 

fen'nen (f annte — gcfannt) know, 
be acquainted with. 

bag ^ittb (-er) chUd. 

bie ^t'd^e (-n) church. 

baä Äir't^iettiilb' (-er) church 
picture. 

bie Stit^d^tnAx^ (-en) church door. 

bet ^ri^'l^öf (^e) churchyard. 

bie ^ri^'l^of matt'er (-n) church- 
yard wall. 

ber ^irilt'tnrm' (*e) church tower. 

bie ^rd^'tttrm'glo^'c (-n) church 
bell. 

bie Klafter (-n) fathom. 

flang see flingen. 

ber ^lang ('e) sound. 

flat clear. 

bad ^Icib (-et) dress ; pi clothes. 

fici'bctt tr. . dress ; fidj — , ivtr, 
dress. 

bie ^(ei'bttttg (-en) clothiug, 
clothes. 

ficitt small ; bie Jlleine {decline as 
a4l') little girl, little one. 

Hittg'en (a — - u) sound, ring. 

flopfftn knock, beat. 

ber Stl^^ ('e) dumpling. 

bet Jhtdll^'el (— ) knuckle, ankle. 

fnor'ttg knotty. 

fnöHtn, knot, tie. 

Um'mtn (f5m — o, f.) come, 
happen. 

Un*ntn (f ann, fonnte — gefonnt) 
be able, can. 
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ber Stopf C^e) head. 

ber ^p^if'^ftng'er (-— ) head-hanger, 

mope. 
f0)^f 'fd^üf ielitb shaking the bead. 
tüft^ftäf costly, precious, 
foft'en taste. 
frS'l^cit crow. 
fteit'5en cross, 
bic ^mf 'te (-n) crust. 
füm'ment tr, concern, grieve; 

fid^ — , intr. be concerned, care 

about, 
ber Auttft'Ier (— ) artist. 
fttt$ short, close. 



Iftd^'eln smile. 

lar^'Ctt laugh, say laughingly; 
(ac^enb laughingly. 

lag see liegen. 

iS'gc see liegen. 

baä £anb (-e or ^et) land, coun- 
try. 

(ang long ; eine 8«*^^ttng (for) a 
while. 

(ang'e adv. long, a long time. 

lang'fam' slow. 

(atig'tpenig tedious, tiresome. 

baS SJIr'mett noise. 

lar'menb noisy. 

laf fen (ä, ie — a) leave, let, 
allow. 

Iftf'tig troublesome. 

latei'nifdl Latin. 

bad 2auh foliage. 

lan'fen (äu, ic — au, f.) run, 
walk. 

im^fäitn w. dat. listen (to). 

ber fiant (-c) sound. 



(ant loud, noisy. 

lauHtn sound. 

(Stt'tcit ring ; bag Sftuten ringing 

of bells. 
faultet mere, nothing but 
lanVM silent 
Whtn live, 
bag 2i^htn (— ) life. 
(e^ett'big alive, lively. 
Whtn»ftx\ai' full of Ufe, healthy, 

vigorous, 
bie £i'bcnita)^>e (-n) leather 

portfolio. 
leer empty. 
fec'rcn empty. 
W%tn lay, put 
ftd^ U^ntn lean, 
bet £et'il|eit5ng' (-aüge) funeral 

procession. 
Uidit light, easy, cheerful, 
leti^t^ttt' carelessly. 
lei'ben ((itt — gelitten) suffer, 

allow. 
Ici'fc soft. 
(en' fen turn, bend. 
Ic'fen (ie, 5 — e) read, 
(e^t last. 

bie Seit'ie (pi) people, 
bag Sid^t (-er) light 
Iid|t bright, light 
Ixth dear; — ^aben like, love; 

ber Siebe (decline aa a^j, ) loved 

one. 
Uc'lien love. 

Ue'bcr (see gern) rather. 
fiei'lidl lovely, charming, 
bag ßtcb (-er) song. 
(icf see laufen. 

Helgen (5 — c) lie, be situated. 
Ucg see laffen. 
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bie Single left one, left side. 
Itnli^ to the left, 
bad Sttt'ncit linen, 
bie £t|i'|ie (-n) lip. 
lotf'cn curl ; allure, attract 
Ud^tt loose. 
lös loose. 
I^fl^'en quench. 

m^l^t'ficn (ging — gegangen, f.) 
begin. 

Wo'llaffctt (ä, ic — a) let loose, 
fic^ l^&f Iwaf^'en fi^e one's self, 
löi^'l^^i'ficn (i — i) tear away. 
bie Sttft (^e) air, breeze. 
Iftf'ien ventilate, air. 
bie Suitg'e (-n) lung. 
Ittf'tig gay, merry. 

ma^'en make, do. 

madl'ttg mighty; to. gen» master 

of. 
bag mWtSitn (— ) girl, 
bad aRcib'il|engeft(^f Hr) girPs 

face, 
bag WifM = 9Rftb(^en. 
bie 9^agb ('e) maid-«eryant. 
mä'lien mow. 

bie WOiV^M (-en) zneal(-time). 
bie ^axh maiden, 
bag 9^51 H) time (s occoiion). 
tnä'len paint, sketch. 
ber VUntt {—) painter. 
man ind^. pran, one, any one, 

somebody, we, you, they, etc. 
munfä^ttf ntand^e, mand^ed many 

a (one), many ; mand^eg many 

a thing, 
tttandl'titär sometimes, often. 



bev Wtann C^er) man. 
bie ^apfpt (-n) portfolio. 
^axVa Mary. 

bag SRä'ttöfelb' name cf a village. 
bie ^atto^nt (-n) matron. 
matt faint, fatigued ; doll, 
me^r compar. ofmeU 
mcl^'rcrc several 
met'ben (ie — ie) avoid. 
ntei'nen think ; say, remark, 
bie 9)>leIobte' (-en) melody, tone, 
bie ^tnq't (-n) multitude, 
bev ä^eitfdl (-en) human being, 

person ; pi. people, 
bag 9)>len'fd^enbUb' (-er) human 

being, creature. 
menfdl'Udl human. 
merl'mör'btg remarkable, 
bie 9)2ef fe (-n) mass, 
mef fctt (i, 5 — e) measure. 
ntieb «eemeiben. 
bag S^lie'beir ( — ) bodice, 
bie ^\m*tt (-n) minute, 
fid^ mtfi^'en mingle. 
mig'tB'neitb discordant. 
mit prep. w. dot. with ; ado. along, 

also, 
ntit'll^nng'eit (brad^te ~ gebwd^t) 

bring with, bring along. 
ntit'lge'ben (!, a — l) give, 
wit'lge'^en (ging — gegangen, f.) 

go with, go along. 
ntit'gei»iit'iiten (time-)wom. 
titU' Ifmn'nten (tsm — gef ommen, 

f.) come with, come along, go 

with, go along. 
ttiit'rcib«b0K' full of pity, lympa- 

tbetio. 
ntttninä'fcn paint or sketch along 

with {something else). 
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titU'lniljl'titeit (nimmt, s— genom« 

mm) take with, take along ; 

wear (off). 
wit' I fein' (losr — gciof fen, f.) be 

with, 
bet SRit'tag (-e) noon ; gu — -, at 

dinner-time. 
titit'tagi^ at noon, 
bag ay^it'tagiSef fett (— ) dinner, 
bte Wt^ta^^tW noon-time, din- 
ner-time, 
bie SRit'te (-n) middle. 
Ittif tett adv. in the middle, in the 
' midst. 

ittpdi'te see mögen. 
«Bdl'te see mögen. 
tni'gen (mag, mod^te — gemodjt) 

like, may, can. 
ml0iäi possible, 
bcr 9)>li»ttettt' (-e) moment, 
ber 9)>loor'branb' (''e) burning of 

the moor, 
bet 9)>lor'gen (— ) morning. 
tttur'gen to-morrow. 
mpr'gem^ in the morning. 
ntfi'be tired, 
bie SRft'l^e (-n) trouble, pains; 

fid^ — geben take pains, 
bet äRttttb (-e or ^et) mouth. 
ttttttt'ter cheerful, lively. 
tttttt'mein murmur, 
bie SKuftI' music, 
bet äRttftfant' (-en) musician, 
baa 9)>l]tftf 'li^ot' {pr. d^ = f) chorus, 

band. 
miffett (mu% mufite — gemnfit) 

must, be obliged, have to. 
bet 9Rit mood, spirit, courage, 

mind, 
bie S^htt'tet ('') mother. 



tta ! well 1 why I 

ttail^ w. dot, after; to, towards; 
according to. 

bad 9{afl^'bftrborf ('et) neighbor- 
ing village. 

bet 9la^'hatott (-e or *et) neigh- 
boring place. 

bie 9{afl^'barfd|aff (-en) neighbor- 
hood. 

ttadiMforgett (f.) 10. dot. follow, 
succeed. 

ttaii^ller' afterwards. 

bet 9{ad|'ittiftag (-e) afternoon. 

ttail^Mfc't^tt (ie, S — e) w. dot. 
look atter. 

ttSfl^ft see ml), 

bie md^i (*e) night 

bos 9Jad|t'lo'gcr (— ) night's lodg- 
ing. 

bet 9laä*tn (— ) neck. 

ttä]^(e) (nS^et, nSd^ft) near. 

bie ^Jfi'^c vicinity. 

tlä'l^en (f.) w, dot draw near, 
approach. 

fid^ nft'l^ertt to. dot, approach. 

ttäl^m see nel^men. 

bet9{ä'itte (gen. -n^,pl -n) name. 

ttStn'UcIt (very) same, identical; 
adv. namely. 

n&r'tifd| foolish. 

naf wet. 

ttatfir'Iidl natural; adv. also of 
course, to be sure. 

bet 31VM (— ) mist. 

tte'l^en w. dot. and ace. beside, near. 

tteif'ett tease (about, mit). 

ttel^'men (nimmt, S — genommen) 
take. 
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nein adv. no. 

nen'nen (nannte — genannt) name, 

mention, call. 
baS 9Jc|l (-er) nest. 
nett neat, nice, pretty. 
nett new, recent ; neuer modern ; 

aufd neue or Don neuem anew, 

again. 
neu'gie'rig curious, inquisitive. 
neutt nine. 
ni^i not. 
nii^tö nothing. 
nttf'en nod. 
nie never. 
nie'ber down, 
fic^ nte'berlBie'gen (5 — 5) intr. 

bend down, stoop down. 
itie'ber|(ren'tteit (brannte — ge* 

brannt) tr. (^.), iritr. (f.), bum 

down. 
ttie'berlfancit (ö, fiel— a, f.) fall 

down. 

nie'berjl^attg'en {&, i — a) hang 
down. 

fic§ ttie'berllaffen (ci, ie — a) let 
one^s self down, sit down. 

nic^ber|fe'l|en (ie, 5 — c) look 
down. 

ttie'betlftn'Ien (a — u, f.) sink 

down. 

ttie'berlftefgen (ie — ie, f.) de- 
scend. 

nie'brig low. 

nie'ntanb no one. 

nim'tner never. 

ttir'genb(i^) nowhere. 

noäl yet, still; also; — ein an- 
other ; n^eber ... no d^ neither 
. . . nor ; — immer still. 

ber 9{0r'beit north. 



ber 92orb'of'ten northeast, 
bie 9^5t (^e) need, trouble. 
nöt'bürf tig needy, scanty. 
ttiin now, well. 
nitt only, but. 
nnl^HöS^ useless. 

O 

0b whether, if; aid ob as if. 

o'ben above, up. 

V*htt_ adj' upper. 

ber Dbft'battm' (*e) fruit-tree. 

5'ber or. 

nf'fenbär' manifest, evident. 

l^ff'nen tr. open ; fid^ — , intr. 

open. 
oft often. 
o^ne prep. w. ace, without ; o^ne 

baj covj. without, 
baä DIjr (gen. -eä, pi. -en) ear. 
or'bentUdl orderly, properly, 
ber Drt (-e or ^er) place, 
ber Of'ten east. 

bag ^aat (-e) pair, couple; ein 

paar a few. 
bag $afet' (-e) package, 
baa ^apitt^ (-e) paper, 
ber ^apft (^e) pope, 
bie ^affä'ge (pr. q = z in azure) 

passage, way through. 
)iaf'fen w. dat fit, suit, 
bie ^att'fe (-n) pause. 
tieilt'lil^ painful, 
ber ^Pfar'ter ( — ) parson, rector, 

priest, 
bie ^fei'fe (-n) pipe. 
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bet ${In0 ('c) plow. 

bet $(a^ (^e) place, room ; seat. 

plan^httn chat. 

tllB^'Iid^ suddenly. 

poäl'tn beat, throb. 

baS ^oxtviV (-e) portrait. 

bie ^riitjef '{in (-nen) princess. 

pni^Un clean, polish. 

qniti^htt across, crosswise. 

bcr [Räl^'mett (— ) frame. 

rafd^ quick. 

rafi^'eln rustle. 

bet 9iä'fen turf, sod. 

ber 9iä'fenmeg' (-c) grassy walk, 

grassy path. 
taViiS without advice, helpless, 
bag ffllV\tl {—) riddle, enigma. 
ber9{and^ smoke. 
ratt(^'gef4ttiär5f blackened by 

smoke. 
raitl^ rough, harsh, 
bcr ffianm (^c) room ; opportunity, 
bag [Rc^t (-e) right. 
rcd^t right, just ; real, own ; very ; 

— §a5cn be right ; bic Slcd^tc 

{decline as adj.) right side, 

right hand. 
ttdlt^ to the right, on the right, 
bie 9ic'be (-n) speech. 
re'bett speak, talk, 
ber Sie'gcnBö'genglatt^' gleaming 

or splendor of the rainbow, 
ber 9{e'gentro)i'feit (— ) raindrop. 
rc'gttttgi^fiii^' motionless. 



rctfl^ rich. 

bic 9itV^t (-tt) row. 

bag 9tei'fencib' (-er) traveling suit, 

traveling clothes. 
rcitt clean, pure, clear, 
ridl'tig right, correct, 
bie 9Kd|'titng (-en) direction. 
rief see rufen. 
baS »Kng'elf^rter (-e) [dovJbtfuI] 

tilting at the ring, ring toss, or 

quoits, 
bie 9Kng'mim'er (-n) circularwall, 

town wall, 
ber 9lift (-e) rent, hole, gap. 
ri^'en scratch. 
r0t red ; — werben blush. 
rot'iSifig rosy-cheeked. 
tM^tn move, push, pull, 
ber mOftn (— ) back, 
rftrf'felj'rcn (f.) return. 
rn'fett (ie — n) tr. and intr. call, 

cry out, exclaim, 
bie SfHt'l^e rest. 
ftt'l^en rest. 
tn'^ig quiet, calm. 
ntttb round. 
rftf tig vigorous, sturdy ; brisk. 



ber (Baal (SSle) hall (large room). 
bie @aal'tür'(e) (-en and -n) hall- 
door, 
bie SS'ge (-n) saying, legead. 
ftt'gen say, tell. 
fail see fe^en. 

ber 65!riftan^ (-e) sexton, 
fant'mein collect, gather, 
ber @am'ntetriMf (*e) velvet coat 
ber @anb sand. 
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fang see fingctt. 
fan! see finfen. 
bcrSargC'c) coflfin. 
fä§ see {i^en. 
fau'Ber clean, neat, 
fan' er sour, harsh. 
fan'fen roar, bluster, whistle, 
ber Sl^fi'ben n injury, harm, 
bic ^d^at (-en) troop, crowd, 
fi^arf sharp. 

ber 8d|at'ten (~) shadow, shade, 
ber @^a^ (^e) treasure, sweet- 
heart. 
fii^an'en look (at), gaze (at), 
bie Sd^ci'l^e (-n) disk, slice, pane. 
fii^ei'ben (ie — te) tr, separate; 

intr, (f.) part (from, t)on). 
ber 8(i^ein gleam, glow, light. 
fd^ei'nen (ie — ie) shine, seem. 
fd^cl'tcn (i, a — 0) scold, 
bie Sfl^eit'fe (-n) inn, ale-house. 
fd^ett shy, timid, fearful. 
f^ttf'Ctt send. 

fd^tc'ben (5 — 5) shove, push. 
fd|ieb see fd^etben. 
feilten see fc^einen. 
ffl^te'geit (0— o) tr. shoot; intr. (],) 

shoot (= move rapidly). 
fd^irreni glitter. 
fc^ilt see fd^elten. 
ber 8d|Iäf sleep, 
bie ©iHlS'fc (-n) temple (of the 

head). 
ber ^ibiia% (Sd^Cdge) blow, stroke, 

striking. 
fd^lä'gen (S, n — 5) beat, strike. 
fd^Udji plain, simple; smooth. 
fd^Ue'f en (o — o) close, lock. 
'Ott ®6liiviÜ (-e) swallow, draught. 
fd^Itig see {c^(agen. 



fd^mäl (f dentaler, f d^mäleft) narrow, 
ber 8ii^mcr$ (gen. -eg, pi. -en) 

pain, grief. 
fd^mcrj'lif!^ painful, sorrowful, 
ber Sd^ntttd^ ornament, finery, 

attire. 
ffl^mttdP fine, pretty. 
fd^mütf'cn adorn, dress; fidj— , 

dress up. 
ffl^mtt^'tQ dirty. 
fl^ltal'len buckle, strap. 
fd^nce'ig snowy. 
fd^nei'ben (fd^nitt — gefd^nitten) 

cut ; ©efid^ter — , make faces. 
f d^ttcK fast, quick, 
bag @(^tit4'ttierf carving, 
bie ©d^nör'felfr^nff (-en) scrolls, 

ornamental writing or inscrip- 
tions. 
fd^ön already, indeed, even, soon, 

quite. 
fd^än beautiful, fine, nice, 
bie @d^Bn'l^eti' (-en) beauty, 
ber ©r^ö^if'Iöffcr (— ) ladle, 
ber S^um'ftein' (-e) chimney. 
fd^og see fc^iegen. 
ber ^üßtWtVi (—) terror. 
fd|ret'6en (ie — ie) write. 
fd^rei'ten (fd^ritt — gefd^ritten, f.) 

step, walk, 
bie Sd^rift (-en) writing, letters, 
ber ©d^rttt (-e) step. 
fd(|ftd|'tcrn timid, bashful, 
bie @d^n(b (-en) debt, fault, cause, 
baä ^iißV^avi^' (^er) school-house, 
bie ^c^nrter (-n) shoulder, 
ber @d^nl'$e (-n) (village-)mayor. 
bie @diüf'fc( (-n) dish. 
fd^ftt'teln shake. 
fd^ü^'ett protect. 
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bie Sd^waVht (-n) swallow, 
ber @il|tiiarm (^e) swarm, crowd, 
fd^mftr'ttten swarm, revel. 
fd^ttiairs black. 

fdtmarj'fci'ben a^. black-silk, 
fdlttiet'fen (f.) rove, stray. 
fd^ttiei'gett (ic — ic) be silent, be- 
come silent. 
baS @il|)oci'gen silence. 
f dornet' gettb silently. 
fd^toeig^f am' given to silence, silent. 
fd^tnett'fcn tr. swing. 
f d^ttiet heavy ; difficult ; strong, 
bic @(^mer'ittüf melancholy. 
fd^tuer'mft'ttg melancholy, sad. 
bic Sd^mef ter (-n) sister. 
fei^iS six. 
fee'Ietti^frSlI' heartily glad or 

happy. 
fcg'nen bless. 

fc'^ctt (ic, n — l) see, look. 
\\6) fe^'nen long (for, nad^). 
bic @e4n'fttd|f longing (for, nadji), 
\ifft very. 
fcitt, fcinc, fein poss. adj, his, its ; 

feiner, feine, feineö poas. pron. 

his. 
fein (war — gctoefen, f.) be. 
ber (Sei'ne (decline as adj,) one's 

friends, one's relatives. 
feit prep. w. dot. since, for. 
feitbem' cory. since, 
bie @ct'tc (-n) side, direction, 

page, 
bie @e!ttn'be (-n) second. 
fel'ber self. 

felbft pron. self ; adv, even. 
fg'Kg blessed, happy; late, de« 

ceased. 
feCteit seldom. 



fett'fam' strange. 

fe^'Ctt set, put ; fid^ — , seat one's 
self. 

feitf'jett sigh. 

bet 8e]tf'5cr (— ) sigh. 

ftd^'cr certain, sure. 

ftd^'edtdd sTirely» certainly. 

bie @id^t sight. 

{tcli'$el^tli&]|'ng seventeen-year- 
old. 

fittg'ett (a — u) sing. 

ber Sittn (-e) sense, thought, 
meaning. 

fi^f'c« (fafi — gefeflen) sit. 

bie Sf^'je (-n) sketch. 

ffi^ate'rcit sketch. 

f9 so, as, such, thus ; f o . . . aud^ 
. . . fo, however . . . just so ; fo 
. . . aid, f • . . loie, as ... as. 

foBalb' very soon, in a hurry 
(p. 19, 1 15) ; as soon as {voith 
or without aid). 

fogär' even. 

ber @ö^tt ('e) son. 

fofd^ such; (ein) fold^er or fold^ 
ein such a. 

fol'lctt (foH, foHte — gcfoHt) shall, 
be obliged, ought, must; be 
said to ; id^ foQ I am to. 

ber ©om'ntet ( — ) summer. 

fott'bcrBär' strange. 

fott'bent but. 

bie @ott'ne (-n) sun. 

baa Sott'ttettUd^f sunlight. 

ber (Sott'ttenfiräl^r {gen, -ä, pi. 
-en) sunbeam. 

ber @otttt'tag' (-tage) Sunday. 

fünft else, otherwise. 

bie Sor'ge (-n) care, oonoem^ 
anxiety. 
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ftdj for'geit worry (abont, urn w. 

ace), 
foOieF as far as. 

ber 8|idi^ (^e) fun, pleasure, jest, 
ffyä'^ig funny, facetious. 
\pit late, 
bad S|ia$ie']rettge'l|eit taking a 

walk, walking, 
bet S^iagier'gattg' (''e) walk. 
baS @|>iel (-e) play, game. 
f)}ie'lett play. 

bag Spitm^taV (=rSber) spinning- 
wheel. 
\piii pointed. 
iptääi see fpred^en. 
bic S^irä'd^e (-n) speech, lan- 
guage. 
fliräd^'Iöi^' speechless, 
ft^rattg see fprtngen. 
flired^'en (i, 5 — o) speak, say. 
fliring'ett (a — u, f . and §.) jump, 
ber @|mtng (^e) jump ; crack, 
ber Staat show, finery, 
ber ^tSb (^e) staff, stick, 
bte @tabt C'e) city, town, 
ber @tabt'l|trr (gen. -n, pi. -en) 
city gentleman ; pi city people. 
ftanb seeftel^en. 

ber Staitb ('e) stand, position, 
condition; im ftanbe fein be 
able. 
ftarf strong. 

ftar? stiff, obstinate ; staring. 
^ttttt prep. w. gen. instead of. 
ber ^taitb dust, 
baa ^toit'nett astonishment, 
ber &täftn (— ) stick, staff. 
fte'^en (ftanb— -geftanben) stand; 
w. dot. be becoming ; — bleiben 
stop. 



^Vltn (ie, 5 — 5) steal ; ftdj — , 

steal (along), creep. 
ftei'gen (ie — ie, f.) rise, 
ber @teitt (-e) stone. 
ftei'nent of stone, stone. 
berSteitt'ttte^' (-en) stone-mason, 
bie Stel'le (-n) place, spot. 
ftel'Ien place, put, render. 
fttt^htu (i, — 0, f.) die. 
fter'nenliett' bright with stars, 

starry, 
ber ©tie'fel (— ) boot, 
bie @tief 'tttttf ter (^) stepmother. 
fHe^ (ab) see abflogen. 
ftitt still, quiet, 
bie @ttl'(e quiet, silence ; im ftil« 

len secretly, 
bie @tim'me (-n) voice, 
bie @tim'mnttg (-en) frame of 

mind, mood, 
bie Stirn (-en) forehead, 
ber @todf (^e) stick, cane, 
bag @toif 'toerf (-e) story {of a 

house). 
ber Stoff (-e) stuff, material. 
ftol) proud (of, auf w. ace.). 
ftS'ren disturb, 
ber @tö§ (^e) thrust, blast, 
bie 8trä'§e (-n) street, 
bie Streifte (-n) distance. 
ftredf^en stretch, 
ber ©treid^ (-e) stroke; trick, 

prank. 
ftrei'fen (f.) roam, 
ber Streit (-e) combat, quarrel, 

dispute. 
ftrei'tig disputed ; — madden dis- 
pute. 
ftreng strict. 
ftren'Ctt strew, sprinkle. 
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bcr Stride (-e) stroke. 

baö (BtvöVt>aä^' e'er) straw roof, 
thatched roof. 

ber Ström (^e) stream. 

ftrd'men {f). and f.) stream, flow. 

bie Bin'ht (-n) room, sitting- 
room. 

ba§ Stuff (-c) piece (of), distance. 

bie Stü'biettma|i>e (-n) port- 
folio. 

ber Stü^I (^c) chair. 

fhtmm dumb. 

baS Stftnb'f^en (— ) diminwiive of 
©tunbe, 

bie Stutt'be (-n) hour. 

ber Sturm (^e) storm. 

|ic§ ftü^'en support one's self, 
lean, rest. 

ftt'd^en seek, look for ; try. 

bo3 Stt'd^en search. 

ber Sum|if (''e) swamp. 

fttm|l'ftg swampy, marshy. 

bag Sum^f'toaffer (— ) swamp 
water, marsh water. 



ber Xag (^Sge) day. 

ber Xaft (-e) time, measure {in 
music), 

bag 2:51 e'er) valley. 

ber Xanj (*e) dance. 

tan'jen dance. 

ber Xän^^tt (— ), bie ^än'aerin 
(-nen) dancer. 

ber Sang'faar {-^U) dancing- 
hall. 

bie XäV^aii't (-n) fact. 

bad Xan^nnS^thix'^t the Taunus 
mountains. 



ber Sanfd^ (-e) exchange. 

tan'ffi^en deceive. 

tait'feitb thousand. 

ber or baS Xcil (-c) part. 

ttiVnä^m'lH^ taking no part, in- 
different, unsympathetic. 

ber XtUfitat^V H«) telegraph. 

tief deep. 

ber Xx^äj (-e) table. 

ber Xifd^'genof fe (-n) table com- 
panion, pZ. persons at table, 
those at table. 

tö^htn rage, storm, be boisterous. 

baS Xö^htn uproar, mad frolic. 

bie ^^od^'ter C") daughter. 

ber Xoh (rarely -e) death. 

tÖ'beiSmatt' tired to death. 

bie Xoütt^it (-n) (pr. ox = wa) 
toilet. 

ioU mad. 

ioVUn romp. 

b^r Xön (^e) tone. 

Wntn sound. 

ber Xoxni^'ttt (— ) knapsack. 

tot dead. 

tö'teitä^tt'lic^ deathlike. 

bie Srad^t (-en) costume, dress. 

traf see treffen. 

trä'gen (H, n — 5) carry, bear, 
wear ; fid^ — , dress. 

bie Xvi'nt (-n) tear. 

trail! see trinfen. 

trat see treten. 

trauten w, dat. trust (in), believe 
(in). 

trau' em mourn. 

träu'merifd^ dreamy. 

tratt'rtg sad. 

treffe« (i, traf — o) strike, hit, 
meet. 



• ••• • :•» 



• •• • 



101 



treff' lifi^ excellent, splendid. 

trei'^en (ie — ic) drive; carry 
on, pursue. 

tren'nen separate. 

trc'teti (tritt, 5 -— c, §. and f.) 
tread, step, walk. 

treu'^er'jig true-hearted, sincere, 
simple. 

txxtff see treiben. 

ttxWhn (a — u) drink. 

ber Xrittm^^'^ö'gen (—) trium- 
phal arch. 

trocfen dr}\ 

tro^ w. gen. and dot, in spite of, 
notwithstanding. 

ber Xto^ defiance. 

trfi'ie troubled, gloomy, dim ; sad. 

bad Xxuh^ditn diminutive of ®er- 
trub. 

Srüm'tner neut. pi. ruins. 

baa Xnäi (^er) cloth, shawl, ker- 
chief. 

tüli^'Hg clever, thorough, large, 

good. 
t&n (tat — qeiän) do, make, act. 

ber ^^ttirttt (^e) tower, 
ber Xn^tSi (-c) flourish (of trum- 
pets). 

U 

Sfhtl evil, bad. 

Whtt w. dat. and ace. over, above, 

beyond, at ; about, concerning. 
ü'httaW everywhere. 
ber fi*htthlxüt (-e) view. 
ü'htvhitS^ moreover, besides. 
^httf^anpV at all, in general. 
il'i^erfom'mett (föm, — o) come 

over, seize, 
fid^ S'l^erfit'gellt roll over and over. 



ShttWf^tn consider, reflect upon, 
bag ä'^erle'gen reflection. 
WhtvmannV overcome. 
ü'httmov'^tn day after to-morrow. 
fi'^errafflt'en surprise. 
ii'^erfe'^en (ie, a — I) overlook, 

survey. 
ü'htttht^htn deafen, drown, 
bie Ü'^erjttt'gttng (-en) conviction. 
ü'^rtg remaining, other, 
bag Ü>fer (— ) bank, 
bie lUr (-en) hour, clock, watch, 

o'clock. 
nm prep. w. ace. about, at, for ; 

urn . . . ju in order to ; adv. 

around, about ; up, over. 
umffi^htn (t, ä — e) surround. 
tttn^lgie'^en recast. 
itm^er' around. 
nm^er'ltoer'fen (i, a — o) cast 

around. 
nttti^ = urn baS. 
fic§ ttm'lfd^att'en look around. 
ttmfd^ling'ett (a — u) encircle, 

clasp. • 
fid^ tttn'lfe'liett (ie, 5 — e) look 

around. 

ttm'lfein' (roar — gew^fcn, f.) be 
over. 

nmfonfit' in vain. 

ber Um'ftanb (^e) circumstance; 
pi. ceremonies, formalities. 

tttn'ltiian'beltt change, transform. 

tttn'lttien'bett (roanbte — geroanbt) 
tr. turn ; fic§ — , intr. turn. 

tttn'lttier'fett (i, o — o) upset. 

tttt'liefang'en unconstrained, nat- 
ural. 

bie Utt'liefang'ettlieif naturalness, 
ease, candor. 
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nn^hMrn'mttt careless, indiffer- 
ent. 

ititb and. 

ittt'frenitb'Iidl unfriendly, unkind. 

ttn'gele'geit inconvenient, inop- 
portune. 

tttt'geftftm' impetuous, violent 

ntt'getool^ unaccustomed. 

tttt'gl'tig unkind. 

nn^lieitttlid^ uncanny, weird. 

un'Iieb' unpleasant, disagreeable. 

ttntttdg'Iid^ impossible. 

ittt'ttü^' useless. 

boS Utt^rei^f wrong ; «ntcdjt tra- 
ben be wrong. 

tttt'fl^Iüf fifi irresolute. 

nn'tett adv. below. 

nWUt w. dot. and ace, under, be- 
low; among. 

nn'ttthnäl*tn (i, 5 — o) interrupt. 

fid^ itn'teirffi^ei'beit (ic — ie) differ. 

itn'terftt'd^en inquire into,ezamine. 

tttt'tenoegi^' on the way. 

tttt^Heirfellttti^ unexpectedly. 

nn'tintiffkftiäl involuntary. 

bie Ur'fad^'e (-n) cause, reason, 
motive. 

bie WsVLt's^xof^fmnrttt H great- 
great-grandmother. 

iß 

bet »a'ter H father. 

Herjltt'bent tr. change ; ftdj — , 
intr, change. 

bie ^erBin'bitttg (-en) connec- 
tion. 

HerBrittg'en (©erbrachte — vex> 
brad^t) pass, spend. 

ber ^erbadtt' suspicion. 



Herbie'lteit earn, deserve. 

Heirbriet'lif^ disagreeable ; vexed. 

nerfeVIeit fail; miss. 

Herge'beitd in vain. 

neirge'lt^it (»erging — «ergangen, 
f.) pass away. 

bad S^erge'lt^tt transgression, 
crime. 

t^ergef fenji, 5 — e) forget. 

bie »ergnftg'Iic^feif (-en) = «er 
gnügen amusement, fun. 

t^crgnigt' pleased, merry. 

Herlial'Iett die away {of aouvd). 

fid^ ttttit^ttu lose one's way. 

t^ttftüp^ptU crippled, stunted. 

berlüttt'ment make uneasy, spoil. 

berlaf'fen (a, ie — a) leave. 

kierle'gen embarrassed. 

Herleng'nen deny, act contrary to 
{one^s cfiaracter), 

Heirlte'irett (5 — S) lose. 

nermi'ten suppose, guess. 

Herne^'nten (©emimmt, ä — dct^ 
nommen) perceive, hear. 

Henä'ten (a, ie — 5) betray, in- 
dicate, bespeak. 

berri^'teit accomplish, do. 

berfä'gen refuse, deny. 

HerfSn'ttten miss, neglect. 

berfd^ftmt' bashful, modest. 

berfd^mi^t' cunning, sly, arch 
(smile). 

berf(^toett'be?if(^ extravagant, 
wasteful. 

Herff^toitt'ben (a — u, f.) disap- 
pear. 

berftil^'em assure. 

berf^iräd^' see oerfpted^en. 

berflirei^'ett (i, a — o) promise. 

berftecf' en conceal, hide. 
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nerfte'lt^tt (oerftanb — »erftanbcn) 
understand. 

ber or bie ^eirfitj|]r'6ette {decline 
08 a4i') deceased. 

Heirfhtm'tttett (f.) grow dumb, grow 
silent ; die away. 

bcr IBerfitd^' (-c) trial, attempt, 
test. 

Herfii'd^ett try, attempt. 

vertieft' absorbed, lost, buried. 

Herträ'gett (8, n — 5) bear, en- 
dure. 

Hemiaf^'fett (pr. d^ = tf) grown 
crooked, gnarled. 

HeHQa^irett tr. guard ; fidj — , 
irUr. guard (against, t)or or 
gegen). 

Hertoell'rett w. dat of pers, hin- 
der, keep from, forbid. 

HeHQiPbert wild, disorderly, un- 
cared for. 

HeimU'tert weather-beaten. 

HertQftnffi^t' enchanted ; cursed, 
confounded. 

Hevseli'irett consume, eat. 

fid^neirgie'tett (oerasg — DeraSgen) 
withdraw, disappear, pass 
away. 

Hergie'iren adom, ornament. 

I»ie((m^^r; meift) much ;i72. many. 

Hielleid^t' (pr. Diel = v\l) per- 
haps. 

Hier four. 

bag »icr'telftüttb'c^cit (— ) (pr. 
t)ier = ©tr) diminutive of SBier« 
tclftunbe = quarter of an hour. 

ber Sfonn'bö'gen (-— ) {pr, v = to) 
violin-bow. 

bie SioH'tte (-n) {pr, v = vo) vio- 
lin. 



ber »3'gel H bird. 

baS^ol! (^er) people. 

Hott full. 

bie IBoaen^bttttg (-en) comple- 
tion. 

Hottforn'men perfect. 

bottftStt'bt0 complete, entire. 

Hon w. dai, from, of, by, concern- 
ing. 

Hör adv. before, forward, in front ; 
prep, w. dat. and ace. before, 
in front of, ago, against, of, 
from. 

Horan' adv. before, in front, in 
advance. 

boran' Ifi^ref teit (fd^ritt— gefd^rtt* 
ten, |.) go before, go in front 
(of, dat.), 

borbei' past, by. 

borbei'lfiie'gett (5—5, f.) flypast, 
fly by (on w. dat.). 

borbeiMge'lieit (ging — gegongen, 
f.) go past, go by (on w. 
dat.), 

borbei' Iträ'gen (ö, n — 5) carry 
past, carry by (on w. dat.). 

borbet'lste'^ctt (55g — ge35gen, f.) 
pass (by) (on to. dai.). 

Hör' Ibring'en (o — u, f.) push for- 
ward, push on. 

HilrI'llä'Bett (l^atte — gelobt) have 
in view, intend. 

borl^er' before(hand), previously. 

bor||itt' a little while ago or be- 
fore. 

bil'rig former. 

bör'|!ottt'ttteit (font — 0, f.) hap- 
pen; seem {w. dot,). 

b0r'|(e'gen help {at table), serve 
{w, dat. of person). 
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ber ^öx'na'mc {gen. -n^, pL -n) 
given name, Christian name. 

HörMne^'men (nimmt, 5 — genom* 
men) take up, undertake; fid^ 
(dot.) — , intend, determine. 

ber löör'fi^lag' (SSorfc^läge) propo- 
sal, proposition. 

kiör'ftd^'tig cautious, careful. 

ber Böv'itiV advantage, gain. 

Hoirtreffltf^ excellent, 

Horft'ber past, gone, over. 

HoirS^Beirlge'^en (ging — gegan= 
gen, f.) go by, go past {an w. 
dad.), 

fid^jiorü'^erl^e^'en chase, race. 

norü'^erl beulen hov^l past, roar 
past (an w. dot.). 

norü'^erlffi^rei'teit (fd^ritt — - ge= 
fd^ritten, f.) v^alk past, pass (an 
w. dat.). 

norü'ierlaie'^ett (aög — gebogen, 
f.) march past, pass (an w. 
dat.). 

Hot'ttiartö' forward, on. 

Hor'ttiftrtölf^rci'tett (fc^ritt — gc* 
jdjjtitten, f.) walk forward, ad- 
vance. 

a» 

mad^'fen (pr. dj) = rf) (ä, a — o, f.) 

grow, 
ber SGi^ä'gett (— ) wagon, carriage. 
mallt true, so. 
ttift^'renb prep. w. gen. during ; 

conj. while. 

toäl^ir'l^aff true, genuine, sure. 
ttiä^r'ffi^eitt'lid^ probable, likely. 
ber SBalb (^er) forest, 
ber aöalb'Jrattb' (*e) forest fire. 



bie 9Baitb (""e) wall. 

ber äBan'berer (— ) wanderer, 

pedestrian. 
toan'bent (f. and f^.) wander, 

travel on foot, strolL 
toarb see n)erben. 
toarf «ee roerfen. 
toarm warm. 
toar'nettb wamingly. 
toar'ten wait (for, auf w, ace), 
toa'tum' why. 

toftö what, whatever, that, which, 

a thing which, that which; 

xoa^ für ein, what a, what sort 

of. 
baä ©af fcr (— ) water. 
toe'ber . . • nod^ neither . . . nor. 
ber 9Beg (-e) way, road, path, 
»eg'lglei'tett {pr. meg = mef) (glitt 

— geglitten, f.) glide away, slip 

away. 
toeg'lfin'fett (pr. meg = mef) (a — 

u, f.) sink away, sink out of 

sight. 

ber iBeg'ttiet'fer (— ) guide-post, 
sign-post. 

toell aching, painful, sad ; (einem) 
me^ tun, pain, hurt. 

bie Si^ifmüH sadness, melan- 
choly. 

loeid^ soft. 

bie ^et'be (-n) willow. 

ber ^ei^bettBottm' ('c) willow- 
tree. 

toeil because. 

bie ^ei'Ie while, time. 

ber SBeitt (-e) wine. 

bie ^ei'fe (-n) manner, air, mel- 
ody. 

ttiei^ white. 
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toet^ see totffen. 

toeit far, distant; t)on tDeitem 

from afar ; boS SBci'terc (decline 

as adj.) that yrhich is further 

on, the rest, 
ber SBel'f^e (decline as adj.) 

stranger, foreigner, 
bic aScIt (-en) world. 
tue'nig little ; pi. few ; ein roenig 

a little. 
tQe'ttigftetti^ at least. 
totnn when, whenever, if ; rocnn 

aud^, although. 
tott interrog. pron. who ; rel. pron. 

whoever, he who. 
mer'beit (roirft, wirb, roarb or 

rourbc — geworben, f.) become, 

grow; shall, will; pass. avx. 

be. 
tuer'feit (i, a — o) throw, 
baä äBer^ratär the Werra valley. 
baS 9Be'fett (— ) being, manner, 

appearance. 
toe'fentlt^ essential, substantial. 
tuei^^al^' wherefore, why. 
bie aSef tc (-n) vest, 
baa SBet'tcr (— ) weather. 
ttict'tergrau' gray from the weath- 
er, weather-beaten. 
ttite bow, as, like ; n)ie . . . aud^ 

however. 
toie'bet again, back. 
wie'bcr|!om'mctt (fam — o, f.) 

come again, come back, return, 
bie SBic'fc (-n) meadow. 
toitb wild, 
ber aSBil'Ic (gen. -nS) will; jm. 

feinen SBiKen tun please, or 

oblige, some one. 
tuittfom'men welcome. 



ber ^ißfom'meit welcome. 

)tiiß({it) see rooUen. 

ber ^^iub (-e) wind. 

bie ^ittb^'^rauf blast of wind, 
hurricane, whirlwind. 

tottt^fen make a sign, beckon. 

ber aSi^J'fel (— ) tree-top. 

totrf'lifi^ real, genuine. 

ber aSirt (-e) host, landlord. 

bag aöirti^'^attö' (''er) inn, tavern. 

ber "^Bxttm^ikf (-e) inn table, tav- 
ern table. 

mif fctt (roei^, wu^te — geroufit) 
know. 

100 where; wo . . ♦ auc§ wher- 
ever. 

bie SBof^'e (-n) week. 

toö'gen wave, surge. 

looker' whence, where . . . from. 

too^in' whither, where. 

toöl^l well, indeed, of course; 
probably, I suppose. 

Ufö^'lten live (= dwell). 

bie ^ö^tt'fHt'Be (-n) sitting-room. 

bie iföö^'nnng (-en) dwelling. 

bieaSol'fe ( n) cloud. 

toorien (roill, rooUte -- gewollt) 
be willing, want, wish; be 
about to ; claim. 

bag iföort (^er, detached words; 
-e, connected words) word. 

totttt'berbar' wonderful, strange. 

ttittn'berHfi^ strange, odd. 

|ic§ ttittn'bertt wonder (at, über). 

tttttt'bcrfam' wonderful. 

toätt'ffi^en wish. 

tonrbe see n)erben. 

tuür'btg worthy. 

tottg'te see roiflen. 
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)i])'(eit nnmber, count, 
bcr S^W^tttt {—) enchanter, ma- 
gician. 
jed^'ett drink (hard), carouse. 
fij^n ten. 

bag 3ei'i4eit (— ) sign. 
jeid^'tten draw, 
bic 3et(^'ltUttg (-en) drawing, 

sketch. 
jei'gen show; ftd^ — , appear, 

prove to be. 
bie 3ctt (-en) time ; cine S^^tl^ttno 

for a time. 
Setfal'tett (ä, jerfiel — a, f.) fall 

to pieces, become dilapidated. 
Senei'^ett (i — i) tear to pieces. 
Seirf)irittg'eit (a — u, f.) fly to 

pieces, burst. 
Sie'liett (3S9 — Ö^aööen) tr. pull, 

draw ; intr. (f.) move, pass, 
baä 8icl (-e) goal, aim. 
jiem'Iif^ pretty, tolerably, rather. 
bo8 S^^'^^^ {— ) room. 
%Wtttn tremble. 
Sd'gem delay, hesitate. 
5tt prep. w. dat. to, towards, for, 

at, with, in addition ; adv. too, 

in the direction of. 
güf^'tig modest. 

ftd^ gtt'lbräng'en to. da«, crowd(to). 
5tt'ctft' first, at first. 
gü'färiig accidentally. 
Stt'lfiie'geit (5 — 5, f.) w. dot. fly 

towards. 
Stt'lfiie'l^ett (15— S, fO w. dflrf. flee 

towards. 
jtt'fiög' see aufliegen. 
5ltfrie'beit contented. 



jitfrte'beitfterieitb satisfactory. 

jit'lfSli'rett tp. dot. lead to. 

bet 3ttg (Süge) procession; fea- 
ture; draught. 

jit'löe'ieit (ging — gegattöen, f .) 
to. (iot. go to, go towards. 

Sit'l font' men (fam — o, f.) w. dot. 
come to or towards, approach. 

sin (ftltg'eit stretch out the hand, 
help one's self {at taUe). 

fid^ Jit' llen'fetl intr. to. dat. turn 
to or toward, direct one's sell 
toward. 

%nltiiV at last. 

5itm = 8u bem. 

Si'nicf en to. dot. nod to. 

pr = 8u bet. 

Jltted^t' in the right place, in or- 
der ; fid^ — fittben, find one's 
way. 

Sn'ltid^'ten prepare; treat; juge^ 
tid^tet fein be in a (sorry) con- 
dition. 

Sfit'neit be angry ; — b, angrily. 

Sttrficf' back, behind. 

ftd^ ^ntüä^lat^tx'itn work one's 
way back. 

^müd^\hltx'htn (ie— ie, f.) remain 
behind. 

Stttftcf' lei'leit (f.) hasten back. 

Snrücf' jfe^'ten (f.) return. 

Stttüdf'l fom'tnen (fönt— 0, f.) come 
back, return. 

jtitAdf' |(af fen (ä, ie — a) leave 
behind. 

Sntfidf'jle'gen lay behind ; trav- 
erse, travel. 

SntfidfMfd^an'en lookback. 

antüdfH Weben (5 — 3) shove 
back, push back. 
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atttüdf ' If ^rei'teit (f c^ritt — gef c§rit= 
tett; f.) walk back. 

pffidf' |tf ait'bent wander back, 
walk back. 

pfficf'ltoeir'feit (x, a — o) throw 
back, cast back. 

jttfam'tnen together. 

pfam'mett|6arien clench. 

)ttfam'mett|6itt'bett (a— u) tie to- 
gether, tie up. 

5ttfam'ttten|Met'6en (ic — ie, f.) 

remain together. 

5ttf(iitt'men|]^artett (ft, ic — a) hold 

together. 
pfam'tnen ||>rcf fcnpresstogether. 
^ttfattt'tnenl fte'^en (ftonb — geftan« 

ben) stand together. 
Itt^fd^Iie'teit (o — o) close, lock. 



StiMf^m'tett (jd^ritt— gcfd^rtttcn, 

f.) stride towards, walk briskly 

towards; approach. 
p^lfe'lieit (ie, a — e) look at, look 

on. 
Stt'tratt'Iifi^ familiar, 
Si'ltnit'fett (a — u) w. dot, drink 

to, drink a health to. 

Stt'istc'^ctt (m — gea^gen, f.) 

travel towards, approach. 
Stoang see atoingen. 
jttiei two. 
gttiei'te second. 

jtoittg'ett (a — u) force, compel. 
§)Otffi^'ent<'. dat. and ace. between, 
bie Stt^iff^'enaeit' (-en) interval. 
gtuit'ff^ent twitter. 
5to9lf twelve. 
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